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 This thesis proposes an automatic tool to translate the popular UML 
component diagram represented by XMI into one of the formal architectural 
description languages called ACME. This thesis proposes the definition of the rules to 
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regular expression and EBNF metasyntax notations. The definition of such rules can 
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applied in a UML component diagram to ACME compiler is implemented using FLEX 
and YACC tools. In order to ensure the compiler serves the formal conformation of 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
1.1 ท่ีมาและความสําคัญของป�ญหา 
 เนื่องจากการพัฒนาโครงการด�านวิศวกรรมซอฟต�แวร� หนึ่งในข้ันตอนท่ีสําคัญต&อการพัฒนา
โครงการคือข้ันตอนการวิเคราะห� และออกแบบซอฟต�แวร� ซ่ึงถือว&าเป,นกิจกรรมท่ีสําคัญต&อวัฏจักร
การพัฒนาซอฟต�แวร� อีกท้ังนักวิเคราะห�และออกแบบซอฟต�แวร�ยังต�องใช�เครื่องมือสําหรับนําเสนอผล
การดําเนินงานในข้ันตอนดังกล&าว ประกอบกับป1จจุบันมีเครื่องมือหลากหลาย ท่ีซ่ึงใช�สําหรับการ
อธิบายข�อมูลเชิงโครงสร�างและเชิงกายภาพด�วยภาษายูเอ็มแอล (Unified Modeling Language: 
UML) [1] จากเครื่องมือต&างๆ เช&น ArgoUML [2], Rational Rose [3], Visual Paradigm [4] เป,น
ต�น เพ่ือนําเสนอลักษณะองค�ประกอบของซอฟต�แวร�แล�วนั้น ด�วยเครื่องมือท่ีหลากหลาย จึงมีการ
สร�างมาตรฐานสําหรับเป,นการแลกเปลี่ยนข�อมูล (Interchange Format) ระหว&างเครื่องมือดังกล&าว
และภาษาเอกซ�เอ็มไอ (XML Metadata Interchange: XMI) [5] ถือได�ว&าเป,นมาตรฐานสําหรับการ
แลกเปลี่ยนข�อมูลระหว&างเครื่องมือทางภาษายูเอ็มแอล ซ่ึงเป,นมาตรฐานท่ีกําหนดโดยองค�กร
บริหารงานเชิงวัตถุ (Object Management Group: OMG) [5] โดยมุ&งเน�นไปท่ีประสิทธิภาพของ
แผนภาพยูเอ็มแอลในรูปแบบการประมวลผลด�วยภาษาเอกซ�เ อ็มไอ อีกท้ังยังเป,นการเพ่ิม
ความสามารถของการทํางานร&วมกันระหว&างเครื่องมือท่ีอธิบายด�วยภาษายูเอ็มแอล 
 แต&ด�วยข�อจํากัดของภาษาเอกซ�เอ็มไอ ท่ีต�องนิยามให�สอดคล�องกับรายละเอียดในเมทาดาต�า 
(Metadata) และทุกๆ องค�ประกอบเอกซ�เอ็มแอล (XML element) ท่ีถูกกําหนดด�วยข�อกําหนดใน
เนมสเปซ (Namespace) [5] และจากการกําหนดนิยามดังกล&าวอาจมีความซับซ�อน ซ่ึงอาจส&งผลให�
ทําความเข�าใจได�ยากด�วยเหตุผลดังกล&าว David Galan, Robert Monroe และ David Wile [6] จึง
นําเสนอแนวคิดเพ่ือตอบสนองความต�องการท่ีหลากหลาย โดยพยายามเชื่อมโยงกลุ&มเปkาหมายและผู�
มีส&วนเก่ียวข�อง ด�วยการจัดเตรียมกรอบโครงสร�างทางสถาป1ตยกรรม สําหรับอํานวยความสะดวกใน
การระบุข�อมูลหรือกําหนดรายละเอียดเพ่ิมเติมให�กับภาษาเอดีแอล (Architecture Description 
Language: ADL) [7] เรียกว&า ภาษาแอคมี (ACME Language) [6] ซ่ึงเป,นภาษาท่ีพัฒนาจากความ
พยายามร&วมกันของกลุ&มผู�วิจัยทางด�านสถาป1ตยกรรมซอฟต�แวร� เพ่ือเป,นรูปแบบการแลกเปลี่ยน
สําหรับเครื่องมือการออกแบบสถาป1ตยกรรม ท่ีซ่ึงตรวจสอบความถูกต�องและความสอดคล�องกันทาง
ไวยากรณ�ในกลุ&มภาษาเอดีแอลและสามารถอธิบายแผนภาพคอมโพเนนท�รวมถึงองค�ประกอบ 
(Element) พ้ืนฐาน อีกท้ังภาษาแอคมีมีเปkาหมายในการทําหน�าท่ีเป,นพาหนะสําหรับเป,นแบบต้ังต�น
เก่ียวกับมาตรฐานสําหรับข�อมูลทางด�านสถาป1ตยกรรม ซ่ึงมีกลไกคุณลักษณะ (Property) ท่ีสนับสนุน
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เก่ียวกับการอนุญาตให�ใช�เป,นกลุ&มภาษาย&อยสําหรับคุณลักษณะดังกล&าวด�วยประเภทและค&าของ
คุณลักษณะ [6] และศึกษาทําความเข�าใจได�ง&ายกว&า 
 ดังนั้น ผู�วิจัยจึงมีแนวคิดในการนําภาษาแอคมีเข�ามาช&วยอธิบายแผนภาพคอมโพเนนท� ด�วย
ลักษณะของกลไกท่ีมีความยืดหยุ&นและสนับสนุนการทํางานร&วมกับเครื่องหมายท่ีสัมพันธ�กันและไม&
ซับซ�อน ท้ังนี้ในป1จจุบันยังมีภาษาเอกซ�เอ็มแอล (Extensible Markup Language: XML) [8] ซ่ึงเป,น
อีกภาษาท่ีนิยมใช�สําหรับการแลกเปลี่ยนข�อมูล แต&ภาษาแอคมีก็สามารถเป,นอีกทางเลือกสําหรับใช�ใน
การศึกษาและวิจัย ท่ีซ่ึงนําเสนอเพ่ือเป,นทางเลือกใหม&ในการอธิบายโครงสร�างแผนภาพคอมโพเนนท�
แทนท่ีจะใช�เฉพาะภาษาเอกซ�เอ็มไออย&างเดียว ด�วยการผนวกวิธีการทํางานของตัวแปลภาษา 
(Compiler) [13] ซ่ึงใช�วิธีการตรวจสอบความถูกต�องและความสอดคล�องกันของโครงสร�างไวยากรณ�
ในภาษาเอกซ�เอ็มไอไปยังภาษาแอคมี อีกท้ังเป,นสื่อกลางการแลกเปลี่ยนข�อมูลระหว&างภาษายูเอ็ม
แอลไปยังภาษาเอดีแอลด�วยเครื่องมือท่ีนําเสนอ ซ่ึงเรียกว&า ตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอม
โพเนนท�ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี 
  

1.2 วัตถุประสงค�ของการวิจัย 
 เพ่ือออกแบบและพัฒนาตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลไปยังภาษา
แอคมี 
 

1.3 ขอบเขตของงานวิจัย 
 1. ข�อมูลนําเข�าต�องเป,นภาษาเอกซ�เอ็มไอ รุ&นท่ี 2.1 ท่ีได�จากแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 
รุ&นท่ี 2.0 
 2. ผลลัพธ�ของแผนภาพคอมโพเนนท�ท่ีได�จากตัวแปลภาษาอยู&ในรูปแบบภาษาแอคมี รุ&นท่ี 
2.0 
 3. การออกแบบและพัฒนาเครื่องมือตัวแปลภาษา ได�นําข�อกําหนด นิยามและเครื่องมือท่ี
เก่ียวข�องเพ่ือพัฒนาเครื่องมือตัวแปลภาษา ดังนี้ 

1) นําข�อกําหนดการสร�างแบบจําลองสถาป1ตยกรรมซอฟต�แวร�ในภาษายูเอ็มแอล [24, 
26] เป,นกฎต้ังต�นสําหรับตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ท่ีซ่ึงออกแบบ
ไว�สําหรับแสดงสถาป1ตยกรรมซอฟต�แวร� 

2) นําเครื่องมือโอเพ&นซอร�สเจเฟล็กซ� (JFlex) ใช�งานในกระบวนการวิเคราะห�คําศัพท� 
ซ่ึงจะตรวจสอบและวิเคราะห�คําศัพท�ตามไวยากรณ�แผนภาพคอมโพเนนท�ใน
รูปแบบเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน (Regular Expression) ท่ีเป,นข�อมูลต้ังต�นสําหรับการ
วิเคราะห�คําศัพท� 

3) นําเครื่องมือแย็กค� (Yacc) ใช�งานในกระบวนการวิเคราะห�ไวยากรณ� กําหนด
ลักษณะทางไวยากรณ�ตามนิยามเมทาดาต�าวากยสัมพันธ�อีบีเอ็นเอฟ (EBNF) ของ
แผนภาพคอมโพเนนท�เป,นข�อมูลนําเข�าต้ังต�น สําหรับการวิเคราะห�ไวยากรณ� 
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4) นํานิยามภาษาแอคมี รุ&นท่ี 2.0 ซ่ึงเป,นเมทาดาต�าวากยสัมพันธ�บีเอ็นเอฟ (BNF) 
สําหรับอามานิพาสเซอร� (ArmaniParser) เป,นกฎต้ังต�นสําหรับข้ันตอนการปรับรวม
โครงสร�างทางไวยากรณ�ของภาษาเอกซ�เอ็มไอไปเป,นภาษาแอคมี 

 4. เครื่องมือตัวแปลภาษาท่ีออกแบบและพัฒนา มีคุณสมบัติ ดังนี้ 
1) สามารถตรวจสอบเครื่องหมาย (Notation) แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ดังนี้ 

คอมโพเนนท� (Component), การเชื่อมต&อ (Connector) ซ่ึงประกอบด�วยการ
เชื่อมต&อ ดังนี้ แอสโซซิเอชัน (Association) เรียลไลเซชัน (Realization) ยูซเสจ 
(Usage) และดีเพนเดนซี (Dependency) รวมท้ังอินเตอร�เฟส (Interface) และ
พอร�ต (Port) ได� 

2) สามารถตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ท่ีซ่ึงออกแบบไว�สําหรับแสดง
สถาป1ตยกรรม 

3) สามารถตรวจสอบสถาป1ตยกรรมย&อย (Sub Architecture) ได�หนึ่งระดับเป,นอย&าง
น�อย 

4) สามารถตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ได�ออกแบบถูกต�องตาม
โครงสร�างไวยากรณ� (Syntax) ยูเอ็มแอล รุ&นท่ี 2.0 ได�เป,นอย&างน�อย 

 5. ใช�แผนภาพคอมโพเนนท�จํานวนสามระบบเป,นอย&างน�อย สําหรับการตรวจสอบและ
ประเมินผลเครื่องมือตัวแปลภาษา และนําผลลัพธ� ไปแสดงผลบนเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ 
(AcmeStudio) 
  

1.4 ข้ันตอนและวิธีการดําเนินการวิจัย 
 วิทยานิพนธ�ฉบับนี้แบ&งเนื้อหาเป,นหกบท ดังนี้ บทท่ี 1 บทนํา กล&าวถึงท่ีมาและความสําคัญ
ของป1ญหา รวมถึงวัตถุประสงค�ของการวิจัย ขอบเขตของงานวิจัยและบทความวิชาการท่ีได�รับการ
ตีพิมพ� บทท่ี 2 กล&าวถึงทฤษฏีและงานวิจัยท่ีเก่ียวข�อง บทท่ี 3 นําเสนอการวิเคราะห�และนิยามกฎ
สําหรับตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล บทท่ี 4 การออกแบบและการพัฒนาเครื่องมือตัว
แปลภาษา บทท่ี 5 กล&าวถึงการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษา และบทท่ี 6 บทสรุปผลการวิจัยและ
ข�อเสนอแนะสําหรับการต&อยอดงานวิจัยในอนาคตและอภิปรายงานวิจัยเพ่ิมเติม 
 

1.5 บทความวิจัยท่ีได,รับการตีพิมพ� 
 บทความวิจัย ท่ี ได� รับการตี พิมพ�  เป,นบทความวิจัยระดับนานาชาติ  เรื่ อง  “UML 
COMPONENT DIAGRAM TO ACME COMPILER” โดยมีผู�เขียนดังนี้ นายชุมพล โมฆรัตน�
(Chumpol Mokarat) และ รศ. ดร.วิวัฒน� วัฒนาวุฒิ (Wiwat Vatanawood) ซ่ึงได�นําเสนอและ
ตีพิมพ�ในงาน "The 4th International Conference on Information Science and 
Applications (ICISA 2013)" ระหว&างวันท่ี 24-26 มิถุนายน พ.ศ. 2556 ณ โรงแรมฮิลตันพัทยา 
(Hilton Pattaya Hotel) เมืองพัทยา ตําบลหนองปรือ อําเภอบางละมุง จังหวัดชลบุรี ประเทศไทย 



 

 

บทที่ 2 
ทฤษฏีและงานวิจัยที่เกี่ยวข�อง 

 
2.1 ทฤษฎีท่ีเก่ียวข�อง 
 ในทฤษฎีท่ีเก่ียวข�องกับงานวิจัยฉบับนี้ ประกอบด�วยแผนภาพคอมโพเนนท$ ภาษาเอกซ$เอ็ม
ไอ ตัวแปลภาษา เครื่องมือเฟล็กซ$และแย็กค$ ภาษาแอคมีและเมทาดาต�าวากยสัมพันธ$อีบีเอ็นเอฟ ซ่ึง
มีรายละเอียด ดังนี้ 
 

2.1.1 แผนภาพคอมโพเนนท# (Component Diagrams) [23] 
 แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล แสดงคอมโพเนนท$ในระบบและเป0นส1วนหนึ่งของมุมมอง
การพัฒนา (Development View) กล1าวถึงส1วนของระบบท่ีจัดต้ังเป0นโมดูลและคอมโพเนนท$อย1างไร 
ซ่ึงสามารถช1วยจัดการในเรื่องเลเยอร$สําหรับสถาปFตยกรรมระบบ โดยแผนภาพคอมโพเนนท$ เป0นส1วน
หนึ่งของซอฟต$แวร$ท่ีมีลักษณะการห1อหุ�ม (Encapsulated) การนํากลับมาใช�ใหม1 (Reusable) และ
การแทนท่ี (Replaceable) ซ่ึงคอมโพเนนท$ถูกสร�างข้ึนจากบล็อก (Block) และรวมเป0นรูปแบบ
ซอฟต$แวร$ เนื่องจากคอมโพเนนท$เป0นหนึ่งในส1วนประกอบหลักสําหรับการออกแบบซอฟต$แวร$ 
โดยเฉพาะในด�านความสัมพันธ$แบบหลวม (Loosely Coupling) ท่ีซ่ึงเม่ือมีการเปลี่ยนแปลงเกิดข้ึนท่ี
คอมโพเนนท$ใดๆ แล�วจะไม1ส1งผลกระทบต1อระบบท่ีมีอยู1 และสําหรับการสนับสนุนด�านความสัมพันธ$
แบบหลวมและการห1อหุ�ม โดยการเข�าถึงคอมโพเนนท$จึงต�องเข�าถึงผ1านอินเตอร$เฟส ซ่ึงอินเตอร$เฟส
จะแยกส1วนพฤติกรรมออกจากส1วนการนําเสนอเพ่ือลดโอกาสท่ีจะเกิดผลกระทบกันท้ังระบบจากการ
เปลี่ยนแปลงในคอมโพเนนท$ใดๆ อธิบายรายละเอียด ดังนี้ 
 

 1) คอมโพเนนท#ยูเอ็มแอลเบ้ืองต�น (A Basic Component in UML) 
 คอมโพเนนท$ สร�างจากรูปสี่เหลี่ยมกํากับสเทอริโอไทปW <<component>> และไอคอนแท็บ
สี่เหลี่ยมอยู1มุมขวาด�านบน ดังรูปท่ี 2.1 ซ่ึงแสดงคอมโพเนนท$ชื่อ “ConversionManagement” 
 

 
รูปท่ี 2.1 ตัวอย1างสัญลักษณ$คอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล [23] 

 

 2) อินเตอร#เฟสโพรไวด#และรีไควร#ของคอมโพเนนท# (Provided and Required 
Interfaces of a Component) 
 คอมโพเนนท$ จําเป0นท่ีจะมีความสัมพันธ$แบบหลวม ดังนั้นเม่ือมีการเปลี่ยนแปลงเกิดข้ึนท่ี
คอมโพเนนท$ใดๆ แล�วจะต�องไม1ส1งผลกระทบต1อระบบอ่ืน จากสาเหตุดังกล1าวจึงมีการนําอินเตอร$เฟส
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เข�ามาใช�งาน โดยคอมโพเนนท$จะมีปฏิสัมพันธ$กับคอมโพเนนท$อ่ืนผ1านทางอินเตอร$เฟสโพรไวด$และรี
ไควร$ในการควบคุมการข้ึนต1อกันระหว1างคอมโพเนนท$และการสร�างคอมโพเนนท$ให�สามารถถอด
เปลี่ยนได�อธิบายรายละเอียด ดังนี้ 

- อินเตอร$เฟสโพรไวด$ของคอมโพเนนท$ เป0นอินเตอร$เฟสท่ีซ่ึงเตรียมไว�ให�บริการแก1คอม
โพเนนท$หรือคลาสอ่ืน 

- อินเตอร$เฟสรีไควร$ เป0นอินเตอร$เฟสท่ีซ่ึงต�องการไปใช�บริการตลอดจนฟFงก$ชันจากคอม
โพเนนท$หรือคลาสอ่ืนท่ีเตรียมไว�ให�บริการ 

 โดยในภาษายูเอ็มแอลอินเตอร$เฟสโพรไวด$และรีไควร$ มีสามรูปแบบท่ีเป0นมาตรฐานดังนี้ 
สัญลักษณ$บอล (Ball) และซ็อกเก็ต (Socket), สัญลักษณ$สเทอริโอไทปWและรายการข�อความ ซ่ึงแสดง
สั ญ ลั ก ษ ณ$ บ อ ล แ ล ะ ซ็ อ ก เ ก็ ต สํ า ห รั บ อิ น เ ต อ ร$ เ ฟ ส  โ ด ย กํ า ห น ด ใ ห� ค อ ม โ พ เ น น ท$ ชื่ อ 
“ConversionManagement” ประกอบอินเตอร$ เฟสโพรไวด$ชื่อ “FeedProvider” และ 
“DisplayConverter” และอินเตอร$เฟสรีไควร$ชื่อ “DataSource” ดังรูปท่ี 2.2 
 

 
รูปท่ี 2.2 ตัวอย1างสัญลักษณ$อินเตอร$เฟสโพรไวด$และรีไควร$ [23] 

 

 3) การทํางานรOวมกันของคอมโพเนนท# (Components Working Together) 
 การทํางานร1วมกันระหว1างคอมโพเนนท$นั้น ถ�าคอมโพเนนท$ประกอบด�วยอินเตอร$เฟสรีไควร$
เม่ือจําเป0นต�องใช�งานคอมโพเนนท$หรือคลาสอ่ืนในระบบท่ีซ่ึงมีอินเตอร$เฟสโพรไวด$ไว�ให�บริการ โดย
แสดงให�เห็นว1าคอมโพเนนท$กับอินเตอร$เฟสรีไควร$ข้ึนอยู1กับคอมโพเนนท$ท่ีมีอินเตอร$เฟสโพรไวด$นั้น 
ซ่ึงสามารถวาดลูกศรแบบข้ึนต1อกันจากสัญลักษณ$ซ็อกเก็ตของคอมโพเนนท$ท่ีข้ึนอยู1 กับไปยัง
สัญลักษณ$บอลของคอมโพเนนท$ท่ีให�บริการดังกล1าว แสดงดังรูปท่ี 2.3 โดยคอมโพเนนท$ชื่อ 
“ConversionManagement” ประกอบด�วยอินเตอร$เฟสรีไควร$ชื่อ “DataSource” และคอม
โพเนนท$ชื่อ “BlogDataSource” ท่ีมีอินเตอร$เฟสโพรไวด$เตรียมไว�ให�บริการแก1คอมโพเนนท$ดังกล1าว 
 

 
รูปท่ี 2.3 ตัวอย1างการทํางานร1วมกันของคอมโพเนนท$ ผ1านทางสัญลักษณ$อินเตอร$เฟสโพรไวด$และ 

รีไควร$ [23] 
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 สําหรับการนําเสนอสัญลักษณ$จากรูปท่ี 2.3 ในเครื่องมือการสร�างแบบจําลองภาษายูเอ็มแอล 
สามารถท่ีจะนําสัญลักษณ$บอลและซ็อกเก็ตเชื่อมกันได�โดยซ1อนลูกศรแบบข้ึนต1อกัน ซ่ึงสามารถแทน
สัญลักษณ$การเชื่อมต1อแบบแอสแซมบลีได�เช1นเดียวกัน ดังรูปท่ี 2.4 
 

 
รูปท่ี 2.4 ตัวอย1างการนําเสนอสัญลักษณ$บอลและซ็อกเก็ต ด�วยการเชื่อมต1อแบบแอสแซมบลี [23] 

 

 อย1างไรก็ตาม สามารถซ1อนอินเตอร$เฟสและเขียนความสัมพันธ$แบบข้ึนต1อกันโดยตรงระหว1าง
คอมโพเนนท$ได�เช1นเดียวกัน ดังรูปท่ี 2.5 
 

 
รูปท่ี 2.5 ตัวอย1างการนําเสนอสัญลักษณ$ความสัมพันธ$แบบข้ึนต1อกันระหว1างคอมโพเนนท$ [23] 

 

4) พอร#ตและโครงสร�างภายใน (Ports and Internal Structure) 
 คอมโพเนนท$ สามารถประกอบด�วยพอร$ตและโครงสร�างภายใน ซ่ึงสามารถใช�พอร$ตในการ
จําลองวิธีการท่ีต1างกันซ่ึงคอมโพเนนท$สามารถใช�อินเตอร$เฟสท่ีเก่ียวข�องกันแนบไปกับพอร$ต ดังรูปท่ี 
2.6 คอมโพเนนท$ชื่อ “ConversionManagement” ประกอบด�วยพอร$ตชื่อ “Formatting” กับ 
“Data” ตามลําดับโดยแต1ละพอร$ตก็มีความสัมพันธ$กับอินเตอร$เฟสท่ีต1างกัน ดังรูปท่ี 2.6 
 

 
รูปท่ี 2.6 ตัวอย1างสัญลักษณ$พอร$ตสําหรับคอมโพเนนท$รวมกลุ1มอินเตอร$เฟสท่ีใช�งานเหมือนกัน [23] 

 

 ในคอมโพเนนท$ยังสามารถแสดงโครงสร�างภายในแบบจําลองซ่ึงประกอบด�วยส1วน (Parts) 
คุณสมบัติ (Properties) และการเชื่อมต1อ (Connectors) ดังรูปท่ี 2.7 แสดงโครงสร�างภายในคอม
โพเนนท$ชื่อ “BlogDataSource” ท่ีซึ่งประกอบด�วยคลาสชื่อ “Blog” และ “Entry” ตามลําดับ 
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รูปท่ี 2.7 โครงสร�างภายในคอมโพเนนท$ [23] 

 

 5) การเช่ือมตOอแบบดีลิเกชัน (Delegation Connectors) 
 สําหรับคอมโพเนนท$ ท่ีมีอินเตอร$เฟสโพรไวด$ท่ีสัมพันธ$กับส1วนภายใน (Internal Parts) โดย
สิ่งเหมือนกันส1วนภายในก็มีคอมโพเนนท$ท่ีต�องการติดต1อกับส1วนภายนอก ในกรณีเช1นนี้สามารถใช�
การเชื่อมต1อแบบดีลิเกชันเพ่ือแสดงให�เห็นว1ามีการเชื่อมต1อส1วนภายในจริงหรือมีการใช�อินเตอร$เฟส
ของคอมโพเนนท$ 
 การเชื่อมต1อแบบดีลิเกทชันสามารถเขียนด�วยลูกศรแสดงทิศทางการเชื่อมต1อ โดยแนบไปกับ
พอร$ตเพ่ือส1งต1อไปยังอินเตอร$เฟสกับส1วนภายใน ถ�าเป0นอินเตอร$เฟสโพรไวด$ทิศทางลูกศรจะส1งออก
จากพอร$ตไปยังส1วนภายใน และถ�าเป0นอินเตอร$เฟสรีไควร$ทิศทางลูกศรจะส1งออกจากส1วนภายในไปยัง
พอร$ต ดังรูปท่ี 2.8 
 

 
รูปท่ี 2.8 ตัวอย1างการเชื่อมต1อแบบดีลิเกชัน [23] 

 

 จากรูปท่ี 2.8 แสดงตัวอย1างการเชื่อมต1อแบบดีลิเกชันท่ีสอดคล�องกันกับส1วนของอินเตอร$เฟส 
ซ่ึงคลาสชื่อ “Blog” เชื่อมต1อกับโพรไวด$อินเตอร$เฟสชื่อ “DataSource” และคลาส “Entry” 
เชื่อมต1อกับรําควร$อินเตอร$เฟสชื่อ “Logger” ตามลําดับ 
 

 6) การเช่ือมตOอแบบแอสแซมบลี (Assembly Connectors) 
 การเชื่อมต1อแบบแอสแซมบลี แสดงถึงคอมโพเนนท$ท่ีต�องการเรียกใช�งานอินเตอร$เฟสซ่ึงคอม
โพเนนท$ให�บริการอินเตอร$เฟสดังกล1าว โดยการเชื่อมต1อแบบแอสแซมบลีจะใช�สัญลักษณ$บอลและ ซ็
อกเก็ต เพ่ือแทนด�วยอินเตอร$เฟสรีไควร$และโพรไวด$ตามลําดับ ดังรูปท่ี 2.9 
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รูปท่ี 2.9 ตัวอย1างการเชื่อมต1อแบบแอสแซมบลี [23] 

 

 จากรูปท่ี 2.9 แสดงสัญลักษณ$การเชื่อมต1อแอสแซมบลีท่ีเชื่อมต1อไปยังคอมโพเนนท$ชื่อ 
“Controller” ไปยังคอมโพเนนท$ชื่อ “BlogParser” ตามลําดับ 
 

2.1.2 ภาษาเอกซ#เอ็มไอ (XML Metadata Interchange: XMI) [5] 
 ภาษาเอกซ$เอ็มไอ เป0นมาตรฐานในการจัดเก็บแผนภาพและเป0นรูปแบบการแลกเปลี่ยน
ข�อมูลกันระหว1างเครื่องมือด�านการออกแบบสําหรับแบบจําลองยูเอ็มแอล มีภาษาเอกซ$เอ็มแอล ซ่ึง
เป0นภาษาต้ังต�นสําหรับการนิยามมาตรฐานของภาษาเอกซ$เอ็มไอ โดยองค$กรบริหารงานเชิงวัตถุเป0นผู�
กําหนดมาตรฐานและแนวทางดังกล1าว สําหรับการกําหนดรูปแบบภาษาเอกซ$เอ็มไอ ดังนี้ 
 

- เอกสารเอกซ$เอ็มไอ (XMI Document) เป0นการกําหนดรูปแบบของเอกสารท่ีถูกต�อง 
(Valid) และดี (Well-formed) ซ่ึงนิยามด�วยภาษาเอกซ$เอ็มแอล และมีความ
สอดคล�องกับกฎการสร�างท่ีกําหนดในมาตรฐาน 

- เอกซ$เอ็มไอสกีมา (XMI Schema) เป0นการสร�างให�เกิดความเทียบเท1ากับกฎการสร�าง
เอกซ$เอ็มไอสกีมาในเอกสารใดๆ ซ่ึงหมายถึงเอกสารเอกซ$เอ็มไอต�องถูกต�องและ
สอดคล�องกันตามกฎการสร�างภาษาเอกซ$เอ็มไอ 

 

 โดยหลักการสําคัญของเอกซ$เอ็มไอสกีมาสําหรับกําหนดภาษาเอกซ$เอ็มไอ คือ เป0นการนิยาม
ลักษณะขององค$ประกอบเอกซ$เอ็มไอ (XMI element) รวมท้ังประเภทและกลุ1มของลักษณะประจํา 
(Attribute) ซ่ึงรวมอยู1ในชุดคําสั่งสําหรับใช�ในการตรวจสอบรูปแบบเอกซ$เอ็มแอล เพ่ือให�สอดคล�อง
กับรายละเอียดในเมทาดาต�าและทุกๆ องค$ประกอบเอกซ$เอ็มแอลท่ีกําหนดด�วยข�อกําหนดใน
เนมสเปซ ตาม “http://schema.omg.org/spec/XMI/version” โดยท่ี version เป0นรุ1นท่ีใช�สําหรับ
กําหนดรายละเอียดของภาษาเอกซ$เอ็มไอและกลไกของเอกซ$เอ็มแอลเนมสเปซ (XML namespace) 
สามารถนําหลักการของเอ็มโอเอฟโมเดล (MOF model) [9] ซ่ึงเป0นสถาปFตยกรรมสี่แบบสําหรับ
สร�างเมตาโมเดล (Metamodel) [10] ท่ีซ่ึงสามารถนําออกจากแพลตฟอร$มใดๆ ไปแสดงผลยัง
แพลตฟอร$มท่ีต1างกันได� นําไปสู1การแก�ปFญหาสําหรับนักออกแบบและผู�พัฒนาเพ่ือการทําความเข�าใจ



 

ร1วมกันด�านสถาปFตยกรรม และช1วยขจัดความขัดแย�งระหว1างองค$ประกอบในภาษา
เอกซ$เอ็มแอล สามารถแสดง
ของข�อมูลในภาษาเอกซ$เอ็ม
ท่ี 2.10 
 

รูปท่ี 2
 

 ส1วนโครงสร�างของ
อินสแตนซ$ (Instance) ของแบบจําลองใน
 

รูปท่ี 2.
 

 จากรูปท่ี 2.11 
ภาษาเอกซ$เอ็มแอล ท่ีซ่ึงมีการกําหนดเวอร$ชันและลักษณะของการเข�ารหัสแต1ละภาษาและตามด�วย
รากขององค$ประกอบเอกซ$เอ็ม
สําหรับคลาสท่ีมีชื่อซํ้าซ�อนกัน คือ 
ไอ โดยมีลักษณะประจําเป0นรุ1นท่ี 
แบบจําลองยูเอ็มแอลและ
ด�วยลักษณะประจําในรูปแบบขององค$ประกอบ
เอกซ$เอ็มไอในกฎท่ีกําหนดข้ึนสําหรับการจัดลําดับความสัมพันธ$ท่ีระบุไว�ในภาษา
Naur Form: BNF) [12] เป0นภาษาสําหรับกําหนดรูปแบบภาษา
 

 

ร1วมกันด�านสถาปFตยกรรม และช1วยขจัดความขัดแย�งระหว1างองค$ประกอบในภาษา
แอล สามารถแสดงโครงสร�างของเอกซ$เอ็มไอสกีมาและเอกสารเอกซ$เอ็ม

เอกซ$เอ็มไอ แสดงตัวอย1างรูปแบบเอกซ$เอ็มไอสกีมาข�อมูลภาษา

2.10 เอกซ$เอ็มไอสกีมาของข�อมูลภาษาเอกซ$เอ็มไอ [11]

ส1วนโครงสร�างของเอกสารเอกซ$เอ็มไอท่ีเป0นการกําหนดกฎในการดําเนินการกับลําดับค1า
ของแบบจําลองในเอกสารเอกซ$เอ็มไอดังรูปท่ี 2.11 

.11 เอกสารเอกซ$เอ็มไอของข�อมูลภาษาเอกซ$เอ็มไอ [11]

 ซ่ึงแสดงให�เป0นว1าลักษณะของเอกสารในรูปแบบภาษา
ท่ีซ่ึงมีการกําหนดเวอร$ชันและลักษณะของการเข�ารหัสแต1ละภาษาและตามด�วย
เอกซ$เอ็มไอ คือ คลาส UserStory และมีการใช�เนมสเปซเพ่ือแยกความแตกต1าง

สําหรับคลาสท่ีมีชื่อซํ้าซ�อนกัน คือ xmi ซ่ึงกําหนดโดยองค$ประกอบและลักษณะประจําของ
มีลักษณะประจําเป0นรุ1นท่ี 2.0 มี namespace เป0น xp แทนองค$ประกอบ

แบบจําลองยูเอ็มแอลและลักษณะประจํา title กับ pointDone ของคลาส UserSroty 
ด�วยลักษณะประจําในรูปแบบขององค$ประกอบเอกซ$เอ็มแอลเป0น xp:UserStory 

ไอในกฎท่ีกําหนดข้ึนสําหรับการจัดลําดับความสัมพันธ$ท่ีระบุไว�ในภาษา
เป0นภาษาสําหรับกําหนดรูปแบบภาษาเอกซ$เอ็มไอโดยเฉพาะ
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ร1วมกันด�านสถาปFตยกรรม และช1วยขจัดความขัดแย�งระหว1างองค$ประกอบในภาษาเอกซ$เอ็มไอกับ
เอกซ$เอ็มไอ [5] โครงสร�าง

ข�อมูลภาษาเอกซ$เอ็มไอ ดังรูป

 
[11] 

ท่ีเป0นการกําหนดกฎในการดําเนินการกับลําดับค1า

 
[11] 

ซ่ึงแสดงให�เป0นว1าลักษณะของเอกสารในรูปแบบภาษาเอกซ$เอ็มไอไปเป0น
ท่ีซ่ึงมีการกําหนดเวอร$ชันและลักษณะของการเข�ารหัสแต1ละภาษาและตามด�วย

และมีการใช�เนมสเปซเพ่ือแยกความแตกต1าง
และลักษณะประจําของเอกซ$เอ็ม

องค$ประกอบท่ีถูกกําหนดใน
UserSroty จะถูกแทน

xp:UserStory โดยรูปแบบภาษา
ไอในกฎท่ีกําหนดข้ึนสําหรับการจัดลําดับความสัมพันธ$ท่ีระบุไว�ในภาษาบีเอ็นเอฟ (Backus-

ไอโดยเฉพาะ 
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2.1.3 ตัวแปลภาษา (Compiler) [13] 
 ตัวแปลภาษา เป0นรูปแบบของการแปลภาษาต�นฉบับซ่ึงเป0นภาษาระดับสูง ท่ีซ่ึงถูกเขียนเป0น
ภาษาโปรแกรมและภาษาวัตถุ (Object Language) ใดๆ และถูกดําเนินการแปลงเพ่ือให�อยู1ใน
รูปแบบท่ีใกล�เคียงกับภาษาเครื่อง (Machine Language) สําหรับการนําเสนอเครื่องมือตัวแปลภาษา
ในวิทยานิพนธ$ฉบับนี้จะนําเสนอด�วยการกําหนดกฎสําหรับภาษาโปรแกรม โดยแปลงการดําเนินงาน
ตามท่ีระบุไว�ในไวยากรณ$ข�อมูลจริงกับรูปแบบไวยากรณ$ไม1พ่ึงบริบท ท่ีซ่ึงจะนําไปสร�างเป0นตัว
แปลภาษา ซ่ึงการแปลภาษานั้นเป0นแนวทางท่ีต�องดําเนินการตามไวยากรณ$ของภาษาต�นฉบับหรือ
อาจกล1าวได�ว1าเป0นไวยากรณ$กํากับ (Syntax-directed) [13] โดยท่ัวไปตัวแปลภาษาจะประกอบด�วย
หลายข้ันตอนในแต1ละข้ันตอนจะดําเนินการส1งข�อมูลผลลัพธ$ไปยังข้ันตอนต1อไป ซ่ึงประกอบด�วยห�า
ข้ันตอน ดังนี้ 
 1) ข้ันตอนการวิเคราะห#คําศัพท# (Lexical analyzer phase) 
 ข้ันตอนการวิเคราะห$คําศัพท$เป0นการจัดกลุ1มอักขระในหน1วยของคําศัพท$ (Lexical) หรือโท
เค็น (Token) สําหรับเป0นข�อมูลนําเข�าในข้ันตอนการวิเคราะห$คําศัพท$ในรูปแบบของสายอักขระและ
ผลลัพธ$ท่ีได�อยู1ในรูปแบบท่ีเป0นสายอักขระของโทเค็นโดยใช�เรกูลาร$เอกซ$เพรสชัน [14] สําหรับการ
นิยามกฎเพ่ือสืบค�นโทเค็นของข�อมูลนําเข�า เรียกว1า สแกนเนอร$ (Scanner) ท่ีซ่ึงนําเสนอในรูปแบบ
ของเครื่องสถานะจํากัด (Finite State Machine) มีเครื่องมือเล็กซ$ (Lex) [15] และเฟล็กซ$ [14] เป0น
เครื่องมือท่ีสนับสนุนการทํางานกับการสร�างสแกนเนอร$จําแนกแบบรูปของโทเค็นในสายอักขระ ซ่ึง
แสดงการทํางานดังรูปท่ี 2.12 
 

 

รูปท่ี 2.12 การดําเนินการของสแกนเนอร$ [16] 
 

 2) ข้ันตอนตัวแจงสOวน (Parser phase) 
 ข้ันตอนตัวแจงส1วนเป0นการจัดกลุ1มของเครื่องหมาย โดยนําไปสู1การสร�างหน1วยของประโยค
ผลลัพธ$ ซ่ึงในตัวแจงส1วน (Parser) แสดงลักษณะการวิเคราะห$คําในต�นไม�การแจงส1วน (Parse Tree) 
ท่ีมีไวยากรณ$ไม1พ่ึงบริบท (Context-Free Grammar) สําหรับนิยามโครงสร�างโปรแกรม นําเสนอด�วย
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ออโตมาตาแบบกดลง (Push-Down Automata) โดยมีเครื่องมือแย็กค$ [15], ไบสัน (Bison) [14] ท่ี
ซ่ึงทําหน�าท่ีจําแนกโครงสร�างทางไวยากรณ$โปรแกรม ดังรูปท่ี 2.13 
 

 
รูปท่ี 2.13 การดําเนินการของตัวแจงส1วน [16] 

 

 3) ข้ันตอนการวิเคราะห#ความหมาย (Semantic analyzer phase) 
 ข้ันตอนการวิเคราะห$ความหมาย เป0นการวิเคราะห$คําในต�นไม�การแจงส1วนตามบริบทของ
ข�อมูล เรียกว1า ค1าความหมายคงท่ี (Static Semantic) ผลลัพธ$จากข้ันตอนนี้จัดเก็บข�อมูลในรูปแบบ
ต�นไม� โดยนําคุณสมบัติทางไวยากรณ$ไปใช�อธิบายลักษณะค1าความหมายของภาษาโปรแกรม โดยปกติ
จะถูกรวมเข�าไว�ในข้ันตอนการแจงส1วนในระหว1างการจําแนกข�อมูลท่ีเก่ียวข�องกับตัวแปรหรือวัตถุท่ี
เก็บไว�ในตารางสัญลักษณ$ (Symbol table) เพ่ือใช�ในการดําเนินการตรวจสอบตามบริบท ดังรูปท่ี 
2.14 อธิบายรหัสโปรแกรม ท่ีซ่ึงประกาศตัวแปรเป0นประเภททศนิยมแต1กําหนดค1าเป0นประเภท
ข�อความ ในข้ันตอนการวิเคราะห$ความหมายจึงตรวจสอบพบว1าเป0นข�อผิดพลาด 
 

 
รูปท่ี 2.14 การดําเนินการวิเคราะห$ความหมาย [16] 

 

 4) ข้ันตอนการปรับปรุง (Optimizer phase) 
 ข้ันตอนการปรับปรุง เป0นการจัดเก็บลักษณะทางความหมายจากการแปลงคําอธิบายท่ีซ่ึงเป0น
ส1วนประกอบของต�นไม� เพ่ือลดความซับซ�อนของโครงสร�างและจะอํานวยความสะดวกเพ่ือนําไปสู1การ
สร�างรหัสท่ีมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน 
 

 5) ข้ันตอนการสร�างรหัส (Code generator phase) 
 ข้ันตอนการสร�างรหัส เป0นการแปลงข�อมูลในต�นไม�การแจงส1วนของรหัสออบเจ็กต$ (Object 
Code) โดยใช�กฎท่ีมีความหมายสอดคล�องกับภาษาต�นฉบับ ซ่ึงบางครั้งอาจรวมข้ันตอนนี้ไว�ในข้ันตอน
การแจงส1วน แสดงตัวอย1าง ดังรูปท่ี 2.15 ซ่ึงเป0นลักษณะการสร�างรหัสวัตถุด�วยภาษาต�นฉบับ 
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รูปท่ี 2.15 การดําเนินการสร�างรหัส [16] 

 

 ตัวอย1างรูปแบบการนําเสนอตัวแปลภาษาในรูปแบบการนิยามภาษาโปรแกรมเบื้องต�น ดังรูป
ท่ี 2.16 
 

 
รูปท่ี 2.16 ตัวอย1างรูปแบบภาษาการนําเสนอตัวแปลภาษาเบื้องต�น [16] 

 
 จากรูปท่ี 2.16 เป0นรูปแบบภาษาการนําเสนอตัวแปลภาษาเบื้องต�น ซ่ึงมีไวยากรณ$ไม1พ่ึง
บริบท โดยอักขระตัวพิมพ$เล็กแทนสัญลักษณ$นอลเทอร$มินอล (Non-Terminal) ส1วนอักขระท่ีอยู1
ภายในเครื่องหมาย “[ ]” หรือสัญลักษณ$จริงแทนสัญลักษณ$เทอร$มินอล (Terminal) แต1ก็พบว1าถ�าใช�
สัญลักษณ$จริงแทนด�วยเทอร$มินอลจะมีความขัดแย�งกับสัญลักษณ$เมตา (Meta) ในเมทาดาต�า
วากยสัมพันธ$อีบีเอ็นเอฟ ดังนั้น เพ่ือระบุว1าเป0นสัญลักษณ$เทอร$มินอลท่ีแทนด�วยสัญลักษณ$แท�จริง จะ
มีเครื่องหมาย ‘ ’ กํากับไว� ตัวอย1าง ‘(’ และอักขระตัวพิมพ$ใหญ1แทนด�วยไวยากรณ$ของภาษา 
 

2.1.4 เครื่องมือเฟล็กซ# (Flex) [14] และแย็กค# (Yacc) [15] 
 เฟล็กซ$และแย็กค$เป0นเครื่องมือสําหรับสร�างโปรแกรมการแปลงโครงสร�างข�อมูลนําเข�า 
(Input) ซ่ึงวิเคราะห$และสืบค�นจากแบบรูปของข�อความ และยังเป0นเครื่องมือท่ีออกแบบสําหรับสร�าง
ตัวแปลภาษาท่ีนําไปใช�เป0นประโยชน$ได�กับงานด�านอ่ืนท่ีต�องการนําเสนอในรูปแบบตัวแปลภาษา ซ่ึง
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ตัวแปลภาษาเกิดข้ึนในป�คริสต$ศักราช (ค.ศ.) 1950 โดยใช�วิธีการทํางานแบบเฉพาะสําหรับการ
วิเคราะห$ไวยากรณ$ของรหัสโปรแกรม ต1อมาในป� ค.ศ. 1960 นักวิชาการได�หันมาให�ความสนใจกัน
มากข้ึนจึงส1งผลให�ป� ค.ศ. 1970 จึงเกิดการวิเคราะห$เพ่ือการทําความเข�าใจร1วมกันสําหรับงานด�านตัว
แปลภาษา 
 ลักษณะการทํางานของเครื่องมือดังกล1าวได�แยกการทํางานออกเป0นสองส1วนท่ีสําคัญ คือ 
การวิเคราะห$คํา (Lexical Analysis) หรือสแกนเนอร$และการวิเคราะห$ไวยากรณ$ (Syntax 
Analyzer) หรือตัวแจงส1วน โดยท่ีสแกนเนอร$จะแยกเป0นคําท่ีมีความหมาย เรียกว1า โทเค็นและตัวแจง
ส1วน จะดําเนินการแยกโทเค็นและดูความสัมพันธ$กับโทเค็นตัวอ่ืน ดังตัวอย1างรหัสภาษาซีอย1างสั้น 
 

 alpha = beta + gamma ; 
 

 สแกนเนอร$จะแยกเป0นโทเค็นเป0น alpha, "=", beta, "+", gamma และ ";" ตามลําดับ 
ดังนั้นการทํางานของพาสเซอร$กําหนดให� beta + gamma เป0นหนึ่งนิพจน$ และหลังจากนั้นจะ
กําหนดค1านิพจน$ดังกล1าวให�กับโทเค็น alpha โดยส1วนใหญ1แล�วระบบปฏิบัติการลีนุกซ$จะมี Flex เป0น
ส1วนหนึ่งของระบบ แต1ถ�าไม1มีสามารถติดต้ังโปรแกรม Flex จาก http://flex.sourceforge.net/ ซ่ึง
เป0นโครงการซอร$สฟอร$จ (Sourceforge Project) และโปรแกรม Yacc สามารถดาวน$โหลดจาก 
http://invisible-island.net/byacc/byacc.html 
 สําหรับโครงสร�างโปรแกรม Flex และ Yacc จะประกอบด�วยสามส1วน คือ ส1วนกําหนดคํา
นิยาม (Definition) ส1วนกฎดําเนินการ (Rule) และส1วนการเรียกใช�งาน (User subroutines) ดัง
โปรแกรมต1อไปนี้ 

 

...definition section ... 
%% 
... rules section ... 
%% 
... user subroutines ... 

 

 จากโปรแกรม ในแต1ละส1วนจะแยกด�วยเครื่องหมาย "%%" โดยในส1วนกําหนดคํานิยามต�อง
ระบุ ส1วนกําหนดกฎอาจจะไม1ระบุและส1วนการเรียกใช�งานจะดําเนินการหลังจากเครื่องหมาย "%%" 
สุดท�าย เนื่องจากในโปรแกรมเฟล็กซ$โดยตัวโครงสร�างภาษาถูกเขียนข้ึนมาด�วยโปรแกรมภาษาซี 
 ต1อมา Elliot Berk ณ มหาวิทยาลัยพรินท$ตัน (Princeton University) ได�พัฒนาต1อยอดจาก
โปรแกรมเฟล็กซ$เดิมเป0นโปรแกรมภาษาซีพลัสพลัส (C++) สําหรับเป0นเครื่องมือเฟล็กซ$และต1อมาได�
พัฒนาโดยใช�ประโยชน$จากเครื่องมือเจเฟล็กซ$ ซ่ึงเป0นเครื่องมือสําหรับสร�างการวิเคราะห$คําด�วย
โปรแกรมภาษาจาวา (Java) เรียกว1า JFlex (Flast Lexical analyser generator for Java) [17] 
และในโปรแกรมแย็กค$ Scott E. Hudson จากสถาบันเทคโนโลยีจอร$เจีย (Georgia Institute of 
Technology) ได�พัฒนาเครื่องมือคัพ (CUP) [18] ซ่ึงเป0นเครื่องมือสําหรับสร�างตัวแจงส1วนด�วยภาษา
จาวาและยังสนับสนุนการทํางานร1วมกับเครื่องมือเจเฟล็กซ$ 
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2.1.5 ภาษาแอคมี (Acme Language) [6] 
 ภาษาแอคมี เป0นภาษาสําหรับการแลกเปลี่ยนคําอธิบายการออกแบบทางสถาปFตยกรรม โดย
มีการกําหนดรูปแบบของคําศัพท$ การแสดงโครงสร�างทางสถาปFตยกรรม โดยภาษาแอคมีมีเป�าหมาย
และประโยชน$ คือ สามารถใช�ข�อมูลโครงสร�างหลักของภาษา เพ่ือสนับสนุนการทํางานร1วมกันระหว1าง
เครื่องมือทางภาษาเอดีแอล ตัวอย1างเช1น ภาษา Aesop [6], C2 [6] และ Wright [6] เป0นต�น ซ่ึงแต1
ละภาษาท่ีกล1าวมานั้นมีความสามารถในเฉพาะด�านท่ีแสดงถึงคุณลักษณะทางด�านสถาปFตยกรรมท่ี
ต1างกัน ในกลุ1มผู�วิจัยภาษาแอคมีพยายามร1วมมือกันพัฒนานวัตกรรมทางวิชาการ เพ่ือเป0นรูปแบบการ
แลกเปลี่ยนสําหรับเครื่องมือออกแบบด�านสถาปFตยกรรม โดยมีคุณสมบัติท่ีสําคัญ ดังนี้ 
 1) ออกแบบประเภทองค#ประกอบสถาปjตยกรรมแอคมี (Acme Architecture Design 
Element Type) 
 ภาษาแอคมี สร�างจากพ้ืนฐานความสําคัญของออนโทโลยี (Ontology) ของสิ่งท่ีสนใจเจ็ด
ประเภท ซ่ึงใช�แสดงลักษณะของสถาปFตยกรรม ดังนี้ คอมโพเนนท$ (Component) การเชื่อมต1อ 
(Connector) ระบบ (System) พอร$ต (Port) บทบาท (Role) เรพพริเซนเทชัน (Representation) 
และเรพพริเซนเทชัน-แมพ (Representations-map) ส1วนใหญ1องค$ประกอบท่ีนํามาใช�อธิบาย
รายละเอียดทางสถาปFตยกรรมจะประกอบด�วยคอมโพเนนท$ การเชื่อมต1อและระบบ ซ่ึงใน
วิทยานิพนธ$ฉบับนี้ขอยกตัวอย1างเก่ียวกับรายละเอียดประเภทขององค$ประกอบเบื้องต�นสาม
องค$ประกอบ ดังนี้ 
 

- คอมโพเนนท$ ใช�เป0นสัญลักษณ$การแสดงถึงองค$ประกอบและท่ีเก็บข�อมูลของระบบเป0น
สําคัญ ตัวอย1างเช1น เครื่องลูกข1าย (Client) เครื่องแม1ข1าย (Server) และฐานข�อมูล 
(Database) เป0นต�น 

- การเชื่อมต1อ ใช�เป0นสัญลักษณ$การแสดงถึงการปฏิสัมพันธ$ระหว1างคอมโพเนนท$ เสมือน
เป0นตัวเชื่อมของการออกแบบทางด�านสถาปFตยกรรม ตัวอย1างเช1น ไปปW (Pipe) โปรซี
เจอร$คอล (Procedure Call) อีเว�นท$บอร$ดแคส (Event broadcast) เป0นต�น 

- ระบบ ใช�เป0นสัญลักษณ$ของการกําหนดค1าในคอมโพเนนท$และการเชื่อมต1อ 
 

 ดังรูปท่ี 2.17 แสดงเก่ียวกับรายละเอียดองค$ประกอบในภาษาแอคมีและรูปท่ี 2.18 แสดง
องค$ประกอบประเภทเรพพริเซนเทชันและคุณลักษณะ (Properties) ในคอมโพเนนท$ 
 

 
รูปท่ี 2.17 รายละเอียดองค$ประกอบของภาษาแอคมี [6] 
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รูปท่ี 2.18 องค$ประกอบประเภทเรพพริเซนเทชันและคุณลักษณะในคอมโพเนนท$ [6] 

 

 ตัวอย1างแผนภาพเครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1าย เบื้องต�นแสดงได�ดังรูปท่ี 2.19 ซ่ึงประกอบด�วย
คอมโพเนนท$ คือ เครื่องลูกข1ายกับเครื่องแม1ข1ายท่ีเชื่อมต1อกันด�วยการเชื่อมต1อชื่ออาร$พีซี (RPC) และ
รูปท่ี 2.20 แสดงตัวอย1างระบบเครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1าย ในรูปแบบภาษาแอคมีเบื้องต�น โดยพบว1า
ในคอมโพเนนท$เครื่องลูกข1ายมีการประกาศพอร$ตเพียงหนึ่งพอร$ต คือ send-request และในคอม
โพเนนท$เครื่องแม1ข1ายมีการประกาศ พอร$ตเพียงหนึ่งพอร$ตเช1นเดียวกันคือ receive-request ส1วนใน
การเชื่อมต1อได�ออกแบบให�มีการทํางานเป0นสองบทบาทคือ caller และ callee โดยออนโทโลยีของ
ระบบนี้ถูกประกาศโดยกลุ1มของรายการแอทแทชเมนท$ (Attachment) 
 

  
รูปท่ี 2.19 ตัวอย1างแผนภาพเครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1ายเบื้องต�น [6] 

 

 
รูปท่ี 2.20 ตัวอย1างระบบเครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1ายในรูปแบบภาษาแอคมีเบื้องต�น [6] 

 

 2) ลักษณะภาษาแอคมี (Acme Properties) 
 สําหรับลักษณะของภาษาแอคมี เป0นประโยชน$สําหรับการนํามาสร�างเครื่องมือเพ่ือช1วยใน
การวิเคราะห$ การแปลงและการจัดการ ซ่ึง “type” ของลักษณะสามารถระบุความเป0น 
“sublanguage” ของลักษณะนั้นๆ ได� โดยสนับสนุนการนิยามชนิดข�อมูล (Type) เบื้องต�น เช1น 
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จํานวนเต็ม (Integer) สายอักขระ (String) และค1าความจริง (Boolean) เป0นต�น สําหรับชนิดข�อมูล
อ่ืนท่ีภาษาแอคมีไม1ได�นิยามไว� ในเครื่องมือใดๆ ควรต�องจัดการไว�ให� ซ่ึงถ�าพฤติกรรมท่ีเครื่องมือภาษา
แอคมีไม1สามารถทําความเข�าใจกับลักษณะนั้นได�ก็จะไม1ตีความลักษณะนั้น แต1จะยังคงรักษาลักษณะ
นั้นไว�ให�กับเครื่องมืออ่ืนท่ีสนับสนุนการทํางานร1วมกับคุณลักษณะดังกล1าว 
 3) นิยามแมOแบบและสไตล#ในภาษาแอคมี (Acme Template and Style Definition: 
Acme Families) 
 จากคุณสมบัติและโครงสร�างทางภาษาแอคมีข�างต�นเพียงพอท่ีจะใช�นิยามอินสแตนซ$ทาง
สถาปFตยกรรมได� แต1ความเป0นจริงรูปแบบพ้ืนฐานสําหรับของคุณสมบัติหลักของภาษาแอคมีท่ีมีท้ัง
เครื่องมือท่ีสามารถแยกและไม1สามารถแยกอินสแตนซ$ดังกล1าวได� แต1อย1างไรก็ตามในการนิยาม
ดังกล1าวถ�าระบบมีความซับซ�อนและต�องการทํางานกับรูปแบบของระบบเดิมซํ้าๆ เฉพาะบางส1วนท่ี
ต�องการนั้น ซ่ึงในการแก�ปFญหาดังกล1าวในภาษาแอคมีจึงผนวกรวมเป0นนิยามของแม1แบบ 
(Templates) ซ่ึงเป0นประเภทของพารามิเตอร$ท่ีกําหนดไว�ใช�สําหรับการทํางานในรูปแบบวนซํ้าและ
ในแม1แบบมีการนิยามโครงสร�างไวยากรณ$ท่ีสามารถนําไปขยายแทนได�สําหรับดําเนินการประกาศเพ่ือ
ใช�งานใหม1 ซ่ึงค1อนข�างจะมีความยืดหยุ1นต1อการนิยามแอทแทชเมนท$ของต1อการระบุคอมโพเนนท$และ
การเชื่อมต1อ แม1แบบมีประโยชน$คือสามารถท่ีจะขยายได�ตลอดเม่ือถูกจัดให�อยู1ในกลุ1มสไตล$ใน
สถาปFตยกรรม ในภาษาแอคมีสไตล$เป0นการนิยามเซตของแม1แบบท่ีเก่ียวข�องกันท่ีซ่ึงสามารถสร�างเป0น
คําศัพท$ท่ีใช�ได�ท่ัวไปในแฟมิลี่ของระบบ โดยสไตล$ได�จัดเตรียมกลไกสําหรับการจับและการนํา
โครงสร�างท่ีใช�บ1อยกลับมาใช�ใหม1ซึ่งถือได�ว1าเป0นสํานวนสําหรับการออกแบบทางสถาปFตยกรรม 
 โดยประโยชน$ของแม1แบบ คือ สามารถนําไปขยายเพ่ือสร�างเป0นกลุ1มสไตล$ (Styles) ของ
สถาปFตยกรรมท่ีมีความสัมพันธ$กับแม1แบบท่ีสร�างข้ึน เพ่ือใช�ทํางานร1วมกันในรูปแบบของแฟมิลี 
(Family) ของระบบ ซ่ึงสไตล$มีกลไกการตรวจสอบและนําโครงสร�างแม1แบบพ้ืนฐานกลับมาใช�ซํ้า เช1น 
การใช�เครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1ายในรูปแบบของแม1แบบและสไตล$ สามารถนําไปสร�างเป0นรูปแบบ
ของแม1แบบและนิยามอินสแตนซ$ของระบบท่ีสนับสนุนการทํางานร1วมกับหลายเครื่องลูกข1ายและ
เครื่องแม1ข1าย เป0นต�น 
 สําหรับตัวอย1างการใช�เครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1ายในรูปแบบของแม1แบบและสไตล$แสดงดัง
รูปท่ี 2.21 ประกอบด�วยเครื่องลูกข1าย เครื่องแม1ข1ายและแม1แบบอาร$พีซีซ่ึงเป0นการขยายลักษณะการ
ทํางานของเครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1ายแบบเฉพาะโดยนําไปสร�างเป0นรูปแบบของแม1แบบและนิยาม
อินสแตนซ$ของระบบท่ีสนับสนุนการทํางานร1วมกับหลายๆ เครื่องลูกข1ายและเครื่องแม1ข1าย 
 

 4) การเปmดกรอบความหมายในภาษาแอคมี (Acme’s Open Semantic Framework) 
 สําหรับรูปแบบของภาษาแอคมีอาศัยลักษณะการทํางานของการเป�ดกรอบความหมาย 
(Open Semantic Framework) ซ่ึงมีการจัดเตรียมโครงสร�างทางความหมายเบื้องต�น ในการระบุถึง
ลักษณะภาษาเอดีแอลท่ีมีความสัมพันธ$กันทางด�านสถาปFตยกรรม โดยใช�โครงสร�างทางคุณลักษณะ
และการเป�ดกรอบความหมาย จับคู1กันระหว1างโครงสร�างของภาษากับรูปแบบทางตรรกะภายใต�
ความสัมพันธ$และข�อจํากัด ท่ีซ่ึงได�จากการทํานาย เรียกว1า  (Prescription) ตัวอย1างเช1น พิจารณา
จากระบบเครื่องลูกข1าย-เครื่องแม1ข1ายอย1างง1ายจากรูปท่ี 2.19 และ 2.20 ซ่ึงเครื่องลูกข1ายจะเชื่อม
ต1อไปยังเครื่องแม1ข1ายเพียงหนึ่งการเชื่อมต1อท่ีกําหนดการวางเง่ือนไขได� โดยกําหนดแอทแทชเมนท$
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ด�วยการทํานายลักษณะการนํากลไกมาตรฐาน โดยนําหลักทฤษฎีของตรรกะวิทยาระดับแรก (First-
order Logical) ทํางานร1วมกัน เพ่ือกําหนดรูปแบบเชิงรูปนัย เป0นต�น 
 ตัวอย1างภาษาแอคมี ซ่ึงพิจารณาจากระบบเครื่องแม1ข1ายอย1างง1ายจากรูปท่ี 2.19 และ 2.20 
และสามารถกําหนดการวางเง่ือนไขได� ดังรูปท่ี 2.22 

 

 
รูปท่ี 2.21 ตัวอย1างการนิยามแม1แบบและสไตล$ในภาษาแอคมี [6] 

 

 
รูปท่ี 2.22 ตัวอย1างการกําหนดการวางเง่ือนไขสําหรับการเป�ดกรอบความหมายในภาษาแอคมี [6] 

 

 จากตัวอย1างภาษาแอคมีข�างต�น จะสังเกตได�ว1าแอทแทชเมนท$สามารถให�เหตุผลด�วยการนํา
มาตรฐานกลไกโดยหลักทฤษฎีของตรรกะวิทยาระดับแรกทํางานร1วมกันสําหรับกําหนดรูปแบบเชิงรูป
นัยในการดําเนินงาน ซ่ึงในกรณีนี้จําเป0นต�องมีหนึ่งอย1างท่ีสามารถเป0นสิ่งประดิษฐ$ท่ีมีความหมายแทน
เครื่องลูกข1ายและเครื่องแม1ข1ายกรณีนี้ระบุเป0นคอมโพเนนท$ อาร$พีซีระบุเป0นการเชื่อมต1อและแอท
แทชเมนท$ระบุด�วยสิ่งท่ีมีการกล1าวถึงไว�แล�วตามลําดับ 
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2.1.6 เมทาดาต�าวากยสัมพันธ#อีบีเอ็นเอฟ (Extended Backus-Naur Form: EBNF) [12] 
 Backus ได�กําหนดเครื่องหมาย ซ่ึงมีลักษณะท่ีง1าย แม1นยํา และมีประสิทธิภาพต1อการอธิบาย
หลักไวยากรณ$ภาษาโปรแกรมใดๆ ด�วยการนําเครื่องหมายเหล1านี้ช1วยให�นักพัฒนาโปรแกรมหรือตัว
แปลภาษาสามารถตัดสินใจได�ว1าโปรแกรมสามารถเขียนถูกต�องตามหลักไวยากรณ$ของภาษา ท้ังใน
ส1วนของกฎการสร�างไวยากรณ$และวรรคตอน โดย Peter Naur เป0นบรรณาธิการการรายงานของ
ภาษาอัลกอล (ALGOL) ซ่ึงเป0นเครื่องหมายท่ีได�รับการนิยมในการใช�อธิบายในลักษณะไวยากรณ$ท่ี
ถูกต�องของภาษาอัลกอล โดยท่ัวไปเรียกว1า Backus-Naur Form (BNF) [14] แต1ได�ปรับปรุงและ
พัฒนากลายเป0น Extended Backus-Naur Form (EBNF) เพ่ือขยายขีดความสามารถทาง
เครื่องหมายสําหรับสนับสนุนการทํางานร1วมกับลักษณะของไวยากรณ$ท่ีซับซ�อน และครอบคลุมใน
รูปแบบของไวยากรณ$ภาษาเมตตา (Syntactic Meta-languages) มากข้ึน 
 กฎในเมทาดาต�าวากยสัมพันธ$อีบีเอ็นเอฟ [18] ประกอบด�วยสามส1วนคือ ด�านซ�ายมือ (Left-
Hand Side: LHS) ด�านขวามือ (Right-Hand Side: RHS) และอักขระ (Character) ซ่ึงมีเครื่องหมาย 
“::=” เป0นส1วนแยกสองข�าง โดยด�านซ�ายมือจะบรรจุคําหนึ่งคําอาจจะค่ันด�วยเครื่องหมายยัติภังค$ ใน
ลักษณะตัวอักษรพิมพ$เล็กเพ่ือนิยามเป0นชื่อกฎ ส1วนด�านขวามือเป0นการนิยามหรือจัดหาข�อมูลท่ี
เก่ียวข�องกับชื่อรวมเอากฎการควบคุมเบื้องต�นตามมาตรฐานภาษาเมตตา (Metalanguage) สําหรับอี
บีเอ็นเอฟเข�าไว�ด�วย 
 ซ่ึงในกฎของอีบีเอ็นเอฟสามารถรวมเอาสัญลักษณ$ท้ังหกอักขระ ได�แก1 ::=, |, [, ], {, และ } 
อธิบายทางความหมายของกฎและห�ามนําสัญลักษณ$เหล1านี้ไปใช�ในการต้ังชื่อกฎของอีบีเอ็นเอฟโดยสิ่ง
ท่ีจะต�องปรากฏอยู1ในด�านขวามือจะประกอบด�วยตัวอักษร (Letter) ตัวเลข (Digit) วรรคตอน วงเล็บ
และเครื่องหมายหรืออักขระใดๆ เท1านั้น ตัวอย1างการสร�างกฎอีบีเอ็นเอฟไปใช�อธิบายจํานวนเต็ม โดย
ด�านขวามือจะแสดงเก่ียวกับรูปแบบการควบคุมท่ีใช�เป0นประโยชน$ได�ในอีบีเอ็นเอฟ ดังรูปท่ี 2.23 
 

 digit      ::= 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 | 9 
 integer    ::= [+|-]digit{digit} 

รูปท่ี 2.23 กฎในรูปแบบเมทาดาต�าวากยสัมพันธ$อีบีเอ็นเอฟ [19] 
 

 จากรูปท่ี 2.23 แสดงให�เห็นว1าตัวเลขนิยามให�เป0นหนึ่งใน 10 ของท้ังหมดจาก 0 ถึง 9 และ
จํานวนเต็ม โดยกําหนดเป0นสามลําดับการทํางาน คือ เลือกเครื่องหมาย (+ หรือ -) ตามด�วยตัวเลข
ใดๆ และทําซํ้ากับตัวเลขใดๆ ซ่ึงอาจจะไม1มีหรือมีมากกว1าหนึ่งตัว โดยข้ึนอยู1กับการเลือกตัวเลขใน
นิยามกฎชื่อ digit และด�านขวามือของกฎ integer ได�รวมเอารูปแบบการควบคุม ลําดับ 
(Sequence) ทางเลือก (Option) ตัวเลือก (Choice) และการวนซํ้า (Repetition) สามารถอธิบาย
รูปแบบการควบคุม ดังตารางท่ี 2.1 
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ตารางท่ี 2.1 รูปแบบการควบคุมส1วนด�านขวามือสําหรับกฎเมทาดาต�าวากยสัมพันธ$อีบีเอ็นเอฟ [12] 
รูปแบบ รายละเอียด 

ลําดับ รายการปรากฏจากซ�ายไปขวา (left-to-right) ซ่ึงลําดับจะมีความสําคัญ 
ทางเลือก การเลือกรายการท่ีแยกด�วยเครื่องหมาย “|” (stroke) โดยหนึ่งในรายการ

จะถูกเลือก ซ่ึงลําดับจะไม1มีความสําคัญ 
การเลือก รายการตัวเลือกจะอยู1ภายในเครื่องหมาย “[“ และ “]” (square 

brackets) โดยรายการสามารถเลือกหรือไม1เลือก 
การทําซํ้า รายการตัวเลือกจะอยู1ภายในเครื่องหมาย “{“ และ “}” (curly braces) 

โดยรายการสามารถเป0นจํานวนศูนย$หรือมากกว1าหนึ่งรายการ 
 

 ในการพิสูจน$สัญลักษณ$ท่ีระบุว1าเป0นจํานวนเต็ม ซ่ึงจะต�องเข�าคู1ได�กับอักขระท่ีอยู1ในกฎ 
integer จากรูปท่ี 2.23 ตามรูปแบบควบคุม ถ�าสามารถเข�าคู1กันได�จริงจะถูกจําแนกเป0น integer 
นอกนั้นจะแยกเป0นสัญลักษณ$ท่ีผิดกฎตามรายละเอียดท่ีได�นิยามไว�ในกฎ integer ดังกล1าว 
 

2.2 งานวิจัยท่ีเก่ียวข�อง 
2.2.1 งานวิจัย Acme: An Architecture Description Interchange Language [6] 
 เสนอโดย David Galan, Robert Monroe และ David Wile ในป� ค.ศ. 2010 ได�นําเสนอ
การเชื่อมโยงระหว1างภาษา และมุ1งเน�นท่ีจะพัฒนาเพ่ือตอบสนองความต�องการของกลุ1มผู�ท่ีเก่ียวข�อง 
ซ่ึงสามารถออกแบบได�สมบูรณ$ในรูปแบบภาษาแอคมีรุ1นเริ่มต�น แต1สองป�ถัดมาก็ได�รับกล1าวถึงจาก
หลายการประชุมของนักวิจัยและผู�ปฏิบัติงาน ท่ีซึ่งมีบุคคลได�ให�ข�อเสนอแนะท่ีสําคัญสําหรับการเป0นผู�
เริ่มต�นภาษา โดยนําเสนอภาษาแอคมีในสองรูปแบบ คือ สํารวจภาษาท่ีมีความสามารถในการศึกษา
เก่ียวกับสถาปFตยกรรมระบบ และศึกษาชุดเครื่องมือเพ่ือใช�ในการทดสอบท่ีจะสนับสนุนการทํางาน
ร1วมกับภาษาแอคมี ในการแลกเปลี่ยนข�อมูลการออกแบบด�านสถาปFตยกรรม ปFจจุบันมีเครื่องมือท่ี
สามารถใช�งานร1วมกับภาษาแอคมี คือ AeSop กับ UniCon, Wright กับ Rapide และเครื่องมือท่ีจะ
สนับสนุนการแลกเปลี่ยนท่ีซับซ�อนยิ่งข้ึนระหว1าง Rapide, Wright และเอสเอดีแอล (SADL) ซ่ึงอยู1ใน
ระหว1างการพัฒนา 
 ปFจจุบันภาษาแอคมียังเป0นศูนย$กลางสําหรับการขยายความสามารถเครื่องมือท่ีจัดเตรียมและ
วิเคราะห$คุณลักษณะภาษาแอคมีสําหรับกลุ1มของเครื่องมือทางสถาปFตยกรรมท่ีซ่ึงสามารถแปลงไปยัง
ภาษาแอคมี ประกอบกับการพยายามท่ีจะทําให�เกิดความสอดคล�องกันของลักษณะประจําท่ัวไปใน
กลุ1มผู�พัฒนา ดังนั้นในวิทยานิพนธ$ฉบับนี้จึงนําเสนอในมุมมองของการแลกเปลี่ยนข�อมูลกันระหว1าง
แบบจําลองต1างประเภท เพ่ือการวิจัยและขยายความสามารถของภาษาแอคมีร1วมกับภาษายูเอ็มแอล 
 

2.2.2 งานวิจัย Towards Interoperability of UML Tools for Exchanging High-
 Fidelity Diagrams [9] 

 เสนอโดย Shihong Huang, Vashali Gohel และ Sam Hsu ในป� ค.ศ. 2007 นําเสนอ
กรอบการทํางานการรักษาข�อมูลการออกแบบด�วยภาษายูเอ็มแอลท่ีถูกต�อง เพ่ือเป0นการรายงานและ
ประเมินการทํางานร1วมกันระหว1างเครื่องมือการสร�างแบบจําลองด�วยการเข�าถึงส1วนเอกสารเอกซ$เอ็ม
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ไอท่ีแทนการออกแบบ อีกท้ังยังป�องกันการสูญเสียข�อมูลเอกสารการออกแบบท่ีถูกต�องระหว1างการ
แลกเปลี่ยนข�อมูลภาษายูเอ็มแอลกับภาษาเอกซ$เอ็มไอการนําเข�า (Import) และการนําออก (Export) 
รวมถึงความเข�ากันได�ในภาษายูเอ็มแอลต1างรุ1นและสภาพแวดล�อมท่ีต1างกัน ซ่ึงปFญหาดังกล1าวทําให�ไม1
สามารถนําข�อมูลกลับมาใช�งานซํ้าได� ในงานวิจัยได�ใช�เครื่องมือทดสอบกรอบงานท่ีนําเสนอสองตัว คือ 
เครื่องมือ Rational Rose กับ ArgoUML โดยได�ประยุกต$การทํางานของตัวแจงส1วนเอกซ$เอ็มไอ 
(XMI Parser) ผนวกรวมตัวอ1านเอกซ$เอ็มไอ (XMI Reader) และตัวเขียนเอกซ$เอ็มไอ (XMI Writer) 
เพ่ือให�สามารถระบุและปรับปรุงข�อมูลส1วนท่ีไม1ถูกต�องในระหว1างการดําเนินงาน เช1น การระบุหรือ
ปรับปรุงแท็ก (Tags) ท่ีไม1สามารถทํางานร1วมกับเครื่องมือปลายทางสร�างเป0นการอธิบายในลักษณะ
ข�อผิดพลาด เป0นต�น 
 จากงานวิจัยนําเสนอกรอบงาน ซ่ึงจํากัดการทํางานร1วมกับเครื่องมือการสร�างแบบจําลอง
เพียงสองตัวดังกล1าว ดังนั้นในวิทยานิพนธ$ฉบับนี้จึงนําเสนอการแลกเปลี่ยนข�อมูลระหว1างเครื่องมือ
การสร�างแบบจําลองต1างประเภท เช1น Visual Paradigm เป0นต�น และยังเป0นการศึกษาความ
สอดคล�องกันในภาษายูเอ็มแอลและภาษาเอกซ$เอ็มไอรุ1นใหม1กว1า 
 

2.2.3 งานวิจัย Bridging the gap between Acme and UML 2.0 for CBD [20] 
 เสนอโดย Miguel Goulao และ Fernando Brito e Abreu ในป� ค.ศ. 2003 จากการ
ทํางานร1วมกันระหว1างเครื่องมือต1างประเภทยังไม1มีความเสถียรประกอบกับข�อจํากัดในการนําเสนอ 
Miguel Goulao และ Fernando Brito e Abreu จึงนําเสนอความเป0นไปได�สําหรับการแสดง
สถาปFตยกรรมท่ีใช�ความสําคัญของภาษาเอดีแอลด�วยภาษาแอคมีกับภาษายูเอ็มแอล รุ1นท่ี 2.0 ด�วย
การแปลงภาษาเอดีแอลไปเป0นภาษายูเอ็มแอลกําหนดเป0นสองข้ันตอน ดังนี้ ข้ันตอนแรกแปลงภาษา
เอดีแอลเป0นแอคมี และข้ันตอนท่ีสองดําเนินการแปลงภาษาแอคมีเป0นภาษายูเอ็มแอล โดยวิเคราะห$
ถึงลักษณะความสอดคล�องและคุณสมบัติตามภาษายูเอ็มแอล ซ่ึงวิธีท่ีนําเสนอได�สร�างจากภาษายูเอ็ม
แอล รุ1นท่ี 2.0 สําหรับแนวคิดด�านสถาปFตยกรรม เม่ือมีการเปรียบเทียบกับรุ1นก1อนหน�าด�วยลักษณะ
ขององค$ประกอบกับประเภทของพอร$ตท่ีจัดเตรียมไว�สําหรับส1วนต1อประสาน (Interface) ท่ีต�อง
พิสูจน$เพ่ือการส1งต1อเป0นสะพานท่ีใช�เชื่อมต1อช1องว1างระหว1างสถาปFตยกรรม การออกแบบข�อมูล และ
เป0นการตรวจติดตามการอธิบายด�วยสถาปFตยกรรม ท่ีนําเสนอโดยใช�การออกแบบเป0นตัวกลางในการ
ตรวจติดตามความสอดคล�องกันของระบบซอฟต$แวร$ 
 จากงานวิจัยมุ1งเน�นไปยังมุมมองของโครงสร�าง โดยการแปลงข�อมูลดังกล1าวได�นํารหัสโอซี
แอล (OCL Code) สําหรับอธิบายภาษาธรรมชาติท้ังโอซีแอลฟFงก$ชันและกฎการตรวจสอบความ
สอดคล�องกันสําหรับการแปลงภาษาแอคมีกับยูเอ็มแอลแล�วนั้น ซ่ึงทุกองค$ประกอบในภาษาแอคมีจะ
แปลงเป0นภาษายูเอ็มแอลส1วนคอมโพเนนท$โดยระบุสเทอริโอไทปWสําหรับแต1ละองค$ประกอบ ดังนั้นใน
วิทยานิพนธ$ฉบับนี้จึงนําเสนอการแปลงภาษายูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมีโดยนิยามองค$ประกอบต้ังต�น
จากงานวิจัย แต1นิยามองค$ประกอบเพ่ิมเติม คือ แอทแทชเมนท$ เพ่ือช1วยในการระบุปฏิสัมพันธ$
ระหว1างคอมโพเนนท$และการเชื่อมต1อ โดยผ1านทางพอร$ตและบทบาทตามลําดับ 
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2.2.4 งานวิจัย Checking component assembly in Acme: An approach applied on 
 UML 2.0 Components Model [21] 

 เสนอโดย Mourad Kmimech, Mohamed Tahar Bhiri และ Phillipe Aniorté ในป� ค.ศ. 
2009 โดยเสนอแนวทางท่ีเป0นระเบียบแบบแผนสําหรับแบบจําลองคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล รุ1นท่ี 2.0 
เพ่ือตรวจสอบความสอดคล�อง ซ่ึงอธิบายด�วยเมตาโมเดล (Meta-model) เรียกว1า ระดับ เอ็ม2 (M2 
Level) โดยใช�รูปแบบสถาปFตยกรรมของภาษาแอคมี ส1วนคอมโพเนนท$แอสแซมบลี (Assembly) ใน
ยูเอ็มแอล รุ1นท่ี 2.0 จะอธิบายแทนด�วยแนวคิดในระบบแอคมีในระดับ เอ็ม1 (M1 Level) ซ่ึงกล1าวได�
ว1า ระดับ เอ็ม1 ต�องมีความสอดคล�องกับระดับ เอ็ม2 และจากการอธิบายด�วยกฎดังกล1าวจะนําไป
ตรวจสอบโครงสร�างและคุณลักษณะของแบบจําลองคอมโพเนนท$ด�วยเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ท่ีซ่ึงใช�
ตรวจสอบคุณสมบัติและตัวแปรของแบบจําลองภาษาแอคมี จากงานวิจัยยังไม1ได�นําเสนอการพัฒนา
ระบบท่ีใช�กฎการแปลงคอมโพเนนท$ในระดับ เอ็ม2 จัดเตรียมไว�ในรูปแบบภาษาแอคมี เรียกว1า ซี
ยูเอ็มแอลสไตล$ (CUML style) ท่ีมีความเป0นอัตโนมัติ ดังนั้นในวิทยานิพนธ$นี้จึงนําเสนอการนิยามกฎ
เพ่ือตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับสถาปFตยกรรมซอฟต$แวร$ รวมท้ังกลไกตัวแปล
ภาษาสําหรับการแปลงคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี แต1ก็ได�นํานิยามอินเตอร$เฟสโพรไวด$
และรีไควร$มาประยุกต$ใช�ในเครื่องมือตัวแปลภาษา 
 

2.2.5 งานวิจัย UML-Compiler: A Framework for Syntactic and Semantic 
 Verification of UML Diagrams [22] 

 เสนอโดย Jayeeta Chanda, Ananya Kanjinal และ Sabnam Sengupta ในป� ค.ศ. 
2010 จากการนิยามและการกําหนดโครงสร�างท่ียังไม1กําหนดโดยละเอียด ทางกลุ1มวิจัยจึงได�นําเสนอ
เครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับภาษายูเอ็มแอล ซ่ึงนิยามเป0นแบบจําลองในรูปแบบเชิงรูปนัยสําหรับ
แผนภาพคลาส (Class Diagram) และแผนภาพลําดับการทํางาน (Sequence Diagram) ในมุมมอง
เชิงโครงสร�างและพฤติกรรม นําเสนอในรูปแบบมาตรฐานของภาษายูเอ็มแอล รุ1นท่ี 2.0 ซ่ึงกําหนด
กฎเกณฑ$การตรวจสอบท่ีประกอบด�วยกฎสําหรับระบุความถูกต�องและความสอดคล�องกันในแต1ละ
ไวยากรณ$ โดยในงานวิจัยดังกล1าวจะมุ1งเน�นไปท่ีการตรวจสอบหลักไวยากรณ$เป0นหลัก 
 แต1ในงานวิจัยไม1ได�เน�นส1วนการแปลงข�อมูลเอกซ$เอ็มไอเป0นข�อความกับหลักภาษา ซ่ึงนิยาม
ไว�ในงานวิจัยประกอบกับแบบจําลองท่ีตรวจสอบยังไม1สามารถนิยามให�สนับสนุนการทํางานร1วมกับ
แผนภาพยูเอ็มแอลประเภทอ่ืน เช1น แผนภาพคอมโพเนนท$ เป0นต�น ซ่ึงในงานวิจัยออกแบบเพ่ือ
สนับสนุนแผนภาพคลาสกับแผนภาพลําดับการทํางานเท1านั้น ดังนั้นในวิทยานิพนธ$ฉบับนี้จึงนําเสนอ
นิยามและนิยามเป0นแบบจําลองในรูปแบบเชิงรูปนัยสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$เพ่ิมเติม โดย
ประยุกต$นิยามจากแผนภาพคลาสและแผนภาพลําดับการทํางานเป0นนิยามต้ังต�น 
 

 จากการศึกษาวรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเก่ียวข�องดังกล1าว ยังไม1พบเครื่องมือท่ีช1วยอํานวย
ความสะดวกต1อนักออกแบบและพัฒนาซอฟต$แวร$ ดังนั้นในวิทยานิพนธ$ฉบับนี้จึงนําเสนอการสร�าง
เครื่องมือท่ีเป0นอัตโนมัติ ในการแปลงแบบจําลองเชิงโครงสร�างไปยังมุมมองทางสถาปFตยกรรมด�วย
รูปแบบของตัวแปลภาษาท่ีมีความเป0นอัตโนมัติ และเครื่องมือต�องมีคุณสมบัติตามขอบเขตของ
งานวิจัยเป0นอย1างน�อย 



บทที่ 3 
การวิเคราะห�และนิยามกฎสําหรับตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 

 
 สําหรับการวิเคราะห�และออกแบบกฎสําหรับตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 
อธิบายแยกเป"นสี่ส%วนโดยส%วนแรกกล%าวถึงการนิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็ม
แอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� ส%วนท่ีสองการตรวจสอบภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอม
โพเนนท�ยูเอ็มแอล ส%วนท่ีสามกล%าวถึงการนิยามกฎตรวจสอบคําศพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับ
แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ส%วนท่ีสี่กล%าวถึงการนิยามกฎสําหรับตรวจสอบแผนภาพคอม
โพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเมทาดาต0าวากยสัมพันธ�อีบีเอ็นเอฟ และส%วนท่ีห0ากล%าวถึงการนิยามกฎการ
แปลงข0อมูลแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี ซ่ึงอธิบายรายละเอียด ดังนี้ 
 

3.1 การนิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป'ตยกรรมซอฟต�แวร� 
 สําหรับการนิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรม
ซอฟต�แวร� [24, 26] จากนิยามของคอมโพเนนท�หนึ่งคอมโพเนนท�และคอมโพเนนท�แพ็กเกจโดยคอม
โพเนนท�แพ็กเกจหมายถึงการนําคอมโพเนนท�ใดๆ หนึ่งคอมโพเนนท�หลายๆ คอมโพเนนท�มาเชื่อมต%อ
กันเป"นแผนภาพคอมโพเนนท� ซ่ึงต0องมีการเชื่อมต%อกันได0หลายประเภทต้ังแต%การใช0ประเภทข้ึนต%อกัน 
(Dependency) หรือการต%อผ%านอินเตอร�เฟส ซ่ึงผ%านทางการอินเตอร�เฟสโพรไวด� (Provided) และ
อินเตอร�เฟสรีไควร� (Required) แล0วนั้น ในวิทยานิพนธ�ฉบับนี้ได0นิยามสัญลักษณ�แผนภาพคอม
โพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� [26] ดังตารางท่ี 3.1 และ 3.2 
 

ตารางท่ี 3.1 สัญลักษณ�แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�รวมถึง
  โครงสร0างแผนภาพ [26] 

ประเภทโหนด 
(Node Type) 

สัญลักษณ� คําอธิบาย 

คอมโพเนนท� 

 

คอมโพเนนท�ระบุสเทอริโอ
ไทปU <<component>> และ
มีชื่อคอมโพเนนท�ระบุไว0 

คอมโพเนนท�อิมพลีเมนท�
อินเตอร�เฟส (Component 
implements Interface)  

คอมโพเนนท�กับอินเตอร�เฟส
ท่ีซ่ึงเตรียมไว0ให0บริการแก%
คอมโพเนนท�หรือคลาสอ่ืน 
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ตารางท่ี 3.1 สัญลักษณ�แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�รวมถึง
  โครงสร0างแผนภาพ [26] (ต%อ) 

ประเภทโหนด 
(Node Type) 

สัญลักษณ� คําอธิบาย 

คอมโพเนนท�มีพอร�ตประเภท 
โพรไวด� (ระบุประเภทตาม
อินเตอร�เฟส) 

 

คอมโพเนนท� ท่ี ซ่ึง มีพอร�ต
ประเภทโพรไวด� ระบุตาม
ประเภทอินเตอร�เฟสและ
คอมโพเนนท�สามารถใช0
อินเตอร� เฟสท่ีแนบมากับ
พอร�ตได0 

คอมโพเนนท�ยูสอินเตอร�เฟส
(Component uses 
Interface) 

 

คอมโพเนนท�กับอินเตอร�เฟส
ท่ี ซ่ึงต0องการไปใช0บริการ
ตลอดจนฟ*งก�ชันจากคอม
โพเนนท� หรื อคลาส อ่ืน ท่ี
เตรียมไว0ให0บริการ 

คอมโพเนนท�มีพอร�ตประเภท
รีไควร� (ระบุประเภทตาม
อินเตอร�เฟส) 

 

คอมโพเนนท� ท่ี ซ่ึง มีพอร�ต
ประเภทรี ไควร�  ระบุตาม
ประเภทอินเตอร�เฟสและ
คอมโพเนนท�สามารถใช0
อินเตอร� เฟสท่ีแนบมากับ
พอร�ตได0 

คอมโพเนนท�มีพอร�ตมากกว%า
หนึ่งพอร�ต (ระบุอินเตอร�เฟส
โพรไวด�และรีไควร�) 

 

คอมโพเนนท�ท่ีซึ่งมีพอร�ต
ประเภทโพรไวด�และรีไควร� 
ระบุตามประเภท
อินเตอร�เฟสและคอม
โพเนนท�สามารถใช0
อินเตอร�เฟสท่ีแนบมากับ
พอร�ตได0มากกว%าหนึ่ง
อินเตอร�เฟส 
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ตารางท่ี 3.2 เส0นทาง (Path) แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�
  รวมถึงโครงสร0างแผนภาพและโครงสร0างประกอบ (Composite) [26] 

ประเภทเส8นทาง 
(Path Type) 

สัญลักษณ� คําอธิบาย 

Component realization 
 

เส0นทางประเภทเรียลไลเซซัน 

Assembly connector 
 

เส0นทางประเภทแอสเซมบลี 

Delegate connector 
 

เส0นทางประเภทดีลีเกท 
(Delegate) 

 

 เพ่ือให0การตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�มีความ
สอดคล0องกับนิยามดังตารางท่ี 3.1 และ 3.2 แล0วนั้น ในเครื่องมือแปลภาษาจึงวิเคราะห�และนิยามกฎ
ต้ังต0น ดังนี้ 
 

1) กฎข8อท่ีหนึ่ง แบบจําลองสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� ประกอบด0วยแผนภาพคอมโพเนนท�
ยูเอ็มแอลหนึ่งแผนภาพเป"นอย%างน0อย 

2) กฎข8อท่ีสอง แผนภาพคอมโพเนนท�ต0องประกอบด0วยคอมโพเนนท�ต้ังแต%สองคอม
โพเนนท�ข้ึนไปและประกอบด0วยการเชื่อมต%อหนึ่งการเชื่อมต%อเป"นอย%างน0อย 

3) กฎข8อท่ีสาม คอมโพเนนท�ใดๆ อาจจะประกอบด0วยคอมโพเนนท�ย%อยหนึ่งคอมโพเนนท�
ย%อยเป"นอย%างน0อย 

4) กฎข8อท่ีส่ี คอมโพเนนท�ใดๆ อาจจะประกอบด0วยพอร�ตต้ังแต%หนึ่งพอร�ตข้ึนไป โดยระบุ
ไปกับคอมโพเนนท� ถ0าไม%ระบุพอร�ตใดๆ สําหรับคอมโพเนนท�จะระบุเป"นพอร�ตพ้ืนฐาน 

5) กฎข8อท่ีห8า การเชื่อมต%อประกอบด0วยการเชื่อมต%อหนึ่งการเชื่อมต%อเป"นอย%างน0อย 
สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ใดๆ ท่ีซ่ึงแสดงปฏิสัมพันธ�ระหว%างคอมโพเนนท�ด0วย
ประเภทการเชื่อมต%อ ดังนี้ การข้ึนต%อกัน แอสโซซิเอชัน เรียลไลเซชันและยูซเสจ 

6) กฎข8อท่ีหก อินเตอร�เฟสเป"นส%วนต%อประสานระหว%างการเชื่อมต%อประเภทเรียลไลเซชัน
และยูซเสจ เรียกว%า การเชื่อมต%อแบบแอสแซมบลี ซ่ึงข้ึนกับกฎข8อท่ีห8า 

 

 สําหรับในเครื่องมือตัวแปลภาษานั้น แสดงแผนภาพกิจกรรมข้ันตอนการตรวจสอบแผนภาพ
คอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� ดังรูปท่ี 3.1 
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รูปท่ี 3.1 แผนภาพกิจกรรมข้ันตอนการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 

สําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� 
 

 จากรูปท่ี 3.1 แผนภาพกิจกรรมซ่ึงระบุการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับ
สถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� ท่ีซึ่งอธิบายรายละเอียด ดังนี้ 

1) นําเข0าแผนภาพคอมโพเนนท�ในรูปแบบภาษาเอกซ�เอ็มไอ (Import Component 
Diagram; XMI) ผ%านเครื่องมือตัวแปลภาษา ท่ีซ่ึงนําออกจากเครื่องมือ Visual 
Paradigm 

2) ตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� (Verify 
Architecture Well-formedness) ถ0าแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลดังกล%าวถูก
ตรวจสอบว%าเป"นแผนภาพท่ีซ่ึงออกแบบสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� จะ
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ดําเนินการต%อในข0อ 3) แต%ถ0าตรวจสอบพบว%าแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลดัง 
กล%าวไม%ถูกออกแบบสําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� ตัวอย%างเช%น ตรวจสอบพบว%า
โครงสร0างไวยากรณ�มีข0อผิดพลาด (Syntax Error) ซ่ึงข0อมูลนําเข0าเป"นแผนภาพ
ประเภทอ่ืนท่ีไม%ได0ระบุเป"นแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล เป"นคอมโพเนนท�ท่ี
ประกาศไว0เด่ียวๆ เพียงหนึ่งคอมโพเนนท�โดยไม%มีคอมโพเนนท�ใดๆ ประกอบอยู%ด0วย 
และเป"นคอมโพเนนท�ท่ีมีการใช0งานเส0นทางท่ีไม%ใช%ตามท่ีระบุไว0ในตารางท่ี 3.6 เป"น
ต0น เครื่องมือตัวแปลภาษาจะรายงานผลการดําเนินการ (Log Report) และจบการ
ทํางาน ดังรูปท่ี 3.2 

 

 
รูปท่ี 3.2 โครงสร0างไวยากรณ�ท่ีมีข0อผิดพลาด ในแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับ

สถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� 
 

3) ตรวจสอบโครงสร0างไวยากรณ�สําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�  (Validate 
Architecture Syntax) ซ่ึงจะดําเนินการตรวจสอบโครงสร0างไวยากรณ�เขียนถูกต0อง
ตามเครื่องหมายทางสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�ท้ังแผนภาพ ซ่ึงเครื่องมือตัวแปลภาษา
จะรายงานผลและจบการดําเนินงาน แต%ถ0าไม%ได0ระบุส%วนท่ีแทนด0วยสถาป*ตยกรรม
ซอฟต�แวร�ท้ังแผนภาพดังอธิบายต%อไป 

4) ระบุส%วนท่ีแทนสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�ด0วยค%าเริ่มต0น (Specify Default 
Architecture Syntax) ซ่ึงในเครื่องมือตัวแปลภาษาสามารถระบุส%วนท่ีแทนการ
ดําเนินการดังกล%าวเป"นค%าเริ่มต0น (Default) และแสดงข0อความเตือน (Warning 
Message) ท่ีแสดงถึงเส0นทางสําหรับในแต%ละคอมโพเนนท�ใดๆ ในกรณีท่ีไม%ได0ระบุ
ส%วนท่ีแทนด0วยสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร�ท้ังแผนภาพและแผนภาพถูกออกแบบ
สําหรับสถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� ซ่ึงเครื่องมือตัวแปลภาษาจะรายงานผลการ
ดําเนินการและจบการดําเนินงาน ดังรูปท่ี 3.3 

 

คอมโพเนนท�ท่ีประกาศไว!เดี่ยวๆ เพียงหน่ึงคอมโพเนนท�
โดยไม'มีคอมโพเนนท�ใดๆ ประกอบอยู'ด!วย 

มีการใช!งานเส!นทางท่ีไม'ใช'ตามท่ีระบุไว!ในตารางท่ี 3.2 
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รูปท่ี 3.3 การระบุค%าเริ่มต0นและข0อความเตือน ในในแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลสําหรับ

สถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� 
 

5) รายงานผลการดําเนินการ (Log Report) ในเครื่องมือตัวแปลภาษาจะรายงานผล
การดําเนินการจากการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยู เอ็มแอลสําหรับ
สถาป*ตยกรรมซอฟต�แวร� ตรวจสอบโครงสร0างไวยากรณ�สําหรับสถาป*ตยกรรม
ซอฟต�แวร�และการแปลภาษาในรูปแบบเอกสารข0อความ 

 

3.2 การตรวจสอบภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 
 สําหรับข0อมูลนําเข0าภาษาเอกซ�เอ็มไอนั้น ในเครื่องมือตัวแปลภาษากําหนดให0สามารถ
ตรวจสอบแท็ก (Tags) ท่ีเป"นส%วนประกอบของแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ดังนี้ uml:Diagram, 
uml:Model, ownedMember ท่ี ซ่ึงประกอบด0วยประเภท ดังนี้  uml:Component, 
uml:Interface, uml:Association, uml:Realization และ uml:Usage เป"นต0น แท็ก ownedEnd 
ท่ีซ่ึงประกอบด0วยประเภท uml:Property ท่ีเป"นส%วนระบุคุณลักษณะแท็ก ownedMember 
ประเภท uml:Association แท็ก ownedPort ท่ีซ่ึงประกอบด0วยประเภท uml:Port และแท็ก 
generalization ท่ีซ่ึงประกอบด0วยประเภท uml:Generalization ดังแสดงรายละเอียดเอกซ�เอ็มไอ
แท็ก (XMI Tags) ลักษณะประจํา (Attribute) และคําอธิบาย (Description) ดังตารางท่ี 3.3 
 

ตารางท่ี 3.3  เอกซ�เอ็มไอแท็กสําหรับส%วนประกอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล [4] 
เอกซ�เอ็มไอแท็ก ลักษณะประจํา คําอธิบาย 
uml:Diagram diagramType ประเภทแผนภาพ 

documentation คําอธิบายแผนภาพ 
name ชื่อแผนภาพ 
toolName เครื่องมือสําหรับนําออกแผนภาพ 
xmi:id รหัสแผนภาพ 

 
  

WARNING: The delegate connector between ComponentA and  
  ComponentB doesn’t fill port notation. 

ระบุค'าเริ่มต!นส'วนพอร�ตให!กับ
ComponentA และ 
ComponentB 
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ตารางท่ี 3.3 เอกซ�เอ็มไอแท็กสําหรับส%วนประกอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล [4] (ต%อ) 
เอกซ�เอ็มไอแท็ก ลักษณะประจํา คําอธิบาย 
uml:Model name ชื่อแบบจําลอง 

xmi:id รหัสแบบจําลอง 
ownedMember  indirectlyInstantiated [T1] คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลอง (Model 

Element Property) แบบ 
indirectlyInstantiated 

client [T4, T5, T6] รหัสคอมโพเนนท�หรือพอร�ตท่ีซ่ึงทําหน0าท่ีเป"น 
Client 

realizingClassifier [T4] รหัสคอมโพเนนท� พอร�ตหรืออินเตอร�เฟส ท่ีซึ่ง
ทําหน0าท่ีเป"น realizingClassifier 

supplier [T4, T5, T6] รหัสคอมโพเนนท� พอร�ตหรืออินเตอร�เฟส ท่ีซึ่ง
ทําหน0าท่ีเป"น Supplier 

isAbstract [T1, T2, T3] คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 
isAbstract 

isDerived [T3] คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 
isDerived 

isActive [T1, T2] คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 
isActive 

isLeaf [T1, T2, T3] คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 
isLeaf 

visibility [T2] ระบุค%า Visibility ดังนี้ Unspecified, private, 
protected, package และ public 

name [T1, T2, T3, T4, T5, 
T6] 

ชื่อ [T1, T2, T3, T4, T6] 

xmi:id [T1, T2, T3, T4, T5, 
T6] 

รหัส [T1, T2, T3, T4, T5, T6] 

xmi:type [T1, T2, T3, T4, 
T5, T6] 

ประเภทเอกซ�เอ็มไอ ซ่ึงประกอบด0วย 
T1 - uml:Component 
T2 - uml:Interface 
T3 - uml:Association 
T4 - uml:Realization 
T5 - uml:Usage 
T6 – uml:Dependency 

ownedPort aggregation ระบุค%า Aggregation ดังนี้ none, shared และ 
composite 
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ตารางท่ี 3.3 เอกซ�เอ็มไอแท็กสําหรับส%วนประกอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล [4] (ต%อ) 
เอกซ�เอ็มไอแท็ก ลักษณะประจํา คําอธิบาย 
ownedPort isBehavior คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 

isBehavior 
isDerived คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 

isDerived 
isDerivedUnion คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 

isDerivedUnion 
isLeaf คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 

isLeaf 
isReadOnly คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 

isReadOnly 
isService คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 

isService 
isStatic คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 

isStatic 
name ชื่อพอร�ต (Port) 
xmi:id รหัสพอร�ต 
xmi:type ระบุประเภทเอกซ�เอ็มไอเป"น uml:Port 

ownedEnd aggregation ระบุค%า Aggregation ดังนี้ none, aggregate 
และ composite 

association รหัสเส0นความสัมพันธ�แอสโซซิเอซัน 
(Association) 

ownedEnd isDerived คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 
isDerived 

isNavigable คุณลักษณะองค�ประกอบแบบจําลองแบบ 
isNavigable 

type รหัสคอมโพเนนท�หรือพอร�ตท่ีเป"นจุดเริ่มและ
สิ้นสุดสําหรับความสัมพันธ�แบบแอสโซซิเอซัน 

xmi:id รหัสแท็ก 
xmi:type ระบุประเภทเอกซ�เอ็มไอเป"น uml:Property 

generalization general รหัสคอมโพเนนท�หรือพอร�ต ซ่ึงมีความสัมพันธ�
แบบเจนเนอรัลไลเซซัน (Generalization) 

xmi:id รหัสเส0นความสัมพันธ�แบบเจนเนอรัลไลเซซัน 
xmi:type ระบุประเภทเอกซ�เอ็มไอเป"น 

uml:Generalization 
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 จากตารางท่ี 3.3 สามารถแสดงตัวอย%างภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็ม
แอลส%วนคอมโพเนนท� ดังรูปท่ี 3.4 
 

รูปท่ี 3.4 ตัวอย%างภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 
 

 จากรูปท่ี 3.4 แสดงตัวอย%างภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ซ่ึง
ประกอบด0วยแท็ก ownedMember ซ่ึงระบุเป"นส%วนคอมโพเนนท� ประกอบด0วยคุณลักษณะ
องค�ประกอบแบบจําลองดังนี้ indirectlyInstantiated มีค%าเป"น “true” isAbstract มีค%าเป"น 
“false” isActive มีค%าเป"น “false” isLeaf มีค%าเป"น “false”  รหัสคอมโพเนนท�มีค%าเป"น 
“Ts76vwKGAqFsAQif” ชื่อคอมโพเนนท�มีค%าเป"น “Hosts” 
 จากการตรวจสอบภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล สําหรับ
เครื่องมือตัวแปลภาษานั้นจะดําเนินการสร0างสายอักขระเพ่ิมเติม ดังนี้ uml:Connector, uml:Role, 
uml:Attachment และ uml:Representation เพ่ือระบุเป"นคุณสมบัติเฉพาะเพ่ิมเติมและนําไปใช0
ประกอบการประมวลผลในเครื่องมือตัวแปลภาษา สําหรับการนิยามกฎการตรวจสอบภาษาเอกซ�เอ็ม
ไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล อธิบายรายละเอียด ดังตารางท่ี 3.4 
 

ตารางท่ี 3.4 สายอักขระเพ่ิมเติมหลังการตรวจสอบภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพ 
  คอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 

สายอักขระ คําอธิบาย 
uml:Connector แสดงส%วนประกอบประเภทการเชื่อมต%อ 
uml:Role แสดงส%วนประกอบบทบาทสําหรับเส0นเชื่อมต%อ 
uml:Attachment แสดงส%วนประกอบแอทแทชเมนท� สําหรับคอมโพเนนท�ใดๆ ท่ี

ส%งออกไปยังเส0นเชื่อมต%อใดๆ 
uml:Representation แสดงส%วนประกอบเรพพรีเซนเทชัน สําหรับคอมโพเนนท�ใดๆ ท่ี

ประกอบด0วยคอมโพเนนท�ย%อย (Subcomponent) 
 

 จากตารางท่ี 3.4 สามารถแสดงการระบุสายอักระเพ่ิมเติมหลังการตรวจสอบภาษาเอกซ�เอ็ม
ไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ส%วนคอมโพเนนท�ท่ีมีความสัมพันธ�แบบแอสโซซิเอชัน ดัง
รูปท่ี 3.5 
 

ระบุเป8นส'วนคอมโพเนนท� 
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(ก) ส'วนคอมโพเนนท� 

 
(ข) ส'วนการเชื่อมต'อและบทบาท 

รูปท่ี 3.5 การระบุสายอักระเพ่ิมเติมหลังการตรวจสอบภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับ 
แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 

 

 จากรูปท่ี 3.5 โครงสร0างเอกซ�เอ็มไอประกอบด0วยคอมโพเนนท�สองคอมโพเนนท� ดังนี้ 
Component1 และ Component2 โดยในแต%ละคอมโพเนนท�จะประกอบด0วยพอร�ตท่ีเป"นเริ่มต0น 
(Default Port) ซ่ึงเชื่อมต%อกันด0วยความสัมพันธ�แบบแอสโซซิเอชัน โดยใน Component1 มีบทบาท 
เป"นแอสโซซิเอชันประเภท “none” ส%วน Component2 มีบทบาทเป"นแอสโซซิเอชันประเภท 
“aggregate” ตามลําดับ 
 

3.3 การนิยามกฎการตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล 
 ในส%วนนี้จะอธิบายเก่ียวกับการสแกนข0อมูลนําเข0าภาษาเอกซ�เอ็มไอ ซ่ึงจะถูกแปลงเป"นลําดับ
ของเครื่องหมายท่ีแทนด0วยแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล ท่ีซ่ึงวิเคราะห�คําศัพท�จากแบบรูปตาม
มาตรฐานภาษายูเอ็มแอล รุ%นท่ี 2.0 [1] สําหรับการตรวจสอบคําศัพท�นั้นจะนิยามด0วยรูปแบบเรกูลาร�
เอกซ�เพรสชัน 
 การกําหนดหลักไวยากรณ�สําหรับกลุ%มของคําศัพท�จะนิยามตาม [22] ซ่ึงแทนด0วย (S, N, T, 
P) โดยท่ี S แทนเครื่องหมายเริ่ม N แทนนอลเทอร�มินอล T แทนคําศัพท�หรือเทอร�มินอลและ P แทน
กฎไวยากรณ� (Production Rules) สําหรับการสร0างกฎไวยากรณ� P จะถูกสร0างจากเครื่องหมายอ่ืนท่ี
เป"นไวยากรณ�อิสระ N ดังรูปท่ี 3.6 

uml:Role (Component1) 

uml:Role (Component2) 

uml:Connector 

uml:Component 

uml:Component 
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T = { string, boolean, association, realization, usage, 
dependency, indirectlyInstantiated, isAbstract, 
isActive, isLeaf, isBehavior, isDerived, 
isDerivedUnion, isReadOnly, isService, isStatic,  
isNavigable, Unspecified, public, package, 
protected, private, none, aggregate, composite, 
shared, composited } 

P: S � umldiagram 
umldiagram � umlcomponent+ umlconnector+ 

umlcomponent � name component_property+ id umlport* 
component_property � visibility model_element_property 

visibility � Unspecified | public | package | protected | 
private 

model_element_property � indirectlyInstantiated | isAbstract | isActive | 
isLeaf 

umlport � name visibility port_aggregation 
model_element_property id 
port_connector_type* 

port_aggregation � None | shared | composited 
indirectlyInstantiated 

isAbstract 
isActive 

isLeaf 
isBehavior 
isDerived 

isDerivedUnion 
isLeaf 

isReadOnly 
isService 

isStatic 

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

� 

boolean 
boolean 
boolean 
boolean 
boolean 
boolean 
boolean 
boolean 
boolean 
boolean 
boolean 

isNavigable � boolean 
port_connector_type � association | realization | usage 

umlconnector � association | realization | usage | dependency 
รูปท่ี 3.6 การตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลในรูปแบบ 

เรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน [22] 
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realization � client name realizing_classifier supplier id 
umlinterface �  model_element_property name visibility id 

usage � client name supplier id 
association � association_id name visibility 

model_element_property association_property* 
association_property � association_aggregation association_id 

model_element_property  property_type id 
model_element_property � isBehavior | isDerived | isDerivedUnion |  

isLeaf | isReadOnly | isService | isStatic | 
isNavigable 

association_aggregation � None | aggregate | composite 
client 

supplier 
realizing_classifier  

association_id 
property_type 

�

�

�

�

� 

string 
string 
string 
string 
string 

name � string 
id � string 

string � [A-Za-z0-9][A-Za-z0-9.-_ ]+ 
boolean � true | false 

รูปท่ี 3.6 การตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลในรูปแบบ 
เรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน [22] (ต%อ) 

 

 จากรูปท่ี 3.6 สามารถอธิบายเก่ียวกับกฎการตรวจสอบในรูปแบบเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน 
สําหรับการตรวจสอบคําศัพท�หรือเครื่องหมาย การคืนค%าโทเค็นและคําอธิบาย ดังตารางท่ี 3.5 
 

ตารางท่ี 3.5  การตรวจสอบคํา ศัพท�ภาษา เอกซ� เ อ็มไอสํ าหรับแผนภาพคอมโพเนนท� 
  ยูเอ็มแอลด0วยเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน 
คําศัพท�/เครื่องหมาย การคืนคjาโทเค็น คําอธิบาย 
name NAME ค0นพบคําศัพท� “name” กฎการตรวจสอบ

จะคืนค%าโทเค็น NAME 
connector CONNECTOR ค0นพบคําศัพท� “connector” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น CONNECTOR 
xmi:id ID ค0นพบคําศัพท� “xmi:id” กฎการตรวจสอบ

จะคืนค%าโทเค็น ID 
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ตารางท่ี 3.5  การตรวจสอบคํา ศัพท�ภาษา เอกซ� เ อ็มไอสํ าหรับแผนภาพคอมโพเนนท� 
  ยูเอ็มแอลด0วยเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน (ต%อ) 
คําศัพท�/เครื่องหมาย การคืนคjาโทเค็น คําอธิบาย 
= SEQ ค0นพบเครื่องหมาย “ = ” กฎการตรวจสอบ

จะคืนค%าโทเค็น SEQ 
“ QUOTE ค0นพบเครื่องหมาย “ ” ” กฎการตรวจสอบ

จะคืนค%าโทเค็น QUOTE 
true BOOLEANT ค0นพบคําศัพท� “true” กฎการตรวจสอบจะ

คืนค%าโทเค็น BOOLEANT 
false BOOLEANF ค0นพบคําศัพท� “false” กฎการตรวจสอบจะ

คืนค%าโทเค็น BOOLEANF 
indirectlyInstantiat
ed 

INDINS ค0นพบคําศัพท� “indirectlyInstantiated” 
กฎการตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น INDINS 

general GENERAL ค0นพบคําศัพท� “general” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น GENERAL 

isAbstract ISAB ค0นพบคําศัพท� “isAbstract” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น ISAB 

isActive ISAC ค0นพบคําศัพท� “isActive” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น ISAC 

isLeaf ISLE ค0นพบคําศัพท� “isLeaf” กฎการตรวจสอบ
จะคืนค%าโทเค็น ISLE 

isDerived ISDE ค0นพบคําศัพท� “isDerived” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น ISDE 

realizingClassifier REALCLASS ค0นพบคําศัพท� “realizingClassifier” กฎ
การตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น REALCLASS 

supplier SUPPLIER ค0นพบคําศัพท� “supplier” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น SUPPLIER 

client CLIENT ค0นพบคําศัพท� “client” กฎการตรวจสอบ
จะคืนค%าโทเค็น CLIENT 

Unspecified VISUNS ค0นพบคําศัพท� “Unspecified” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น VISUNS 

public VISPUB ค0นพบคําศัพท� “public” กฎการตรวจสอบ
จะคืนค%าโทเค็น VISPUB 

package VISPAC ค0นพบคําศัพท� “package” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น VISPAC 
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ตารางท่ี 3.5 การตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอ สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล
  ด0วยเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน (ต%อ) 
คําศัพท�/เครื่องหมาย การคืนคjาโทเค็น คําอธิบาย 
protected VISPRO ค0นพบคําศัพท� “protected” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น VISPRO 
private VISPRI ค0นพบคําศัพท� “private” กฎการตรวจสอบ

จะคืนค%าโทเค็น VISPRI 
visibility VISIBILITY ค0นพบคําศัพท� “visibility” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น VISIBILITY 
isFrom ISFROM ค0นพบคําศัพท� “isFrom” กฎการตรวจสอบ

จะคืนค%าโทเค็น ISFROM 
isTo ISTO ค0นพบคําศัพท� “isTo” กฎการตรวจสอบจะ

คืนค%าโทเค็น ISTO 
portType PORTTYPE ค0นพบคําศัพท� “portType” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น PORTTYPE 
isPort ISPORT ค0นพบคําศัพท� “isPort” กฎการตรวจสอบ

จะคืนค%าโทเค็น ISPORT 
umldiagram UMLDIAGRAM ค0นพบคําศัพท� “uml:Diagram” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น UMLDIAGRAM 
umlcomponent UMLCOMPONENT ค0นพบคําศัพท� “uml:Component” กฎ

การตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น 
UMLCOMPONENT 

umlconnector UMLCONNECTOR ค0นพบคําศัพท� “uml:Connector” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น 
UMLCONNECTOR 

umlrole UMLROLE ค0นพบคําศัพท� “uml:Role” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น UMLROLE 

generalization GENERALIZATION ค0นพบคําศัพท� “uml:Generalization” กฎ
การตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น 
GENERALIZATION 

association ASSOCIATION ค0นพบคําศัพท� “uml:Association” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น ASSOCIATION 

usage USAGE ค0นพบคําศัพท� “uml:Usage” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น USAGE 
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ตารางท่ี 3.5 การตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอ สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล
  ด0วยเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน (ต%อ) 
คําศัพท�/เครื่องหมาย การคืนคjาโทเค็น คําอธิบาย 
realization REALIZATION ค0นพบคําศัพท� “uml:Realization” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น REALIZATION 
umlinterface UMLINTERFACE ค0นพบคําศัพท� “uml:Interface” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น UMLINTERFACE 
umlport UMLPORT ค0นพบคําศัพท� “uml:Port” กฎการ

ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น UMLPORT 
umlattachment UMLATTACHMENT ค0นพบคําศัพท� “uml:Attachment” กฎ

การตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น 
UMLATTACHMENT 

umlrepresentation UMLREPRESENTATION ค0นพบคําศัพท� “uml:Representation” 
กฎการตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น 
UMLREPRESENTATION 

string XMIVALUE ค0นพบคําศัพท� “[A-Za-z0-9][A-Za-z0-9.-_ 
]+” ท่ี ซ่ึงประกอบด0วย ตัว อักษร
ภาษาอังกฤษ A-Z (ท้ังตัวอักษรพิมพ�เล็กและ
พิมพ�ใหญ%), ตัวเลข 0-9 เครื่องหมาย “.” “-
” “_” และ “ ” อย%างน0อยสองตัวข้ึนไป โดย
ก ฎ ก า ร ต ร ว จ ส อ บ จ ะ คื น ค% า โ ท เ ค็ น 
XMIVALUE 

<<EOF>> EOF ค0นพบคําศัพท� “<<EOF>>” กฎการ
ตรวจสอบจะคืนค%าโทเค็น EOF 

 

 จากตารางท่ี 3.5 สามารถแสดงรูปแบบการตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอ สําหรับ
แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน ดังรูปท่ี 3.7 
 

รูปท่ี 3.7 รูปแบบการตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอ สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอล
ด0วยเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน 

REALIZATION 

ID NAME XMIVALUE CLIENT SUPPLIER REALCLASS 

SEQ QUOTE 
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 จากรูปท่ี 3.7 แสดงการตรวจสอบคําศัพท�ภาษาเอกซ�เอ็มไอ สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท�
ยูเอ็มแอลด0วยเรกูลาร�เอกซ�เพรสชัน ซ่ึงตรวจสอบแท็ก ownedMember โดยพบคําศัพท�หรือ
เครื่องหมายและคืนค%าโทเค็น ดังนี้ client, name, realizingClassifier, xmivalue (ชื่อหรือรหัส), 
supplier, xmi:id, uml:Realization, “ = ” และ “ ” ” การตรวจสอบดังกล%าวคืนค%า CLIENT, ID, 
NAME, REALCLASS, XMIVALUE, SUPPILER, ID, REALIZATION, SEQ และ QUOTE ตามลําดับ 
 

3.4 การนิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด8วยเมทาดาต8าวากยสัมพันธ�อีบี
เอ็นเอฟ 

 ในการนิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเมทาดาต0าวากยสัมพันธ�อี
บีเอ็นเอฟ [12] นั้น เพ่ือระบุหรือจําแนกโครงสร0างของแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี 
ซ่ึงการนิยามกฎอีบีเอ็นเอฟ เพ่ือใช0ตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเครื่องมือตัว
แปลภาษา แสดงชื่อกฎ การดําเนินการและคําอธิบาย ดังตารางท่ี 3.6 
 

ตารางท่ี 3.6 นิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเมทาดาต0าวากยสัมพันธ�
  อีบีเอ็นเอฟ 

ช่ือกฎ การดําเนินการ คําอธิบาย 
diagrams components connectors 

attachments 
ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
แผนภาพคอมโพเนนท� ส%วนคอม
โพเนนท�ย%อย 

diagram components connectors 
attachments 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
แผนภาพคอมโพเนนท� ส%วนคอม
โพเนนท�หลัก 

diagram UMLDIAGRAM NAME SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE ID SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนแผนภาพคอม
โพเนนท� 

components component ports representations ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นคอม
โพเนนท�และส%วนคอมโพเนนท�ย%อย 

components component ports representations 
{ components } 

ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นคอม
โพเนนท�และส%วนคอมโพเนนท�ย%อย 
ท่ีซึ่งมีมากกว%าหนึ่งคอมโพเนนท� 

component ports ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นคอม
โพเนนท� 

component ports { components } ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นคอม
โพเนนท� ท่ีซ่ึงมีมากกว%าหนึ่งคอม
โพเนนท� 
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ตารางท่ี 3.6 นิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเมทาดาต0าวากยสัมพันธ�
  อีบีเอ็นเอฟ (ต%อ) 

ช่ือกฎ การดําเนินการ คําอธิบาย 
representations representation diagrams ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน

คอมโพเนนท�ย%อย 
 representation diagrams 

{ representations } 
ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน
คอมโพเนนท�ย%อย ท่ีซ่ึงมีมากกว%า
หนึ่งคอมโพเนนท�ย%อย 

representation UMLREPRESENTATION NAME SEQ 
QUOTE XMIVALUE QUOTE 

ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึง เป"น
ลักษณะประจํา ส%วนคอมโพเนนท�
ย%อย 

component UMLCOMPONENT NAME SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE ID SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE INDINS SEQ 
boolean ISAB SEQ boolean ISAC 
SEQ boolean ISLE SEQ boolean 

ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึง เป"น
ลักษณะประจํา ส%วนคอมโพเนนท� 

ports port ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน
พอร�ต 

port { ports } ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน
พอร�ตท่ีมีมากกว%าหนึ่งพอร�ต 

port UMLPORT NAME SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE ID SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE PORTTYPE SEQ 
QUOTE XMIVALUE QUOTE ISPORT 
SEQ QUOTE boolean QUOTE 

ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึง เป"น
ลักษณะประจํา ส%วนพอร�ต 

connectors connector roles ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน
การเชื่อมต%อ 

connector roles { connectors } ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน
การเชื่อมต%อท่ีมากกว%าหนึ่งการ
เชื่อมต%อ 
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ตารางท่ี 3.6 นิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเมทาดาต0าวากยสัมพันธ�
  อีบีเอ็นเอฟ (ต%อ) 

ช่ือกฎ การดําเนินการ คําอธิบาย 
connector UMLCONNECTOR REALIZATION ID 

SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
CONNECTOR SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE NAME SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE REALCLASS SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE SUPPLIER SEQ 
QUOTE XMIVALUE QUOTE CLIENT 
SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนการเชื่อมต%อ
ป ร ะ เ ภ ท เ รี ย ล ไ ล เ ซ ซั น 
(Realization) 

UMLCONNECTOR USAGE ID SEQ 
QUOTE XMIVALUE QUOTE 
CONNECTOR SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE NAME SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE SUPPLIER SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE CLIENT SEQ 
QUOTE XMIVALUE QUOTE 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนการเชื่อมต%อ
ประเภทยูซเสจ (Usage) 

UMLCONNECTOR DEPENDENCY 
ID SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
CONNECTOR SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE NAME SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE SUPPLIER SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE CLIENT SEQ 
QUOTE XMIVALUE QUOTE 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนการเชื่อมต%อ
ประเภทดีเพนเดนซี (Dependency) 

UMLCONNECTOR ASSOCIATION ID 
SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
CONNECTOR SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE NAME SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE ISAB SEQ boolean ISDE SEQ 
boolean ISLE SEQ boolean 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนการเชื่อมต%อ
ป ร ะ เ ภ ท แ อ ส โ ซ ซิ เ อ ชั น 
(Association) 
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ตารางท่ี 3.6 นิยามกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลด0วยเมทาดาต0าวากยสัมพันธ�
  อีบีเอ็นเอฟ (ต%อ) 

ช่ือกฎ การดําเนินการ คําอธิบาย 
connector UMLCONNECTOR UMLINTERFACE ID 

SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
CONNECTOR SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE NAME SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE VISIBILITY SEQ visibilities ISAB 
SEQ boolean ISAC SEQ boolean ISLE 
SEQ boolean 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนการเชื่อมต%อ
ประเภทอินเตอร�เฟส (Interface) 

roles role ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน
บทบาท (Role) 

role { roles } ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน
บทบาทท่ีมากกว%าหนึ่งบทบาท 

role UMLROLE ID SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE NAME SEQ QUOTE XMIVALUE 
QUOTE CLIENT SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนบทบาท 

attachments attachment ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน 
แอทแทชเมนท� 

attachment { attachments } ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นส%วน 
แอทแทชเมนท� ท่ีมากกว%าหนึ่ง แอท
แทชเมนท� 

attachment ATTACHMENT ISFROM SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE ISTO SEQ QUOTE 
XMIVALUE QUOTE 

ตรวจสอบสาย อักขระ  ซ่ึ ง เป" น
ลักษณะประจํา ส%วนแอทแทชเมนท� 

boolean BOOLEANT | BOOLEANF ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นค%า
ความจริง (Boolean) 

visibilities VISUNS | VISPUB | VISPAC | VISPRO | 
VISPRI 

ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป"นค%า 
visibilities 

 

 จากตารางท่ี 3.6 อักษรตัวพิมพ�ใหญ% แทนสัญลักษณ�เทอมินัลและอักษรตัวพิมพ�เล็ก แทน
สัญลักษณ�นอลเทอร�มินัล ตัวอย%างจากกฎชื่อ “diagrams” สามารถดําเนินการได0สองทางเลือก ดังนี้ 
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1) ดําเนินการตรวจสอบสายอักขระซ่ึงเป"นแผนภาพคอมโพเนนท� ท่ีซ่ึงประกอบด0วยชื่อ
กฎ components, connectors, และ attachments โดยนําไปใช0สําหรับ
ตรวจสอบโครงสร0างแผนภาพคอมโพเนนท�ส%วนแผนภาพคอมโพเนนท�ย%อย 

2) ดําเนินการตรวจสอบสายอักขระซ่ึงเป"นแผนภาพคอมโพเนนท� ท่ีซ่ึงประกอบด0วยชื่อ
กฎ diagram, components, connectors, และ attachments โดยนําไปใช0
สําหรับตรวจสอบโครงสร0างแผนภาพคอมโพเนนท�ส%วนแผนภาพคอมโพเนนท�หลัก 

 

3.5 การนิยามกฎการแปลงข8อมูลแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี 
 การนิยามกฎสําหรับการแปลงไวยากรณ�ทางภาษาระหว%างภาษาเอกซ�เอ็มไอกับภาษาแอคมี 
ด0วยกฎการตรวจสอบไวยากรณ�ของแผนภาพคอมโพเนนท� ซ่ึงการแปลงข0อมูลแผนภาพคอมโพเนนท�
ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมีประกอบด0วยไวยากรณ� ดังนี้ ระบบ คอมโพเนนท� การเชื่อมต%อ พอร�ต 
บทบาท ลักษณะประจํา แอทแทชเมนท� และระบบย%อย โดยอธิบายไวยากรณ�ภาษายูเอ็มแอลและ
ภาษาแอคมี รวมท้ังคําอธิบายรายละเอียดดังตารางท่ี 3.7 
 

ตารางท่ี 3.7 นิยามกฎการแปลงข0อมูลระหว%างแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี [25] 
ไวยากรณ�ภาษายูเอ็มแอล 

(UML Syntax) 
ไวยากรณ�ภาษาแอคมี 

(Acme: BNF/EBNF Grammar) 
คําอธิบาย 

Component Diagram SystemDeclaration ::=  
   {: "System" <IDENTIFIER> :} 
   ( {: "=" :} SystemBody ( {: ";" :} )? |  
   {: ";" :} ) 

แปลงข0อมูลส%วนแผนภาพ
คอมโพเนนท� ท่ีซึ่ง
ประกอบด0วยไวยากรณ� 
SystemBody และ 
SystemStructure 

SystemBody ::= 
   ( {: "{ }" :} | {: "{" :}  
   ( SystemStructure )+ {: "}" :} ) 

แปลงข0อมูลส%วนแผนภาพ
คอมโพเนนท� (โครงสร0าง
หลัก) ซ่ึงประกอบด0วย
ไวยากรณ� 
SystemStructure 

SystemStructure ::=    
   ComponentDeclaration |  
   ConnectorDeclaration |  
   PortDeclaration |  
RoleDeclaration |  
   PropertyDeclaration | 
   AttachmentsDeclaration |  
   RepresentationDeclaration 

แปลงข0อมูลส%วนแผนภาพ
คอมโพเนนท� (โครงสร0าง) 
ท่ีซึ่งประกอบด0วย
ไวยากรณ� Component, 
Connector, Port, Role, 
Property, Attachments, 
และ Representation 
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ตารางท่ี 3.7 นิยามกฎการแปลงข0อมูลระหว%างแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี 
  [25] (ต%อ) 
ไวยากรณ�ภาษายูเอ็มแอล 

(UML Syntax) 
ไวยากรณ�ภาษาแอคมี 

(Acme: BNF/EBNF Grammar) 
คําอธิบาย 

Component ComponentDeclaration ::=  
   <COMPONENT> <IDENTIFIER>  
   ( "=" 
parse_ComponentDescription ";"  
   | ";" ) 

แปลงข0อมูลคอมโพเนนท�
และลักษณะประจํา 
สําหรับคอมโพเนนท�ใดๆ 

parse_ComponentDescription ::= 
   ( "{" ( PortDeclaration |  
   PropertyDeclaration |  
   RepresentationDeclaration )* "}" 
) 
   PropertyDeclaration |     
   RepresentationDeclaration )* "}" 
) 

แปลงข0อมูลลักษณะประจํา 
สําหรับคอมโพเนนท�ใดๆ ท่ี
ซ่ึงประกอบด0วยไวยากรณ� 
Port, Property,  และ
Representation 

Connector ConnectorDeclaration ::=  
   <CONNECTOR> <IDENTIFIER> 
   ( "=" 
parse_ConnectorDescription ";" |  
   ";" ) 

แปลงข0อมูลส%วนการ
เชื่อมต%อและลักษณะ
ประจํา สําหรับการ
เชื่อมต%อใดๆ 

parse_ConnectorDescription ::= 
   ( "{" ( RoleDeclaration |  
   PropertyDeclaration |  
   RepresentationDeclaration )* "}" 
) 

แปลงข0อมูลลักษณะประจํา 
สําหรับการเชื่อมต%อใดๆ ท่ี
ซ่ึงประกอบด0วยไวยากรณ� 
Role, Property,  และ
Representation 

Port PortDeclaration ::= 
   <PORT> <IDENTIFIER> 
  ( "=" parse_PortDescription ";" | ";" 
) 

แปลงข0อมูลส%วนพอร�ตและ
ลักษณะประจํา สําหรับ
พอร�ตใดๆ 

parse_PortDescription ::= 
   ( "{" ( PropertyDeclaration |  
   RepresentationDeclaration )* "}" 
) 

แปลงข0อมูลลักษณะประจํา 
สําหรับพอร�ตใดๆ ท่ีซึ่ง
ประกอบด0วยไวยากรณ� 
Property  และ
Representation 
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ตารางท่ี 3.7 นิยามกฎการแปลงข0อมูลระหว%างแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี 
  [25] (ต%อ) 
ไวยากรณ�ภาษายูเอ็มแอล 

(UML Syntax) 
ไวยากรณ�ภาษาแอคมี 

(Acme: BNF/EBNF Grammar) 
คําอธิบาย 

Role (ระบุด!วยประเภทการ
เชื่อมต'อ) 

RoleDeclaration ::= 
   <ROLE> <IDENTIFIER> 
   ( "=" parse_RoleDescription ";" | 
";" ) 

แปลงข0อมูลส%วนบทบาท
และลักษณะประจํา 
สําหรับบทบาทใดๆ 

parse_RoleDescription  ::=  
   ( "{" ( PropertyDeclaration |  
   RepresentationDeclaration )* "}" 
) 

แปลงข0อมูลลักษณะประจํา 
สําหรับบทบาทใดๆ ท่ีซึ่ง
ประกอบด0วยไวยากรณ� 
Property  และ
Representation 

Attachment (ระบุด!วย
คอมโพเนนท�และพอร�ต กับ 
การเชื่อมต'อและประเภท
การเชื่อมต'อ) 

AttachmentsDeclaration ::=  
   ( <ATTACHMENT>  
   <IDENTIFIER> "." <IDENTIFIER>  
   "to" <IDENTIFIER> "."  
   <IDENTIFIER> ";" )  

แปลงข0อมูลส%วน 
attachment และลักษณะ
ประจํา สําหรับ 
attachment ใดๆ ท่ีซึ่ง
ระบุถึงความสัมพันธ�
ระหว%างคอมโพเนนท�และ
พอร�ต กับ การเชื่อมต%อ
และประเภทการเชื่อมต%อ 

Attribute PropertyDeclaration ::=  
   <PROPERTY>  
   parse_PropertyDescription ";" 

แปลงข0อมูลลักษณะประจํา
ใดๆ ท่ีซึ่งประกอบด0วย
ไวยากรณ�รายการ
คําอธิบายลักษณะประจํา 

parse_PropertyDescription ::= 
   <IDENTIFIER> 
   ( ":" PropertyTypeDescription )?  
   ( "=" PropertyValueDeclaration 
)? 

แปลงข0อมูลคําอธิบาย
ลักษณะประจําใดๆ ท่ีซึ่ง
ประกอบด0วยไวยากรณ�
ประเภทและค%าลักษณะ
ประจํา 

PropertyTypeDescription ::= 
   <ANY> | <STRING> | 
<BOOLEAN> 

แปลงข0อมูลประเภท
ลักษณะประจําใดๆ 

PropertyValueDeclaration ::= 
   <STRING_LITERAL> | <FALSE> |  
   <TRUE> | <IDENTIFIER> 

แปลงข0อมูลค%าลักษณะ
ประจําใดๆ 
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ตารางท่ี 3.7 นิยามกฎการแปลงข0อมูลระหว%างแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี 
  [25] (ต%อ) 
ไวยากรณ�ภาษายูเอ็มแอล 

(UML Syntax) 
ไวยากรณ�ภาษาแอคมี 

(Acme: BNF/EBNF Grammar) 
คําอธิบาย 

Subsystem RepresenatationDeclaration ::= 
   <REPRESENTATION> (  
   <IDENTIFIER> "=" )? "{"  
   SystemDeclaration "}" ( ";" )? 

แปลงข0อมูลส%วนคอม
โพเนนท�ย%อย ท่ีซ่ึง
ประกอบด0วยไวยากรณ� 
System ใดๆ 

 

 จากตารางท่ี 3.7 สามารถแสดงตัวอย%างการแปลงข0อมูลระหว%างระหว%างแผนภาพคอม
โพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี (จากคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลในรูปท่ี 3.4) ดังรูปท่ี 3.8 
 

 
รูปท่ี 3.8 การแปลงข0อมูลระหว%างระหว%างแผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี 

 

ComponentDeclaration ::=  
   <COMPONENT> <IDENTIFIER>  
   ( "=" 
parse_ComponentDescription ";"  
   | ";" ) 

 Component Hosts  = { 
    … 
    … 
    … 
} 

ระบุเป8นส'วนคอมโพเนนท� 



บทที่ 4 
การออกแบบและพัฒนาเคร่ืองมือตัวแปลภาษา 

 
 สําหรับการออกแบบและพัฒนาเครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงอธิบายแยกเป!นสองส"วนโดยส"วน
แรกกล"าวถึงการออกแบบเครื่องมือ ซ่ึงอธิบายภาพรวมการดําเนินงานเครื่องมือตัวแปลภาษา และ
ข้ันตอนการดําเนินงาน โดยนําเสนอด(วยแผนภาพกิจกรรม แผนภาพยูสเคสและแผนภาพคลาส
ตามลําดับ และส"วนท่ีสองกล"าวถึงการพัฒนาเครื่องมือตัวแปลภาษา กล"าวถึงสภาพแวดล(อมสําหรับ
การพัฒนาเครื่องมือและส"วนต"อประสานกับผู(ใช(เครื่องมือ ซ่ึงมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

4.1 ภาพรวมการดําเนินงานเครื่องมือตัวแปลภาษา 
 ในภาพรวมการดําเนินงานเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล ซ่ึง
แผนภาพดังกล"าวถูกจัดเก็บเป!นภาษาเอกซ0เอ็มไอ โดยวิเคราะห0จากลักษณะโครงสร(างไวยากรณ0ของ
แผนภาพคอมโพเนนท0 เพ่ือสร(างข(อมูลผลลัพธ0ภาษาแอคมีและนําข(อมูลผลลัพธ0ดังกล"าวไปอธิบาย
แบบจําลองด(านสถาป4ตยกรรมด(วยเครื่องมือทางภาษาเอดีแอลได( ตัวอย"างเช"น เครื่องมือแอคมีสตูดิโอ 
เป!นต(น โดยแสดงภาพรวมการดําเนินงาน ดังรูปท่ี 4.1 
 

 
รูปท่ี 4.1 ภาพรวมการดําเนินงานตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล 

 

 จากรูปท่ี 4.1 แสดงแผนภาพกิจกรรมภาพรวมการดําเนินงานตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพ
คอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.2 
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รูปท่ี 4.2 แผนภาพกิจกรรมภาพรวมการดําเนินงานตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็ม

แอลไปยังภาษาแอคมี 
 

 จากรูปท่ี 4.2 สามารถแสดงรายละเอียดข้ันตอนการดําเนินดําเนินงานตัวแปลภาษาสําหรับ
แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี ซ่ึงอธิบายรายละเอียดการดําเนินงาน ดังนี้ 
 

4.1.1 การเตรียมข#อมูลแผนภาพคอมโพเนนท'ยูเอ็มแอลเป)นภาษาเอกซ'เอ็มไอ 
 โดยข(อมูลดังกล"าวได(นําออกมาจากเครื่องมือ Visual Paradigm รุ"นท่ี 10.0 เพ่ือใช(เป!นข(อมูล
นําเข(าสําหรับเครื่องมือตัวแปลภาษา ดังตัวอย"างการเตรียมข(อมูลแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลเป!น
ภาษาเอกซ0เอ็มไอ ซ่ึงประกอบด(วยคอมโพเนนท0สองคอมโพเนนท0 ท่ีซ่ึงมีความสัมพันธ0แบบแอสเซมบลี 
ดังรูปท่ี 4.3 
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รูปท่ี 4.3 ข(อมูลนําเข(าภาษาเอกซ0เอ็มไอแปลงจากแผนภาพคอมโพเนนท0 [23] 

 

 สําหรับข(อมูลนําเข(าภาษาเอกซ0เอ็มไอนั้น เครื่องมือตัวแปลภาษากําหนดให(สามารถ
ตรวจสอบแท็ก ท่ีซ่ึงเป!นส"วนประกอบของแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล ดังตารางท่ี 3.1 
 

4.1.2 กระบวนการวิเคราะห'คําศัพท'แผนภาพคอมโพเนนท' (Lexical Analyzer) 
 โดยแผนภาพคอมโพเนนท0จัดเก็บเป!นภาษาเอกซ0เอ็มไอ ต(องผ"านการตรวจสอบรูปแบบของ
ภาษาเอกซ0เอ็มไอว"าเป!นรูปแบบของแผนภาพคอมโพเนนท0ท่ีซ่ึงแทนสถาป4ตยกรรมระบบ และ
สอดคล(องกับข(อกําหนดการสร(างแบบจําลองสถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0ในภาษายูเอ็มแอล [24, 26] ถ(า
แผนภาพคอมโพเนนท0ดังกล"าวได(ตรวจสอบว"าถูกออกแบบสําหรับแทนสถาป4ตยกรรมโดยแท(จริงแล(ว
นั้น จะระบุเป!นข(อมูลนําเข(าสําหรับกระบวนการวิเคราะห0คําศัพท0 ซ่ึงดําเนินการด(วยเครื่องมือ
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เจเฟล็กซ0 ท่ีซ่ึงเป!นเครื่องมือใช(สําหรับการวิเคราะห0คําศัพท0และนําเสนอด(วยภาษาจาวาและข(อมูล
ผลลัพธ0ถูกแปลงเป!นลําดับของเครื่องหมายท่ีแทนด(วยแผนภาพคอมโพเนนท0ในรูปแบบภาษาเอกซ0เอ็ม
ไอท่ีวิเคราะห0คําศัพท0จากแบบรูป ซ่ึงนิยามตามมาตรฐานภาษายูเอ็มแอล รุ"นท่ี 2.0 สําหรับคําศัพท0
ของแผนภาพคอมโพเนนท0นิยามด(วยรูปแบบเรกูลาร0เอกซ0เพรสชัน เพ่ืออธิบายโครงสร(างของแผนภาพ
คอมโพเนนท0 แต"ถ(าแผนภาพคอมโพเนนท0ดังกล"าวได(ตรวจสอบแล(วว"าไม"ได(ถูกออกแบบสําหรับแทน
สถาป4ตยกรรมแล(วนั้นเครื่องมือตัวแปลภาษาจะสิ้นสุดการดําเนินการ 
 สําหรับการกําหนดหลักไวยากรณ0ในลักษณะกลุ"มของคําศัพท0 นิยามไว(ดังรูปท่ี 3.3 ซ่ึงจากกฎ
ดังกล"าวจะนําเสนอด(วยเครื่องมือท่ีเป!นอัตโนมัติ ด(วยการวิเคราะห0คําศัพท0จากการนิยามกฎ (Rules) 
และผลการดําเนินการ (Action) และจากการนิยามกฎไวยากรณ0ทางภาษาดังกล"าว นําไปสู"
กระบวนการวิเคราะห0ความหมายของแผนภาพคอมโพเนนท0และสร(างเป!นผลลัพธ0ในรูปแบบการไหล
ของเครื่องหมาย โดยใช(เป!นข(อมูลนําเข(าของกระบวนการวิเคราะห0ไวยากรณ0ต"อไป แสดงดังรูปท่ี 4.4 
 
 

 
รูปท่ี 4.4 การวิเคราะห0คําศัพท0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลจากภาษาเอกซ0เอ็มไอ 

 

 จากรูปท่ี 4.4 สามารถแสดงแผนภาพกิจกรรมการวิเคราะห0คําศัพท0แผนภาพคอมโพเนนท0
ยูเอ็มแอลจากภาษาเอกซ0เอ็มไอ ดังรูปท่ี 4.5 
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รูปท่ี 4.5 แผนภาพกิจกรรมการวิเคราะห0คําศัพท0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลจาก 

ภาษาเอกซ0เอ็มไอ 
 

 จากกระบวนการดังกล"าว สามารถแสดงตัวอย"างการวิเคราะห0คําศัพท0แผนภาพคอมโพเนนท0
ยูเอ็มแอลจากเอกสารเอกซ0เอ็มไอ จากรูปท่ี 4.3 ดังนี้ 

1) ส"วนแผนภาพคอมโพเนนท0 วิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนแผนภาพคอม
โพเนนท0 ซ่ึงวิเคราะห0แท็ก uml:Diagram ท่ีซ่ึงประกอบด(วยชื่อ “Proposal” และ
รหัสแผนภาพ “AG8iHgKGAqFsAQO_” ตามลําดับ แสดงดังรูปท่ี 4.6 

 

 

รูปท่ี 4.6 การวิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนแผนภาพคอมโพเนนท0 
 

รหัสแผนภาพ ชื่อแผนภาพ ชื่อแท็ก 
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2) ส"วนคอมโพเนนท0 วิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนคอมโพเนนท0 ซ่ึง
วิ เ ค ร าะห0 แ ท็ ก  ownedMember ด( ว ยลั กษณะประจํ าปร ะ เภ ท 
“uml:Component” ท่ีซ่ึงประกอบด(วยชื่อ “ConversionManagement” และ 
“ BlogDataSource”  แ ล ะ ร หั ส  “ .VWiHgKGAqFsAQV_”  แ ล ะ 
“m3WiHgKGAqFsAQWE” ตามลําดับ แสดงดังรูปท่ี 4.7 

 

 
รูปท่ี 4.7 การวิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนคอมโพเนนท0 

 

3) ส"วนอินเตอร0เฟส วิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนอินเตอร0เฟส ซ่ึงวิเคราะห0
แท็ก ownedMember ด(วยลักษณะประจําประเภท “uml:Interface” ท่ีซ่ึง
ประกอบด(วยชื่อ “Interface” และรหัส “dSTiHgKGAqFsAQWs” ตามลําดับ 
แสดงดังรูปท่ี 4.8 

 

 
รูปท่ี 4.8 การวิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนอินเตอร0เฟส 

 

4) ส"วนการเชื่อมต"อ วิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนการเชื่อมต"อ ซ่ึงวิเคราะห0
แท็ก ownedMember ด(วยลักษณะประจําประเภท “uml:Realization” และ 

ชื่อแท็ก รหัสอินเตอร�เฟส 
ชื่ออินเตอร�เฟส 

ประเภทแท็ก 

รหัสคอมโพเนนท� ชื่อคอมโพเนนท� 

ชื่อแท็ก 

ประเภทแท็ก 

รหัสคอมโพเนนท� ชื่อคอมโพเนนท� 
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“uml:Usage” ท่ีซ่ึงประกอบด(วยชื่อ “DataSource” ท้ังสองการเชื่อมต"อและรหัส 
“MaTiHgKGAqFsAQWw” และ “ugLiHgKGAqFsAQW7” ตามลําดับโดยท้ังสอง
การ เ ชื่ อมต" อ เ รี ย ก ใช( ง าน อิน เตอร0 เฟส เ ดี ย ว กัน  คื อ  อิน เตอร0 เ ฟสรหั ส 
“dSTiHgKGAqFsAQWs” (รูปท่ี 4.8) แสดงดังรูปท่ี 4.9 

 

 
รูปท่ี 4.9 การวิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วนการเชื่อมต"อ 

 

5) ส"วน attachment วิเคราะห0คําศัพท0เอกสารเอกซ0เอ็มไอส"วน attachment ซ่ึงระบุ
ด(วยคอมโพเนนท0ชื่อ “ConversionManagement” และ “BlogDataSource” ท่ี
ส"งออกไปยังเส(นเชื่อมต"อชื่อ “DataSource” โดยผ"านอินเตอร0เฟสชื่อ “Interface” 
ท่ีซึ่งมีบทบาท (Role) เป!น “Realization” และ “Usage” ตามลําดับ 

 

4.1.3 กระบวนการวิเคราะห'ไวยากรณ'แผนภาพคอมโพเนนท' (Syntax Analyzer) 
 สําหรับกระบวนการวิเคราะห0ไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0นําเสนอด(วยเครื่องมือแย็กค0 
ซ่ึงผลลัพธ0ของกระบวนการจะแปลงเป!นต(นไม(การแจงส"วน ตามหลักไวยากรณ0ภาษายูเอ็มแอล นําเข(า
ข(อมูลผลลัพธ0จากกระบวนการท่ีหนึ่ง ซ่ึงการนิยามลักษณะไวยากรณ0จะนิยามด(วยเมทาดาต(า
วากยสัมพันธ0อีบีเอ็นเอฟ เพ่ือจําแนกและจัดการลักษณะไวยากรณ0ของแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็ม
แอลท่ีถูกต(อง 
 สําหรับการนิยามรูปแบบไวยากรณ0สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ด(วยรูปแบบของกฎอีบีเอ็น
เอฟ เพ่ือเป!นกฎเบื้องต(นในการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ด(วยเครื่องมือตัวแปลภาษา แสดงดัง
ตารางท่ี 3.4 ซ่ึงจากการนิยามลักษณะของไวยากรณ0ทางภาษาดังกล"าว สามารถนําไปใช(เป!นกฎต้ังตัน
สําหรับกระบวนการวิเคราะห0ไวยากรณ0โครงสร(างของแผนภาพคอมโพเนนท0 ซ่ึงการวิเคราะห0
แผนภาพคอมโพเนนท0จะดําเนินการในกระบวนการวิเคราะห0ไวยากรณ0 ท่ีซ่ึงคืนค"าผลลัพธ0ในรูปแบบ
ต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.10 

ชื่อแท็ก รหัสการเชื่อมต�อ 

ประเภทแท็ก 

ชื่อการเชื่อมต�อ รหัสอินเตอร�เฟส 

รหัสอินเตอร�เฟส 
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รูปท่ี 4.10 การวิเคราะห0ไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ด(วยรูปแบบของกฎอีบีเอ็นเอฟ 

 

 จากรูปท่ี 4.10 สามารถแสดงแผนภาพกิจกรรมการวิเคราะห0ไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0
ด(วยรูปแบบของกฎอีบีเอ็นเอฟ ดังรูปท่ี 4.11 
 

 
รูปท่ี 4.11 แผนภาพกิจกรรมการวิเคราะห0ไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ด(วยกฎอีบีเอ็นเอฟ 
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 จากรูปท่ี 4.11 เป!นกระบวนการวิเคราะห0ไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ด(วยกฎอีบีเอ็นเอฟ 
ซ่ึงเริ่มด(วยการนําเข(าข(อมูลสายอักขระโทเค็น ท่ีซ่ึงตรวจสอบคําศัพท0จากภาษาเอกซ0เอ็มไอ นําเข(ายัง
เครื่องมือตัวแจงส"วน เพ่ือวิเคราะห0ไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลและคืนค"าผลลัพธ0ใน
รูปแบบต(นไม(การแจงส"วนอธิบายรายละเอียด (จากเอกซ0เอ็มไอในรูปท่ี 4.3) ดังนี้ 
 

1) กฎ diagrams ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นแผนภาพคอมโพเนนท0 โดยส"วนคอม
โพเนนท0หลัก ท่ีซ่ึงประกอบไปด(วยนอลเทอร0มินัล diagram components 
connectors และ attachments ตามลําดับ แสดงการตรวจสอบดังรูปท่ี 4.12 

 

 
 
 

 

 
รูปท่ี 4.12 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ diagrams 

 

 จากรูปท่ี 4.12 จําลองการนําเข(าสายอักขระโทเค็นท่ีซ่ึงอธิบายแทนด(วยเอกซ0เอ็มไอ โดย
ประกอบด(วย ส"วนแผนภาพคอมโพเนนท0 ตรวจสอบด(วยกฎ diagram ส"วนคอมโพเนนท0 ตรวจสอบ

components 

connector

diagram 

attachments 

ระบุด/วย ส�วนคอมโพเนนท�กับพอร�ต และ ส�วนการเชื่อมต�อกับบทบาท 
ดังอธิบายในข/อ 11) 

บทบาท 
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ด(วยกฎ components และส"วนการเชื่อมและแอทแทชเมนท0 ตรวจสอบด(วยกฎ connectors และ 
attachments ตามลําดับ ซ่ึงรายละเอียดของสายอักขระโทเค็นท่ีตรวจสอบได(แสดงดังข(อต"อไป และ
แสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ diagrams ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.13 
 

 
รูปท่ี 4.13 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ diagrams ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน 

 

2) กฎ diagram ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นลักษณะประจํา โดยส"วนแผนภาพคอม
โพเนนท0ประกอบด(วยเทอร0มินัล แสดงการตรวจสอบดังรูปท่ี 4.14 

 

 
 
uml:Diagram name = “ Proposal ” 
UMLDIAGRAM NAME SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
 xmi:id = “ AG8iHgKGAqFsAQO_ ” 

ID SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
รูปท่ี 4.14 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ diagram 

 

 จากรูปท่ี 4.14 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ diagram ในรูปแบบ
ต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.15 
 

 
รูปท่ี 4.15 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ diagram ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน 
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3) กฎ components ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นคอมโพเนนท0 โดยมีมากกว"าหนึ่ง
คอมโพเนนท0 ท่ีซ่ึงประกอบไปด(วยนอลเทอร0มินัล component ports และ  
components ตามลําดับ แสดงการตรวจสอบดังรูปท่ี 4.16 

 

 
รูปท่ี 4.16 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ components 

 

 จากรูปท่ี 4.16 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ components ใน
รูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.17 
 

 
รูปท่ี 4.17 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ components ในรูปแบบ 

ต(นไม(การแจงส"วน 
 

4) กฎ ports ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นส"วนพอร0ต โดยประกอบด(วยนอลเทอร0มินัล 
port และ ports แสดงการตรวจสอบดังรูปท่ี 4.16 และสามารถแสดงผลลัพธ0การ
ตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ ports ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.18 

 

1 

2 

component 
ports 
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รูปท่ี 4.18 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ ports ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน 

 

5) กฎ port ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นลักษณะประจํา ส"วนพอร0ต โดยประกอบด(วย
เทอร0มินัล ดังแสดงการตรวจสอบดังรูปท่ี 4.19 

 

 
 

uml:Port name = “ defaultPort_1/defaultPort_2 ” 
UMLPORT NAME SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
(ตรวจสอบด/วย
แท็ก 
ownedPort 
และประเภท 
uml:Port) 

xmi:type = “ Usage/Realization ” 
PORTTYPE SEQ QUOTE XMIVALUE QUOTE 
isPort = “ true ” 
ISPORT SEQ QUOTE BOOLEAN QUOTE 

รูปท่ี 4.19 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ port 
 

 จากรูปท่ี 4.19 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ port ในรูปแบบต(นไม(
การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.20 

1 

2 

uml:Port name=”defaultPort_1” xmi:id=”.VWiHgK..”  xmi:type=”Usage” isPort=”true” 

uml:Port name=”defaultPort_2” xmi:id=”m3WiHK..” xmi:type=”Realization” isPort=”true” 
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รูปท่ี 4.20 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ port ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน 

 

6) กฎ component ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นลักษณะประจํา ส"วนคอมโพเนนท0 
โดยประกอบด(วยเทอร0มินัล (การตรวจสอบไวยากรณ0จากรูปท่ี 4.16) ดังแสดงผล
การตรวจสอบสายอักระดังรูปท่ี 4.21 

 

 

รูปท่ี 4.21 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ component 
 

7) กฎ connectors ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นส"วนการเชื่อมต"อ โดยประกอบด(วย
นอลเทอร0มินัล connector และ roles แสดงการตรวจสอบดังรูปท่ี 4.22 
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รูปท่ี 4.22 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ connectors 

 

 จากรูปท่ี 4.22 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ connectors ใน
รูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.23 
 

 
รูปท่ี 4.23 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ connectors ในรูปแบบ 

ต(นไม(การแจงส"วน 
 

8) กฎ connector ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นลักษณะประจํา ส"วนการเชื่อมต"อ
ประเภทเรียลไลเซซันและยูซเสจ โดยประกอบด(วยเทอร0มินัล (การตรวจสอบ
ไวยากรณ0จากรูปท่ี 4.22) แสดงผลการตรวจสอบสายอักระดังรูปท่ี 4.24 

  

connector 

roles 
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(ก) การเชื่อมต�อประเภทเรียลไลเซซัน 
 

 
(ข) การเชื่อมต�อประเภทยูซเสจ 

รูปท่ี 4.24 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ connector 
 

 จากรูปท่ี 4.24 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ connector ใน
รูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.25 
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รูปท่ี 4.25 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ connector ในรูปแบบ 

ต(นไม(การแจงส"วน 
 

9) กฎ roles ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นส"วนบทบาท โดยประกอบด(วยนอล
เทอร0มินัล role ดังแสดงการตรวจสอบดังรูปท่ี 4.26 

 

 
รูปท่ี 4.26 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ roles 

 

 จากรูปท่ี 4.26 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ roles ในรูปแบบ
ต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.27 
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รูปท่ี 4.27 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ roles ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน 

 

10) กฎ role ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นลักษณะประจําส"วนบทบาท โดยประกอบไป
ด(วยเทอร0มินัล (การตรวจสอบไวยากรณ0จากรูปท่ี 4.26) แสดงผลการตรวจสอบสาย
อักระดังรูปท่ี 4.28 

 

 
รูปท่ี 4.28 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ role 

 

 จากรูปท่ี 4.28 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ role ในรูปแบบต(นไม(
การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.29 
 

 
รูปท่ี 4.29 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ role ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน 
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11) กฎ attachments ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นส"วน attachment ท่ีซ่ึงประกอบ
ไปด(วยนอลเทอร0มินัล attachment (ตรวจสอบไวยากรณ0จากรูปท่ี 4.3) แสดงการ
ตรวจสอบดังรูปท่ี 4.30 

 

 
รูปท่ี 4.30 การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ attachments 

 

 จากรูปท่ี 4.30 สายอักระดังกล"าวเป!นการตรวจสอบจากส"วนคอมโพเนนท0ผ"านพอร0ตและส"ง
ต"อไปยังส"วนการเชื่อมต"อ ท่ีซ่ึงทํางานผ"านบทบาทโดยสัมพันธ0กับส"วนการเชื่อมต"อ ดังแสดงผลลัพธ0
การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ attachments ในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.31 
 

 

รูปท่ี 4.31 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ attachments ในรูปแบบ 
ต(นไม(การแจงส"วน 

 

12) กฎ attachment ตรวจสอบสายอักขระ ซ่ึงเป!นลักษณะประจํา ส"วน attachment 
โดยประกอบด(วยเทอร0มินัล (การตรวจสอบไวยากรณ0จากรูปท่ี 4.30) แสดงผลการ
ตรวจสอบสายอักระดังรูปท่ี 4.32 

 

 
(ก) attachment สําหรับคอมโพเนนท� “BlogDataSource” 

รูปท่ี 4.32 (ก) ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ attachment 
  

uml:Attachment isFrom=”BlogDataSource.defaultPort_1” 
isTo=” assemblyConnector.Realization” 

 
uml:Attachment isFrom=”ConversionManagement.defaultPort_2” 
isTo=”assemblyConnector.Usage” 

attachments 
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(ข) attachment สําหรับคอมโพเนนท� “ConversionManagement” 
รูปท่ี 4.32 (ข) ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ attachment 

 

 จากรูปท่ี 4.32 สามารถแสดงผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ attachment ใน
รูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ดังรูปท่ี 4.33 
 

 

รูปท่ี 4.33 ผลลัพธ0การตรวจสอบสายอักขระด(วยกฎ attachment ในรูปแบบ 
ต(นไม(การแจงส"วน 

 

4.1.4 กระบวนการแปลงไวยากรณ'ภ าษา เอกซ' เ อ็ม ไ อไป ยังภาษาแอค มี  ( Syntax 
 Transformation) 

 จากข(อมูลผลลัพธ0กระบวนการท่ี 4.1.3 จะใช(เป!นข(อมูลนําเข(าในกระบวนการนี้ เพ่ือสร(างเป!น
รหัสภาษาเป�าหมาย โดยนิยามกฎสําหรับการแปลงไวยากรณ0ทางภาษาระหว"างภาษาเอกซ0เอ็มไอกับ
ภาษาแอคมี ด(วยกฎการตรวจสอบไวยากรณ0ของแผนภาพคอมโพเนนท0 เพ่ือให(การแปลภาษามีความ
สอดคล(องตรงกันระหว"างสองภาษาแล(วนั้น จึงกําหนดกฎต้ังต(นดังอธิบายใน 3.4 แสดงกระบวนการ
แปลงไวยากรณ0ทางภาษาเอกซ0เอ็มไอกับภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.34 
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รูปท่ี 4.34 การแปลงไวยากรณ0ภาษาเอกซ0เอ็มไอไปยังภาษาแอคมี 

 

 จากรูปท่ี 4.34 สามารถแสดงแผนภาพกิจกรรมการแปลงไวยากรณ0ภาษาเอกซ0เอ็มไอไปยัง
ภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.35 
 

 
รูปท่ี 4.35 แผนภาพกิจกรรมการแปลงไวยากรณ0ภาษาเอกซ0เอ็มไอไปยังภาษาแอคมี 

 

 จากรูปท่ี 4.35 แสดงกระบวนการแปลงไวยากรณ0ภาษาเอกซ0เอ็มไอไปยังภาษาแอคมี ซ่ึง
นําเข(าข(อมูลในรูปแบบต(นไม(การแจงส"วน ท่ีซ่ึงผ"านการตรวจสอบคําศัพท0และการวิเคราะห0โครงสร(าง
ไวยากรณ0ของแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล เพ่ือนําเข(ากระบวนการแปลงไวยากรณ0ภาษาเอกซ0เอ็ม
ไอไปยังภาษาแอคมี ซ่ึงสามารถแสดงตัวอย"าง (ข(อมูลนําเข(าจากรูปท่ี 4.3) ดังนี้ 

1) แผนภาพคอมโพเนนท0 การแปลงข(อมูลส"วนแผนภาพคอมโพเนนท0ไปยังภาษาแอคมี 
ท่ีซึ่งประกอบด(วยข(อมูลโครงสร(างไวยากรณ0ภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.36 

 

Transformation 

ACME 
Language 

Parse tree BNF for ArmaniParser 

BNF/EBNF Grammar 
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รูปท่ี 4.36 การแปลงข(อมูลส"วนแผนภาพคอมโพเนนท0ไปยังภาษาแอคมี 

 

2) คอมโพเนนท0 การแปลงข(อมูลส"วนคอมโพเนนท0ไปยังภาษาแอคมี ท่ีซ่ึงประกอบด(วย
ข(อมูลโครงสร(างไวยากรณ0ภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.37 

 

 
รูปท่ี 4.37 การแปลงข(อมูลส"วนคอมโพเนนท0ไปยังภาษาแอคมี 

 

3) พอร0ต การแปลงข(อมูลส"วนพอร0ตไปยังภาษาแอคมี ท่ีซ่ึงประกอบด(วยข(อมูล
โครงสร(างไวยากรณ0ภาษาแอคมี เนื่องจากคอมโพเนนท0ดังกล"าวไม"ได(ระบุส"วนพอร0ต
ดังนั้นเครื่องมือตัวแปลภาษาจึงได(ระบุพอร0ตในรูปแบบท่ีเป!นค"าพ้ืนฐานสําหรับคอม
โพเนนท0 ดังรูปท่ี 4.38 

 

 
รูปท่ี 4.38 การแปลงข(อมูลส"วนพอร0ตไปยังภาษาแอคมี 

 

Component ConversionManagement = {  
   Port defaultPort = { … } 
}  

Component BlogDataSource = { 
   Port defaultPort = { … } 
}  

Component ConversionManagement = {  
   … 
} 

Component BlogDataSource = { 
   … 
} 

System Demo = { 

   … 

} 
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4) การเชื่อมต"อ การแปลงข(อมูลส"วนการเชื่อมต"อไปยังภาษาแอคมี ท่ีซ่ึงประกอบด(วย
ข(อมูลโครงสร(างไวยากรณ0ภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.39 
 

รูปท่ี 4.39 การแปลงข(อมูลส"วนการเชื่อมต"อไปยังภาษาแอคมี 

5) บทบาท การแปลงข(อมูลส"วนบทบาทไปยังภาษาแอคมี ท่ีซ่ึงประกอบด(วยข(อมูล
โครงสร(างไวยากรณ0ภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.40 

 

 
รูปท่ี 4.40 การแปลงข(อมูลส"วนบทบาทไปยังภาษาแอคมี 

 

6) แอทแทชเมนท0 การแปลงข(อมูลส"วนแอทแทชเมนท0และลักษณะประจํา สําหรับแอท
แทชเมนท0ใดๆ ท่ีซ่ึงระบุถึงความสัมพันธ0ระหว"างคอมโพเนนท0และพอร0ต กับ การ
เชื่อมต"อและประเภทการเชื่อมต"อประกอบด(วยโครงสร(างไวยากรณ0ภาษาแอคมี ดัง
รูปท่ี 4.41 

 

 Connector assemblyConnector = { 
  Role Realization  = { 
   Property roleId : string = ”  zuIcUNyGAqAo9Ar4”; 
   Property client : string = ”JG_sUNyGAqAo9ArV”; 
  } 
  Role Usage  = { 
   Property roleId : string = ”ixpVVNyGAqAo8QR8”; 
   Property client : string = ”yIpCENyGAqAo9ASp”; 
  } 
  Property connId : string = ”  64eWENyGAqAo9AfZ”; 
 }  

    Connector assemblyConnector = { 
        Role Realization  = { } 
        Role Usage  = { } 
    }  
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รูปท่ี 4.41 การแปลงข(อมูลส"วนแอทแทชเมนท0 

 

4.1.5 กระบวนการสร#างข#อมูลผลลัพธ'ภาษาแอคมี (Code Generator)  
 จากข(อมูลผลลัพธ0ในกระบวนการท่ี 4.1.4 ท่ีซ่ึงแสดงเป!นแผนภาพคอมโพเนนท0ในรูปแบบ
ของภาษาแอคมี ดังรูปท่ี 4.42 
 

 
รูปท่ี 4.42 ข(อมูลผลลัพธ0แผนภาพคอมโพเนนท0ในรูปแบบของภาษาแอคมี 

 

4.1.6 การนําข#อมูลผลลัพธ'ภาษาแอคมีไปแสดงผลบนเครื่องมือด#านสถาปSตยกรรม 
 การแสดงผลข(อมูลผลลัพธ0จากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด(วยเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ แสดงดังรูป
ท่ี 4.43 
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รูปท่ี 4.43 ข(อมูลผลลัพธ0การแปลงภาษาเอกซ0เอ็มไอไปเป!นภาษาแอคมีด(วยเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ 

 

4.2 การออกแบบเครื่องมือตัวแปลภาษา 
 จากการวิเคราะห0และออกแบบกฎการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษา
แอคมีดังกล"าวข(างต(น นําไปพัฒนาเครื่องมือตัวแปลภาษา สําหรับการออกแบบและพัฒนาเครื่องมือได(
นําเสนอในแผนภาพยูสเคส แผนภาพคลาสและแผนภาพซีเควนซ0 อธิบายรายละเอียดดังนี้ 
 

4.2.1 แผนภาพยูสเคส 
 สําหรับแผนภาพยูสเคสอธิบายความสัมพันธ0ผู(ใช(งานกับระบบย"อย ท่ีซ่ึงอธิบายเครื่องมือ
ตัวแปลภาษานั้น ประกอบด(วยหกยูสเคส ดังนี้ นําเข(าแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในรูปแบบเอกซ0
เอ็มไอ ตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 แปลภาษายูเอ็ม
แอล ตรวจสอบคําศัพท0 วิเคราะห0ไวยากรณ0 ปรับรวมโครงสร(างไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็ม
แอลไปยังภาษาแอคมี และสร(างภาษาแอคมี อธิบายดังรูปท่ี 4.44 
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รูปท่ี 4.44 แผนภาพยูสเคสสําหรับเครื่องมือตัวแปลภาษา 
 

 จากรูปท่ี 4.44 สามารถแสดงคําอธิบายยูสเคสดังกล"าว ดังตารางท่ี 4.1-4.6 
 

ตารางท่ี 4.1 คําอธิบายยูสเคสนําเข(าแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในรูปแบบเอกซ0เอ็มไอ 
ช่ือยูสเคส นําเข(าแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในรูปแบบเอกซ0เอ็มไอ 
ผู#กระทํา นักวิเคราะห0และออกแบบสถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 
รายละเอียด นําเข(าเอกสารแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล ท่ีซ่ึงจัดเก็บในภาษาเอกซ0เอ็ม

ไอ เพ่ือนําไปใช(เป!นข(อมูลนําเข(าสําหรับกระบวนการตรวจสอบคําศัพท0 
เง่ือนไขกUอนหน#า เอกสารเอกซ0เอ็มไอดังกล"าวต(องนําออกจากเครื่องมือ Visual Paradigm รุ"นท่ี 

10.0 หรือใหม"กว"า 
ข้ันตอน 1. ผู(ใช(เข(าสู"หน(าจอแรกในเครื่องมือตัวแปลภาษา 

2. ผู(ใช(เลือกปุ�มนําเข(าเอกสาร 
3. ผู(ใช(เลือกเอกสารเอกซ0เอ็มไอ 
4. ผู(ใช(งานยืนยันการนําเข(าเอกสารเอกซ0เอ็มไอ 

เง่ือนไขภายหลัง ไม"ระบุ 
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ตารางท่ี 4.2 คําอธิบายยูสเคสตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป4ตยกรรม 
  ซอฟต0แวร0 
ช่ือยูสเคส ตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลสําหรับ สถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 
ผู#กระทํา นักวิเคราะห0และออกแบบสถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 
รายละเอียด นําเข(าข(อมูลคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในรูปแบบสายอักขระอักษร ท่ีซ่ึงระบุเป!น

องค0ประกอบหรือลักษณะประจําในแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลสําหรับ
สถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 คืนค"าผลการตรวจสอบ 

เง่ือนไขกUอนหน#า ข(อมูลนําเข(าเป!นสายอักขระอักษรภาษาเอกซ0เอ็มไอ 
ข้ันตอน 1. ตรวจสอบสายอักขระอักษรจากข(อมูลนําเข(า 

2. ดําเนินการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยู เอ็มแอลสําหรับ 
สถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 (ดังอธิบายในหัวข(อท่ี 3.5) 

3. คืนค"าผลการตรวจสอบ 
เง่ือนไขภายหลัง คืนค" าผลการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0 ยู เ อ็มแอล  สํ าหรั บ

สถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 
 

ตารางท่ี 4.3 คําอธิบายยูสเคสแปลภาษายูเอ็มแอล 
ช่ือยูสเคส แปลภาษายูเอ็มแอล 
ผู#กระทํา นักวิเคราะห0และออกแบบสถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 
รายละเอียด นําเข(าข(อมูลคอมโพเนนท0ยู เอ็มแอลในรูปแบบสายอักขระอักษร ท่ี ซ่ึง

ตรวจสอบด(วยการตรวจสอบคําศัพท0 การวิเคราะห0ไวยากรณ0และการปรับรวม
โครงสร(าง คืนค"าผลการแปลงภาษาแอคมี 

เง่ือนไขกUอนหน#า ข(อมูลนําเข(าเป!นสายอักขระอักษร ซ่ึงตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็ม
แอลสําหรับสถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 

ข้ันตอน 1. นําเข(าข(อมูลแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในรูปแบบสายอักขระ
อักษร 

2. ดําเนินการแปลภาษายูเอ็มแอลจากแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล
ไปยังภาษาแอคมี 

3. คืนค"าผลภาษาแอคมี 
เง่ือนไขภายหลัง คืนค"าผลการแปลงแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลเป!นภาษาแอคมี 
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ตารางท่ี 4.4 คําอธิบายยูสเคสตรวจสอบคําศัพท0 
ช่ือยูสเคส ตรวจสอบคําศัพท0 
ผู#กระทํา ไม"ระบุ 
รายละเอียด นําเข(าข(อมูลคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลท่ีจัดเก็บในภาษาเอกซ0เอ็มไอสําหรับ

กระบวนการตรวจสอบคําศัพท0 ท่ีซึ่งระบุเป!นองค0ประกอบหรือลักษณะประจํา
ในแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล คืนค"าสายอักขระโทคเค็น เพ่ือนําไปใช(
เป!นข(อมูลนําเข(าสําหรับกระบวนการวิเคราะห0ไวยากรณ0 

เง่ือนไขกUอนหน#า ข(อมูลนําเข(าผ"านการตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลสําหรับ
สถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 

ข้ันตอน 1. ตรวจสอบคําศัพท0จากข(อมูลนําเข(า 
2. ดําเนินการตรวจสอบคําศัพท0 สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็ม

แอลด(วยเรกูลาร0เอกซ0เพรสชัน (ดังอธิบายในตารางท่ี 3.3) 
3. คืนค"าผลลัพธ0เป!นสายอักขระโทคเค็น 

เง่ือนไขภายหลัง คืนค"าผลลัพธ0สายอักขระโทคเค็น ท่ีซึ่งแทนแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล 
 

ตารางท่ี 4.5 คําอธิบายยูสเคสวิเคราะห0ไวยากรณ0 
ช่ือยูสเคส วิเคราะห0ไวยากรณ0 
ผู#กระทํา ไม"ระบุ 
รายละเอียด นําเข(าข(อมูลคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลท่ีแทนด(วยสายอักขระโทคเค็น ซ่ึงระบุ

องค0ประกอบหรือลักษณะประจําในแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล และ
วิเคราะห0ไวยากรณ0 แล(วคืนค"าไวยากรณ0ต(นไม(การแจงส"วน 

เง่ือนไขกUอนหน#า ข(อมูลนําเข(าผ"านการตรวจสอบคําศัพท0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล 
ข้ันตอน 1. วิเคราะห0ไวยากรณ0จากข(อมูลนําเข(า 

2. ดําเนินการวิเคราะห0ไวยากรณ0 สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็ม
แอลด(วยกฎสําหรับตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลด(วยเม
ทาดาต(าวากยสัมพันธ0อีบีเอ็นเอฟ (ดังอธิบายในตารางท่ี 3.4) 

3. คืนค"าผลลัพธ0เป!นไวยากรณ0ต(นไม(การแจงส"วน 
เง่ือนไขภายหลัง คืนค"าผลลัพธ0ในรูปแบบไวยากรณ0ต(นไม(การแจงส"วน ท่ีซ่ึงแทนแผนภาพคอม

โพเนนท0ยูเอ็มแอล 
 

ตารางท่ี 4.6 คําอธิบายยูสเคสแปลงไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี 
ช่ือยูสเคส แปลงไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี 
ผู#กระทํา ไม"ระบุ 
รายละเอียด นําเข(าข(อมูลคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในรูปแบบไวยากรณ0ต(นไม(การแจงส"วน ท่ี

ซ่ึงระบุเป!นองค0ประกอบหรือลักษณะประจําสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0
ยูเอ็มแอล ซ่ึงคืนค"าผลลัพธ0โครงสร(างไวยากรณ0 
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ตารางท่ี 4.6 คําอธิบายยูสเคสแปลงไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี (ต"อ) 
เง่ือนไขกUอนหน#า ข(อมูลนําเข(าเป!นไวยากรณ0ต(นไม(การแจงส"วน ซ่ึงวิเคราะห0ไวยากรณ0จาก

แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล 
ข้ันตอน 1. ตรวจสอบไวยากรณ0ต(นไม(การแจงส"วนจากข(อมูลนําเข(า 

2. ดําเนินการแปลงไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยัง
ภาษาแอคมี (ดังอธิบายในตารางท่ี 3.5) 

3. คืนค"าโครงสร(างไวยากรณ0 
เง่ือนไขภายหลัง คืนค"าผลลัพธ0ไวยากรณ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลเป!นภาษาแอคมี 
 

ตารางท่ี 4.7 คําอธิบายยูสเคสสร(างภาษาแอคมี 
ช่ือยูสเคส สร(างภาษาแอคมี 
ผู#กระทํา นักวิเคราะห0และออกแบบสถาป4ตยกรรมซอฟต0แวร0 
รายละเอียด นําเข(าข(อมูลไวยากรณ0คอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในภาษาแอคมี ซ่ึงคืนค"าผลลัพธ0

คอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี 
เง่ือนไขกUอนหน#า ข(อมูลนําเข(าเป!นไวยากรณ0ท่ีปรับรวมโครงสร(าง จากแผนภาพคอมโพเนนท0

ยูเอ็มแอลกับภาษาแอคมี 
ข้ันตอน 
 

1. นําเข(าข(อมูลไวยากรณ0คอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลในภาษาแอคมี 
2. คืนค"าผลลัพธ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลเป!นภาษาแอคมี 

เง่ือนไขภายหลัง แสดงผลลัพธ0แผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลเป!นภาษาแอคมี 
 

4.2.2 แผนภาพคลาส 
 สําหรับแผนภาพคลาสอธิบายความสัมพันธ0ระหว"างคลาสภายในระบบรวมถึงโครงสร(างข(อมูล 
ท่ีซ่ึงอธิบายเครื่องมือตัวแปลภาษานั้น ประกอบด(วย 10 คลาส ดังนี้ คลาส componentParser, 
คลาส diagrams, คลาส components, คลาส portRoles, คลาส connectors, คลาส 
attachments, คลาส tagInterface, คลาส parser, คลาส Scanner และคลาส symbols แสดงดัง
รูปท่ี 4.45 
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รูปท่ี 4.45 แผนภาพคลาสสําหรับเครื่องมือตัวแปลภาษา 

 

 จากรูปท่ี 4.45 สามารถอธิบายความสัมพันธ0ระหว"างคลาส และรายละเอียดแต"ละคลาส ดังนี้ 
1) คลาส componentParser เป!นคลาสส"วนดําเนินการตรวจสอบเอกซ0เอ็มไอ เพ่ือคัด

กรองส"วนแท็กท่ีไม"ได(ระบุเก่ียวกับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล และนําแท็กท่ีระบุ
เก่ียวกับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล ท่ีซึ่งเป!นข(อมูลนําเข(าในเครื่องมือตัวแปลภาษา 

2) คลาส diagrams เป!นคลาสส"วนดําเนินการตรวจสอบเอกซ0เอ็มไอ เพ่ือคัดกรองแท็กท่ี
ระบุเก่ียวกับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอล ท่ีซ่ึงเป!นข(อมูลนําเข(าในเครื่องมือตัวแปล
ภาษา 

3) คลาส components เป!นคลาสส"วนดําเนินการตรวจสอบเอกซ0เอ็มไอ เพ่ือคัดกรองแท็ก
ท่ีระบุเก่ียวกับส"วนคอมโพเนนท0 ท่ีซึ่งเป!นข(อมูลนําเข(าในเครื่องมือตัวแปลภาษา 

4) คลาส portRoles เป!นคลาสส"วนดําเนินการตรวจสอบเอกซ0เอ็มไอ เพ่ือคัดกรองแท็กท่ี
ระบุเก่ียวกับส"วนพอร0ตและบทบาท ท่ีซึ่งเป!นข(อมูลนําเข(าในเครื่องมือตัวแปลภาษา 

5) คลาส connectors เป!นคลาสส"วนดําเนินการตรวจสอบเอกซ0เอ็มไอ เพ่ือคัดกรองแท็กท่ี
ระบุเก่ียวกับส"วนการเชื่อมต"อ ท่ีซึ่งเป!นข(อมูลนําเข(าในเครื่องมือตัวแปลภาษา 
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6) คลาส attachments เป!นคลาสส"วนดําเนินการตรวจสอบเอกซ0เอ็มไอ เพ่ือคัดกรองแท็ก
ท่ีระบุเก่ียวกับส"วนแอชแทชเมนท0 ซ่ึงระบุถึงความสัมพันธ0ระหว"างคอมโพเนนท0และ
พอร0ต กับ การเชื่อมต"อและประเภทการเชื่อมต"อ ท่ีซ่ึงเป!นข(อมูลนําเข(าในเครื่องมือ
ตัวแปลภาษา 

7) คลาส tagInterface เป!นอินเตอร0เฟสคลาสท่ีระบุส"วนแท็กสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0
ยูเอ็มแอลท่ีต(องตรวจสอบด(วยคลาส componentParser 

8) คลาส parser เป!นคลาสท่ีดําเนินการวิเคราะห0ไวยากรณ0สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0
ยูเอ็มแอลท่ีดําเนินการผ"านเครื่องมือคัพ 

9) คลาส Scanner เป!นคลาสท่ีดําเนินการตรวจสอบคําศัพท0สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0
ยูเอ็มแอลท่ีดําเนินการผ"านเครื่องมือเจเฟล็กซ0 

10) คลาส symbols เป!นอินเตอร0เฟสคลาสท่ีระบุส"วนโทคเค็นสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0
ยูเอ็มแอลท่ีต(องวิเคราะห0และตรวจสอบด(วยคลาส Scanner 

 

4.3 การพัฒนาเครื่องมือตัวแปลภาษา 
 สําหรับการพัฒนาเครื่องมือตัวแปลภาษาอธิบายแยกเป!นสองส"วน โดยส"วนแรกกล"าวถึง
สภาพแวดล(อมท่ีใช(ในการพัฒนาเครื่องมือและส"วนท่ีสองกล"าวถึงส"วนต"อประสานผู(ใช(งานเครื่องมือ 
ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.2.1 สภาพแวดล#อมท่ีใช#ในการพัฒนาเครื่องมือ 
 สภาพแวดล(อมท่ีใช(ในการพัฒนาเครื่องมือ มีรายละเอียดดังนี้ 

1) ฮาร0ดแวร0 (Hardware) เครื่องคอมพิวเตอร0โน(ตบุ�ค (Notebook) ซ่ึงมีคุณสมบัติดังนี้ 
- หน"วยประมวลผลอินเทลคอร0ไอทรี ซ่ึงมีความเร็วสัญญาณนาฬิกา 2.27 กิกะเฮิร0ท 

(Intel Core i3 CPU 2.27 GHz) 
- หน"วยความจําสํารอง (RAM) ขนาด 2.00 กิกะไบต0 
- ฮาร0ดดิสก0 (Hard Disk) ขนาด 500 กิกะไบต0 

2) ซอฟต0แวร0 (Software) 
- ระบบปฏิบัติการวินโดว0เจ็ดชนิด 32 บิต (Windows 7 32-bit)  
- เครื่องมือเจเฟล็กซ0 รุ"น 1.4.3 และเครื่องมือคัพ รุ"น 11เอ (เบต(า) 
- เครื่องมือ Visual Paradigm รุ"น 10.0 
- เครื่องมือแอคมีสตูดิโอ รุ"น 3.5.4 (เบต(า) 
- ชุดเครื่องมือพัฒนาภาษาจาวา (JDK) รุ"น 1.7.0 
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4.2.2 สUวนตUอประสานกับผู#ใช#งานเครื่องมือ 
 ส"วนต"อประสานกับผู(ใช(งานเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไป
ยังภาษาแอคมีนั้น สามารถอธิบายโครงสร(างส"วนต"อประสานผู(ใช(งานเครื่องมือ ดังรูปท่ี 4.46 
 

รูปท่ี 4.46 แผนภาพโครงสร(างส"วนต"อประสานผู(ใช(งานเครื่องมือ 
 

 จากรูปท่ี 4.46 โครงสร(างส"วนต"อประสานผู(ใช(งานเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพ
คอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมีนั้นประกอบด(วย ส"วนประกอบ ดังรูปท่ี 4.47 
 

 
รูปท่ี 4.47 หน(าจอส"วนต"อประสานผู(ใช(งานเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็ม

แอลไปยังภาษาแอคมี 
 

 ซ่ึงอธิบายรายละเอียดหน(าจอส"วนต"อประสานผู(ใช(งาน ดังนี้ 
 1) สUวนนําเข#าเอกสารเอกซ'เอ็มไอ เป!นส"วนท่ีเตรียมไว(สําหรับผู(ใช(เลือกนําเข(าเอกสารเอกซ0
เอ็มไอ ด(วยการกดปุ�ม “Choose XMI” เพ่ือเป!นข(อมูลนําเข(าสําหรับเครื่องมือดังกล"าวแสดงการใช(
งาน ดังรูปท่ี 4.48 
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รูปท่ี 4.48 หน(าจอส"วนต"อประสานผู(ใช(งานส"วนนําเข(าเอกสารเอกซ0เอ็มไอ 

 

 2) สUวนบันทึกเอกสารภาษาแอคมี เป!นส"วนท่ีเตรียมไว(สําหรับผู(ใช(เลือกแฟ�มข(อมูลท่ีต(องการ
จัดเก็บเอกสารภาษาแอคมี ด(วยการกดปุ�ม “Choose” เพ่ือใช(เป!นส"วนการจัดเก็บข(อมูลผลลัพธ0 ซ่ึง
ประมวลผลด(วยเครื่องมือดังกล"าว แสดงการใช(งานดังรูปท่ี 4.49 
 

 
รูปท่ี 4.49 หน(าจอส"วนต"อประสานผู(ใช(งานส"วนบันทึกเอกสารภาษาแอคมี 
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 จากรูปท่ี 4.48 และ 4.49 จะปรากฏข(อมูลเอกสารเอกซ0เอ็มไอและแฟ�มข(อมูลสําหรับการ
จัดเก็บผลลัพธ0 ดังรูปท่ี 4.50 
 

 
รูปท่ี 4.50 หน(าจอส"วนต"อประสานผู(ใช(งานหลังจากระบุเอกสารเอกซ0เอ็มไอและแฟ�มข(อมูลสําหรับ

การจัดเก็บผลลัพธ0 
 

 3) สUวนแสดงผลลัพธ' เป!นส"วนท่ีแสดงผลข(อมูลสําหรับการประมวลผลเครื่องมือตัวแปล
ภาษา ด(วยการกดปุ�ม “Submit” ซ่ึงแสดงผลการดําเนินงาน ข(อผิดพลาดและคําเตือนรวมท้ังข(อความ
ท่ีเกิดจากการประมวลผลด(วยเครื่องมือดังกล"าวต"อผู(ใช(งาน แสดงการใช(งานดังรูปท่ี 4.51 และ 4.52 
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รูปท่ี 4.51 หน(าจอส"วนต"อประสานผู(ใช(งานส"วนแสดงผลการดําเนินการ 

 

 
รูปท่ี 4.52 หน(าจอส"วนต"อประสานผู(ใช(งานส"วนแสดงผลข(อผิดพลาดและคําเตือน 

 

 จากรูปท่ี 4.52 แสดงคําเตือนต"อผู(ใช(งานว"าแผนภาพคอมโพเนนท0ยูเอ็มแอลไม"ได(ระบุพอร0ต
สําหรับคอมโพเนนท0ใดๆ แต"เครื่องมือตัวแปลภาษาก็ดําเนินการดังกล"าวโดยถือว"าเป!นแผนภาพคอม
โ พ เ น น ท0 สํ า ห รั บ ส ถ า ป4 ต ย ก ร ร ม ซ อ ฟ ต0 แ ว ร0  เ ม่ื อ ผู( ใ ช( ดู ข( อ มู ล ผ ล ลั พ ธ0 ดั ง เ อ ก ส า ร 
“C:\Users\dell\Desktop\TestCase-010-22958002.acme” จะปรากฏข(อมูลภาษาแอคมีดังรูปท่ี 
4.53 
 

เอกสารผลลพัธ์ภาษาแอคมี 



79 
 

 
รูปท่ี 4.53 ข(อมูลผลลัพธ0เอกสารภาษาแอคมี 

 

 จากรูปท่ี 4.53 เม่ือผู(ใช(นําข(อมูลผลลัพธ0เอกสารภาษาแอคมีไปแสดงผลบนเครื่องมือแอคมี
สตูดิโอ สามารถแสดงผลดังรูปท่ี 4.54 
 

 
รูปท่ี 4.54 ข(อมูลผลลัพธ0เอกสารภาษาแอคมีบนเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ  



 

 

บทที่ 5 
การทดสอบเคร่ืองมือตัวแปลภาษา 

 
 สําหรับการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษา เป�นการทดสอบการประมวลผลและตรวจสอบ
ความถูกต!องเครื่องมือตัวแปลภาษาแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี โดยกล)าวถึง
รายละเอียดการทดสอบและผลการทดสอบเครื่องมือ ดังนี้ 
 

5.1 การทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษา 
 ในการทดสอบเครื่องมือดังกล)าว กําหนดให!ทดสอบด!วยกรณีทดสอบเจ็ดกรณีทดสอบ ซ่ึงแยก
ตามลักษณะการทดสอบ ดังนี้ 

1) กรณีทดสอบท่ีหนึ่ง เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$จํานวนสามคอมโพเนนท$ 

2) กรณีทดสอบท่ีสอง เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$หลักและคอมโพเนนท$ย)อย 
รวมท้ังการเชื่อมต)อระหว)างคอมโพเนนท$หลักและระหว)างคอมโพเนนท$ย)อย 

3) กรณีทดสอบท่ีสาม เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$จํานวน 20 คอมโพเนนท$ 

4) กรณีทดสอบท่ีสี่ เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$จํานวนหนึ่งคอมโพเนนท$
และไม)ระบุการเชื่อมต)อ 

5) กรณีทดสอบท่ีห!า เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$จํานวนสามคอมโพเนนท$และ
มีหนึ่งการเชื่อมต)อ 

6) กรณีทดสอบท่ีหก เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$จํานวนสองคอมโพเนนท$และ
ไม)ระบุการเชื่อมต)อ 

7) กรณีทดสอบท่ีเจ็ด เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$สามคอมโพเนนท$และระบุ
การเชื่อมต)อท่ีถูกต!องและไม)ถูกต!องสําหรับสถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ 
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5.1.1 การทดสอบกรณีทดสอบท่ีหนึ่ง 
 เป�นการทดสอบการวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล ส)วนแผนภาพ
คอมโพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$จํานวนสามคอมโพเนนท$ โดยในกรณี
ทดสอบเป�นแผนภาพคอมโพเนนท$สําหรับสโตร$ (Store) ซ่ึงมีส)วนของการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 
แสดงกรณีทดสอบในรูปแบบแผนภาพคอมโพเนนท$ ดังรูปท่ี 5.1 
 

 
รูปท่ี 5.1 กรณีทดสอบท่ีหนึ่งสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$และการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี [26] 

 

 จากรูปท่ี 5.1 สามารถนําออกแผนภาพคอมโพเนนท$ ท่ีซ่ึงจัดเก็บเป�นภาษาเอกซ$เอ็มไอ เพ่ือ
ใช!เป�นข!อมูลนําเข!าสําหรับเครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงเม่ือประมวลผลด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษาแล!ว
จะได!ผลลัพธ$ดังรูปท่ี 5.2 
 จากรูปท่ี 5.1 และ 5.2 ท่ีซ่ึงวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลด!วย
เครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงประกอบด!วยแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวน 1 แผนภาพ คอมโพเนนท$
จํานวน 3 คอมโพเนนท$ พอร$ตจํานวน 4 พอร$ตและการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 2 การเชื่อมต)อท่ีซ่ึง
ประกอบด!วยการเชื่อมต)อแบบเรียลไลเซชันกับยูซเสจ สรุปดังตารางท่ี 5.1 

 

ตารางท่ี 5.1 สรุปการวิเคราะห$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล สําหรับกรณีทดสอบท่ีหนึ่ง 
ไวยากรณ"แผนภาพคอมโพเนนท"ยูเอ็มแอล จํานวน คําอธิบาย 

Component Diagram 1 แผนภาพคอมโพเนนท$ 
Component 3 คอมโพเนนท$ 
Port 4 พอร$ต 
Interface  
 

2 อินเตอร$เฟส สําหรับระบุเป�นการ
เชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 

Connector Usage 2 การเชื่อมต)อแบบยูซเสจ 

Connector Realization 2 การเชื่อมต)อแบบเรียลไลเซชัน 
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รูปท่ี 5.2 ผลลัพธ$เครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี 

สําหรับกรณีทดสอบท่ีหนึ่ง 
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 สําหรับผลการทดสอบกรณีท่ีหนึ่ง แสดงผลการแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยัง
ภาษาแอคมีด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงสามารถสรุปไวยากรณ$การแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$
ดังกล)าวดังอธิบายในตารางท่ี 5.2 
 

ตารางท่ี 5.2 สรุปการแปลงไวยากรณ$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี สําหรับ
  กรณีทดสอบท่ีหนึ่ง 

ไวยากรณ" 
คําอธิบาย 

ภาษาเอกซ"เอ็มไอ ภาษาแอคมี 
Component Diagram System แผนภาพคอมโพเนนท$ 
Component Component คอมโพเนนท$ 
Port Port พอร$ต 
Interface 
(ระบุเป	นการเชื่อมต�อแอส
แซมบลี) 

Connector การเชื่อมต)อ ระบุด!วยอินเตอร$เฟสสําหรับ
การเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 

Connector Usage Role บทบาท ระบุด!วยการเชื่อมต)อ 
Connector Realization Role บทบาท ระบุด!วยการเชื่อมต)อ 
 

 สามารถการแสดงผลลัพธ$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลจากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด!วย
เครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ดังรูปท่ี ก-1 (ภาคผนวก ก) 
 

5.1.2 การทดสอบกรณีทดสอบท่ีสอง 
 กรณีทดสอบท่ีสอง เป�นการทดสอบการวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็ม
แอล ส)วนแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$หลักและคอม
โพเนนท$ย)อย รวมท้ังการเชื่อมต)อระหว)างคอมโพเนนท$หลักและระหว)างคอมโพเนนท$ย)อย โดยในกรณี
ทดสอบเป�นแผนภาพคอมโพเนนท$สําหรับสโตร$ ท่ีซ่ึงมีส)วนของการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลีผ)านคอม
โพเนนท$หลัก แสดงกรณีทดสอบในรูปแบบแผนภาพคอมโพเนนท$ดังรูปท่ี 5.3 
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รูปท่ี 5.3 กรณีทดสอบท่ีสองสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$หลัก คอม

โพเนนท$ย)อยและการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี [26] 
 

 จากรูปท่ี 5.3 สามารถนําออกแผนภาพคอมโพเนนท$ ท่ีซ่ึงจัดเก็บเป�นภาษาเอกซ$เอ็มไอ เพ่ือ
ใช!เป�นข!อมูลนําเข!าสําหรับเครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงเม่ือประมวลผลด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษาแล!ว
จะได!ผลลัพธ$ ดังรูปท่ี 5.4 
 

แผนภาพคอมโพเนนท ย�อย 
ในคอมโพเนนท  “Store” 
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รูปท่ี 5.4 ผลลัพธ$เครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี 

สําหรับกรณีทดสอบท่ีสอง 
 

 จากรูปท่ี 5.3 และ 5.4 ท่ีซ่ึงวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลด!วย
เครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงประกอบด!วยแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวน 1 แผนภาพ คอมโพเนนท$

แผนภาพคอมโพเนนท ย�อย 
ในคอมโพเนนท  “Store” 
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จํานวน 3 คอมโพเนนท$ พอร$ตจํานวน 4 พอร$ตและการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 2 การเชื่อมต)อ และ
แผนภาพคอมโพเนนท$ย)อยจํานวน 1 แผนภาพ (ภายในคอมโพเนนท$หลัก “Store”) ซ่ึงประกอบด!วย
คอมโพเนนท$จํานวน 3 คอมโพเนนท$ พอร$ตจํานวน 4 พอร$ตและการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 2 การ
เชื่อมต)อ สรุปดังตารางท่ี 5.3 
 

ตารางท่ี 5.3 สรุปการวิเคราะห$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล สําหรับกรณีทดสอบท่ีสอง 
ไวยากรณ"แผนภาพคอมโพเนนท"ยูเอ็มแอล จํานวน คําอธิบาย 

Component Diagram 1 แผนภาพคอมโพเนนท$ 
Component 3 คอมโพเนนท$ 
Port 4 พอร$ต 
Interface  
 

2 อินเตอร$เฟส สําหรับระบุเป�นการ
เชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 

Connector Usage 2 การเชื่อมต)อแบบยูซเสจ 
Connector Realization 2 การเชื่อมต)อแบบเรียลไลเซชัน 
Sub Component Diagram 1 แผนภาพคอมโพเนนท"ย=อย 
Component 3 คอมโพเนนท" [*] 
Port 4 พอร"ต [*] 
Interface  
 

2 อินเตอร"เฟส สําหรับระบุเปJนการ
เช่ือมต=อแบบแอสแซมบลี [*] 

Connector Usage 2 การเช่ือมต=อแบบยูซเสจ [*] 
Connector Realization 2 การเช่ือมต=อแบบเรียลไลเซชัน [*] 
หมายเหตุ * เป�นส)วนประกอบสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ย)อย 
 

 สําหรับผลการทดสอบกรณีท่ีสอง แสดงผลการแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยัง
ภาษาแอคมีด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงสามารถสรุปไวยากรณ$การแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$
ดังกล)าวดังอธิบายในตารางท่ี 5.4 
 

ตารางท่ี 5.4 สรุปการแปลงไวยากรณ$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี สําหรับ
  กรณีทดสอบท่ีสอง 

ไวยากรณ" 
คําอธิบาย 

ภาษาเอกซ"เอ็มไอ ภาษาแอคมี 
Component Diagram System แผนภาพคอมโพเนนท$ 
Component Component คอมโพเนนท$ 
Port Port พอร$ต 
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ตารางท่ี 5.4 สรุปการแปลงไวยากรณ$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี สําหรับ
  กรณีทดสอบท่ีสอง (ต)อ) 

ไวยากรณ" 
คําอธิบาย 

ภาษาเอกซ"เอ็มไอ ภาษาแอคมี 
Interface 
(ระบุเป	นการเชื่อมต�อแอส
แซมบลี) 

Connector การเชื่อมต)อ ระบุด!วย
อินเตอร$เฟสสําหรับการเชื่อมต)อ
แบบแอสแซมบลี 

Connector Usage Role บทบาท ระบุด!วยการเชื่อมต)อ 
Connector Realization Role บทบาท ระบุด!วยการเชื่อมต)อ 
Sub Component Diagram Representation แผนภาพคอมโพเนนท"ย=อย 
 

 สามารถการแสดงผลลัพธ$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลจากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด!วย
เครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ดังรูปท่ี ก-2 

 

5.1.3 การทดสอบกรณีทดสอบท่ีสาม 
 กรณีทดสอบท่ีสาม เป�นการทดสอบการวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็ม
แอล ส)วนแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$และการเชื่อมต)อ
ระหว)างคอมโพเนนท$ 20 คอมโพเนนท$ โดยในกรณีทดสอบเป�นแผนภาพคอมโพเนนท$ตัวอย)างสําหรับ
ระบบตรวจสอบสุขภาพเครือข)าย (Network Health and Monitoring System) แสดงกรณีทดสอบ
ในรูปแบบแผนภาพคอมโพเนนท$ดังรูปท่ี 5.5 
 

 
รูปท่ี 5.5 กรณีทดสอบท่ีสามสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีประกอบด!วยคอมโพเนนท$ 20 คอม

โพเนนท$ 
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 จากรูปท่ี 5.5 ท่ีซึ่งวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลด!วยเครื่องมือตัว
แปลภาษา ซ่ึงประกอบด!วยแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวน 1 แผนภาพ คอมโพเนนท$จํานวน 20 คอม
โพเนนท$ พอร$ตจํานวน 4 พอร$ตและพอร$ตพ้ืนฐาน 38 พอร$ต การเชื่อมต)อแบบแอสโซซิเอชัน 9 การ
เชื่อมต)อ การเชื่อมต)อแบบยูซเสจ 2 การเชื่อมต)อและการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 10 การเชื่อมต)อ 
สรุป ดังตารางท่ี 5.5 

 

ตารางท่ี 5.5 สรุปการวิเคราะห$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล สําหรับกรณีทดสอบท่ีสาม 
ไวยากรณ"แผนภาพคอมโพเนนท"ยูเอ็มแอล จํานวน คําอธิบาย 

Component Diagram 1 แผนภาพคอมโพเนนท$ 
Component 20 คอมโพเนนท$ 
Port (Default port) 4 (38) พอร$ต (พอร$ตพ้ืนฐาน) 
Interface  
 

10 อินเตอร$เฟส สําหรับระบุเป�นการ
เชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 

Connector Usage 12 การเชื่อมต)อแบบยูซเสจ 
Connector Realization 10 การเชื่อมต)อแบบเรียลไลเซชัน 
Connector Association 9 การเชื่อมต)อแบบแอสโซซิเอชัน 
 

 สําหรับผลการทดสอบกรณีท่ีสาม แสดงผลการแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยัง
ภาษาแอคมีด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงสามารถสรุปไวยากรณ$การแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$
ดังกล)าวดังอธิบายในตารางท่ี 5.2 สามารถการแสดงผลลัพธ$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลจาก
เครื่องมือตัวแปลภาษา ด!วยเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ดังรูปท่ี ก-3 
 

5.1.4 กรณีทดสอบท่ีสี่ 
 กรณีทดสอบท่ีสี่ เป�นการทดสอบการวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล 
ส)วนแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$หนึ่งคอมโพเนนท$และ
ไม)ระบุการเชื่อมต)อใดๆ โดยในกรณีทดสอบเป�นแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีซ่ึงตรวจสอบแผนภาพคอม
โพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ตามกฎต้ังต!น (นิยามไว!ในบทท่ี 3) แสดงกรณี
ทดสอบในรูปแบบแผนภาพคอมโพเนนท$ ดังรูปท่ี 5.6 
 

 
รูปท่ี 5.6 กรณีทดสอบท่ีสี่สําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีประกอบด!วยคอมโพเนนท$หนึ่งคอมโพเนนท$ 

 

 จากรูปท่ี 5.6 กรณีทดสอบท่ีสี่ดําเนินการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอม
โพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี เพ่ือตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยู เอ็มแอลสําหรับ
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สถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ ซ่ึงเม่ือประมวลผลด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษาแล!วตรวจสอบพบว)าแผนภาพ
คอมโพเนนท$ดังกล)าวประกอบด!วยคอมโพเนนท$น!อยกว)าสองคอมโพเนนท$และไม)ได!ระบุการเชื่อมต)อ
ใดๆ ดังนั้นเครื่องมือตัวแปลภาษารายงานเป�นข!อผิดพลาด ดังรูปท่ี 5.7 

 

 
รูปท่ี 5.7 ผลการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยัง 

ภาษาแอคมี สําหรับกรณีทดสอบท่ีสี่ 
 

5.1.5 กรณีทดสอบท่ีหQา 
 กรณีทดสอบท่ีห!า เป�นการทดสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลส)วนแผนภาพคอม
โพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$จํานวนสามคอมโพเนนท$และมีหนึ่งการ
เชื่อมต)อ โดยในกรณีทดสอบเป�นแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีซ่ึงตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็ม
แอลสําหรับสถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ตามกฎต้ังต!น แสดงกรณีทดสอบในรูปแบบแผนภาพคอม
โพเนนท$ ดังรูปท่ี 5.8 
 

 
รูปท่ี 5.8 กรณีทดสอบท่ีห!าสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีประกอบด!วยคอมโพเนนท$สามคอม

โพเนนท$และมีหนึ่งการเชื่อมต)อ 
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 จากรูปท่ี 5.8 กรณีทดสอบท่ีห!าดําเนินการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพ
คอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี เพ่ือตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับ
สถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ ซ่ึงเม่ือประมวลผลด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษาแล!วตรวจสอบพบว)าแผนภาพ
คอมโพเนนท$ดังกล)าวประกอบด!วยคอมโพเนนท$อย)างน!อยสองคอมโพเนนท$และระบุการเชื่อมต)ออย)าง
น!อยหนึ่งการเชื่อมต)อ ดังนั้นเม่ือประมวลผลด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษาแล!วจะได!ผลลัพธ$ ดังรูปท่ี 5.9 
 

 
รูปท่ี 5.9 ผลลัพธ$เครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี 

สําหรับกรณีทดสอบท่ีห!า 
 

 จากรูปท่ี 5.9 สามารถวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลด!วยเครื่องมือ
ตัวแปลภาษา ซ่ึงประกอบด!วยแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวน 1 แผนภาพ คอมโพเนนท$จํานวน 3 คอม
โพเนนท$ พอร$ตจํานวน 2 พอร$ตและการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 1 การเชื่อมต)อสรุปดังตารางท่ี 5.6 
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ตารางท่ี 5.6 สรุปการวิเคราะห$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอล สําหรับกรณีทดสอบท่ีห!า 
ไวยากรณ"แผนภาพคอมโพเนนท"ยูเอ็มแอล จํานวน คําอธิบาย 

Component Diagram 1 แผนภาพคอมโพเนนท$ 
Component 3 คอมโพเนนท$ 
Port 2 พอร$ต 
Interface  
 

1 อินเตอร$เฟส สําหรับระบุเป�นการ
เชื่อมต)อแบบแอสแซมบลี 

Connector Usage 1 การเชื่อมต)อแบบยูซเสจ 

Connector Realization 1 การเชื่อมต)อแบบเรียลไลเซชัน 
 

 สําหรับผลการทดสอบกรณีท่ีห!า แสดงผลการแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยัง
ภาษาแอคมีด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษา ซ่ึงสามารถสรุปไวยากรณ$การแปลงแผนภาพคอมโพเนนท$
ดังกล)าวดังอธิบายในตารางท่ี 5.2 สามารถการแสดงผลลัพธ$แผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลจาก
เครื่องมือตัวแปลภาษาด!วยเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ดังรูปท่ี ก-4 

 

5.1.6 กรณีทดสอบท่ีหก 
 กรณีทดสอบท่ีหก เป�นการทดสอบการวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็ม
แอลส)วนแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$สองคอมโพเนนท$
และไม)ระบุการเชื่อมต)อใดๆ โดยในกรณีทดสอบเป�นแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีซ่ึงตรวจสอบแผนภาพ
คอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ตามกฎต้ังต!น แสดงกรณีทดสอบในรูปแบบ
แผนภาพคอมโพเนนท$ ดังรูปท่ี 5.10 
 

 
รูปท่ี 5.10 กรณีทดสอบท่ีหกสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีประกอบด!วยคอมโพเนนท$สองคอม

โพเนนท$และไม)ระบุการเชื่อมต)อ 
 

 จากรูปท่ี 5.10 กรณีทดสอบท่ีหกดําเนินการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพ
คอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี เพ่ือตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับ
สถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ ซ่ึงเม่ือประมวลผลด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษาแล!วตรวจสอบพบว)าแผนภาพ
คอมโพเนนท$ดังกล)าวประกอบด!วยคอมโพเนนท$ต้ังแต)สองคอมโพเนนท$ข้ึนไป แต)ไม)ได!ระบุการ
เชื่อมต)อใดๆ ดังนั้นเครื่องมือตัวแปลภาษารายงานเป�นข!อผิดพลาด ดังรูปท่ี 5.11 
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รูปท่ี 5.11 ผลการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยัง 

ภาษาแอคมี สําหรับกรณีทดสอบท่ีหก 
 

5.1.7 กรณีทดสอบท่ีเจ็ด 
 กรณีทดสอบท่ีเจ็ด เป�นการทดสอบการวิเคราะห$และตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็ม
แอลส)วนแผนภาพคอมโพเนนท$จํานวนหนึ่งแผนภาพ ซ่ึงประกอบด!วยคอมโพเนนท$สามคอมโพเนนท$
และระบุการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลีกับเจนเนอรัลไลเซชัน โดยในกรณีทดสอบเป�นแผนภาพคอม
โพเนนท$ ท่ีซึ่งตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ตามกฎต้ังต!น 
แสดงกรณีทดสอบในรูปแบบแผนภาพคอมโพเนนท$ ดังรูปท่ี 5.12 
 

 
รูปท่ี 5.12 กรณีทดสอบท่ีเจ็ดสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ท่ีประกอบด!วยคอมโพเนนท$สามคอม

โพเนนท$และระบุการเชื่อมต)อแบบแอสแซมบลีกับเจนเนอรัลไลเซชัน 
 

 จากรูปท่ี 5.12 กรณีทดสอบท่ีเจ็ดดําเนินการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพ
คอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี เพ่ือตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับ
สถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ ซ่ึงเม่ือประมวลผลด!วยเครื่องมือตัวแปลภาษาแล!วตรวจสอบพบว)าแผนภาพ
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คอมโพเนนท$ดังกล)าวประกอบด!วยคอมโพเนนท$ต้ังแต)สองคอมโพเนนท$ข้ึนไปจริง แต)พบว)าได!ระบุการ
เชื่อมต)อแบบเจนเนอรัลไลเซชัน ท่ีซ่ึงไม)สอดคล!องกับแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลสําหรับ
สถาป:ตยกรรมซอฟต$แวร$ ดังนั้นเครื่องมือตัวแปลภาษารายงานเป�นข!อผิดพลาด ดังรูปท่ี 5.13 

 

 
รูปท่ี 5.13 ผลการทดสอบเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท$ยูเอ็มแอลไปยัง 

ภาษาแอคมี สําหรับกรณีทดสอบท่ีเจ็ด 
 



บทที่ 6 
สรุปผลการดําเนินงานวิจัย 

 
 จากการดําเนินการพัฒนาและวิจัยเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท#ยูเอ็ม
แอลไปยังภาษาแอคมี สามารถสรุปผลการดําเนินงานวิจัย ประโยชน#ท่ีได+รับจากงานวิจัยและข+อจํากัด
ของเครื่องมือท่ีพัฒนา แนวทางในการพัฒนางานวิจัยต.อและสรุปและอภิปรายงานวิจัยเพ่ิมเติม ดังนี้ 
 

6.1 สรุปผลการวิจัย 
 จากงานวิจัยได+นําเสนอเครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับแผนภาพคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอลไปยัง
ภาษาแอคมี สามารถใช+เป0นทางเลือกสําหรับการแปลงสถาป1ตยกรรมซอฟต#แวร# โดยใช+รูปแบบ
ไวยากรณ#ไม.พ่ึงบริบทในข้ันตอนการตรวจสอบและวิเคราะห#แผนภาพคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอล เพ่ือให+มี
ความยืดหยุ.นและใช+งานง.ายในการแปลงไวยากรณ#ภาษาท่ีไม.ซับซ+อนมากนัก โดยออกแบบกฎใน
รูปแบบเรกูลาร#เอกซ#เพรสชันสําหรับการตรวจสอบคําศัพท#ในเอกสารเอกซ#เอ็มไอ และออกแบบกฎใน
รูปแบบเมทาดาต+าวากยสัมพันธ#อีบีเอ็นเอฟ สําหรับการวิเคราะห#ไวยากรณ#แผนภาพคอมโพเนนท#
ยูเอ็มแอลเพ่ือแปลงเป0นภาษาแอคมี ซ่ึงสามารถตรวจสอบแผนภาพคอมโพเนนท# แผนภาพคอม
โพเนนท#ย.อย คอมโพเนนท# การเชื่อมต.อ พอร#ตและอินเตอร#เฟส โดยเฉพาะการจําลองส.วนการ
เชื่อมต.อโพรไวด#และรีไควร#ท่ีเรียกใช+โดยผ.านอินเตอร#เฟสในยูเอ็มแอลนั้น เม่ือแปลงไปยังภาษาแล+วจะ
ระบุเป0นอินเตอร#เฟสเป0นส.วนการเชื่อมต.อ ท่ีซ่ึงประกอบด+วยการเชื่อมต.อโพรไวด#และรีไควร# ซ่ึงระบุ
เป0นบทบาทสําหรับการเชื่อมต.อในภาษาแอคมี 
 ท้ังนี้ผู+วิจัยได+ดําเนินการออกแบบและทดลองโดยนําเครื่องมือเฟล็กซ#และแย็กค# ใช+ใน
เครื่องมือตัวแปลภาษาสําหรับข้ันตอนการตรวจสอบคําศัพท#และการวิเคราะห#ไวยากรณ#แผนภาพคอม
โพเนนท#ยูเอ็มแอล และในรุ.นป1จจุบันเครื่องมือตัวแปลภาษาสามารถทํางานร.วมกับสัญลักษณ#ยูเอ็ม
แอล รุ.น 2.0 เอกซ#เอ็มไอ รุ.น 2.1 และภาษาแอคมี รุ.น 2.1 ซ่ึงเครื่องมือดังกล.าวจะสามารถใช+เป0น
ทางเลือกในทางปฏิบัติ สําหรับการเชื่อมโยงการสร+างแบบจําลองระหว.างภาษายูเอ็มแอลและภาษาเอ
ดีแอล 
 

6.2 ประโยชน�ท่ีได!รับจากงานวิจัย 
 1) เครื่องมือท่ีนําเสนอสามารถสร+างผลลัพธ# จากแผนภาพคอมโพเนนท#ท่ีจัดเก็บในรูปแบบ
ภาษาเอกซ#เอ็มไอไปเป0นภาษาแอคมีได+ถูกต+อง ตามไวยากรณ#ภาษายูเอ็มแอลกับภาษาเอดีแอล 
 2) เครื่องมือท่ีนําเสนอสามารถสร+างแบบจําลองด+านสถาป1ตยกรรม และแลกเปลี่ยนข+อมูล
ระหว.างเครื่องมือการสร+างแบบจําลองต.างประเภท เช.น เครื่องมือ Visual Paradigm ซ่ึงเป0น
เครื่องมือการสร+างแบบจําลองภาษายูเอ็มแอลกับเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ซ่ึงเป0นเครื่องมือการสร+าง
แบบจําลองทางด+านสถาป1ตยกรรม เป0นต+น 
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 3) เครื่องมือท่ีนําเสนอสามารถใช+เป0นทางเลือก สําหรับนักออกแบบกับนักพัฒนาซอฟต#แวร# 
โดยแปลงแผนภาพยูเอ็มแอลไปเป0นแผนภาพทางด+านสถาป1ตยกรรมในรูปแบบภาษาแอคมี เพ่ือใช+ใน
การศึกษาและวิจัย 
6.3 ข!อจํากัดของเครื่องมือ 
 สําหรับเครื่องมือท่ีพัฒนามีข+อจํากัดการใช+งาน ซ่ึงจํากัดด+วยเครื่องมือท่ีส.งออกเอกสารเอกซ#
เอ็มไอ ท่ีซ่ึงเป0นข+อมูลนําเข+าและรูปแบบของแผนภาพคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอล รวมท้ังผลลัพธ#ภาษา
แอคมี โดยมีข+อจํากัดดังนี้ 
 1) เครื่องมือท่ีใช+สําหรับนําออกแผนภาพคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอลในรูปแบบเอกสารเอกซ#เอ็ม
ไอนั้น ต+องนําออกด+วยเครื่องมือ Visual Paradigm รุ.น 10.0 
 2) ข+อมูลภาษาเอกซ#เอ็มไอ ต+องเป0นเอกสารเอกซ#เอ็มไอท่ีถูกต+องและดีแล+วเท.านั้น 
 3) ข+อมูลผลลัพธ#ภาษาแอคมี เม่ือนําไปแสดงผลบนเครื่องแอคมีสตูดิโอแล+วต+องจัดเรียง
สัญลักษณ#ใหม. เพ่ือความสมบูรณ#ในการแสดงผล 
 

6.4 แนวทางในการพัฒนางานวิจัยต.อ 
 สําหรับแนวทางในการพัฒนางานวิจัยต.อนั้น ผู+วิจัยมีข+อแนะนําสําหรับการนําเครื่องมือ
ตัวแปลภาษาไปต.อยอด เพ่ือการศึกษาและวิจัยดังนี้ 
 1) พัฒนาข้ันตอนการวิเคราะห#และตรวจสอบส.วนคอมโพเนนท#หลักกับคอมโพเนนท#ย.อยท่ีซ่ึง
ส.งผ.านการเชื่อมต.อแบบดีลีเกชัน 
 2) ข+อมูลผลลัพธ#ควรวิเคราะห#และตรวจสอบในส.วนคุณสมบัติเพ่ิมเติม และพัฒนาต.อยอด
เครื่องมือตัวแปลภาษาเป0นปลั๊กอิน (Plug-in) สําหรับเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ซ่ึงเป0นการเพ่ิมความ
สะดวกและง.ายต.อการใช+งานยิ่งข้ึน 
 3) ส.วนรายงานผลการแปลงแผนภาพคอมโพเนนท# อาจจะพัฒนาต.อยอดเป0นอีกหนึ่งข้ันตอน 
เพ่ือนําออกเป0นข+อมูลการแปลงแผนภาพคอมโพเนนท#สําหรับผู+ใช+งาน 
 

6.5 สรุปและอภิปรายงานวิจัยเพ่ิมเติม 
 1) จากงานวิจัย Bridging the gap between Acme and UML 2.0 for CBD [20] ผู+วิจัย
ได+นําเสนอการจับคู.ภาษาแอคมีไปยังภาษายูเอ็มแอล โดยนํารหัสโอซีแอล (OCL Code) ใช+สําหรับ
การอธิบายภาษาธรรมชาติของท้ังโอซีแอลฟ1งก#ชันและกฎการตรวจสอบความสอดคล+องกันสําหรับ
ก า ร จั บ คู. ท า ง ภ า ษ า ดั ง ก ล. า ว  ซ่ึ ง เ ริ่ ม ด+ ว ย ก า ร นิ ย า ม ฟ1 ง ก# ชั น  IsAcmeComponent(), 
IsAcmeConnector(), IsAcmePort(), IsAcmeRole(), IsAcmeProperty(), และ IsAcmeSystem() 
ซ่ึงในฟ1งก#ชันดังกล.าวเป0นฟ1งก#ชันท่ีนิยามไว+ตรวจสอบองค#ประกอบคอมโพเนนท# การเชื่อมต.อ พอร#ต 
บทบาท คุณลักษณะและระบบตามลําดับ ซ่ึงผู+วิจัยได+มองว.าทุกองค#ประกอบในภาษาแอคมีนั้นอธิบาย
ได+ซับซ+อนกว.าภาษายูเอ็มแอล เช.น การเชื่อมต.อในภาษาแอคมีแทนปฏิสัมพันธ#ระหว.างคอมโพเนนท# 
เนื่องจากการเชื่อมต.อถือได+ว.าเป0นการเตรียมส.วนท่ีใช+ต.อประสานสําหรับการออกแบบสถาป1ตยกรรม 
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ซ่ึงมีหลายทางเลือกสําหรับการพิจารณาเพ่ือแทนยูเอ็มแอล โดยทางเลือกแรกสามารถแทนการ
เชื่อมต.อดังกล.าวด+วยการเชื่อมต.อแบบแอสแซมบลี การเชื่อมต.อในแอคมีอาจจะมีความซับซ+อนกว.า
การเป0นอินเตอร#เฟสแบบธรรมดา แต.สามารถเตรียมการเชื่อมต.อเพ่ือเป0นตัวเชื่อมระหว.างคอม
โพเนนท#และเพ่ือความชัดเจนในการออกแบบ จึงออกแบบให+ใช+คอมโพเนนท#ท่ีมีสเทอริโอไทปlเป0น 
<<AcmeConnector>> เป0นต+น โดยทุกองค#ประกอบในภาษาแอคมีนั้นจะแทนด+วยคอมโพเนนท# ท่ี
ซ่ึงระบุด+วยสเทอริ โอไทปl ท่ีต.างกัน ดังนี้  <<AcmeComponent>>, <<AcmePort>>, 
<<AcmeConnector>>, <<AcmeRole>>, <<AcmeProperty>> และ <<AcmeSystem>> 
 โดยในแต.ละคอมโพเนนท#จะอธิบายด+วยคุณลักษณะเป0นการแทนข+อมูลทางความหมาย
เก่ียวกับระบบและองค#ประกอบในสถาป1ตยกรรม ซ่ึงในยูเอ็มแอล 2.0 คอมโพเนนท#สามารถได+ท้ัง
มุมมองภายนอกและมุมมองภายใน โดยในงานวิจัยกล.าวว.าสามารถสร+างคุณลักษณะดังกล.าวไว+
ภายนอกคอมโพเนนท#ได+แต.ต+องอยู.ในขอบเขตของคอมโพเนนท# 
 

 2) จากงานวิจัย Checking component assembly in Acme: An approach applied 
on UML 2.0 Components Model [21] ผู+วิจัยได+นําเสนอแนวทางเพ่ือตรวจสอบความสอดคล+อง
กันระหว.างยูเอ็มแอล 2.0 กับภาษาแอคมี ซ่ึงอธิบายด+วยเมต+าโมเดล เรียกว.า ระดับเอ็ม2 โดยใช+
รูปแบบสถาป1ตยกรรมของภาษาแอคมี ส.วนคอมโพเนนท#แอสแซมบลีในยูเอ็มแอล 2.0 จะอธิบายแทน
ด+วยแนวคิดในระบบแอคมีในระดับเอ็ม1 ซ่ึงกล.าวได+ว.า ระดับเอ็ม1 ต+องมีความสอดคล+องกับ
ระดับเอ็ม2 ในงานวิจัยมองว.าภาษาแอคมีมีลักษณะทางความหมายท่ีละเอียดกว.ายูเอ็มแอล 2.0/โอซี
แอล 2.0 โดยเมต+าโมเดลของคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอล 2.0 ได+จําลองมาจากสไตล#ในภาษาแอคมีโดยใช+
แนวคิดแฟมิลี่ (Family) ซ่ึงมีความเก่ียวข+องกับแบบจําลองคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอล 2.0 สําหรับ
สัญลักษณ#เฉาพะการดําเนินงาน, อินเตอร#เฟสโพรไวด#, อินเตอร#เฟสรีไควร#, คอมโพเนนท#และการ
เชื่อมต.อแบบแอสแซมบลี ในงานวิจัยได+ใช+ประโยชน#จากประเภทท่ีนําเสนอด+วยภาษาแอคมี ดังนี้ 
สัญลักษณ#เฉพาะทางคุณสมบัติ, พอร#ต, คอมโพเนนท#, การเชื่อมต.อ, บทบาท, เซต (Set), ระเบียน 
(Record) และ ลําดับ (Sequence) 
 โดยกฎท่ีสร+างข้ึนอนุญาตให+ใช+เป0นแบบแผนสําหรับการสร+างยูเอ็มแอล 2.0 ในรูปแบบภาษา
แอคมี อธิบายรายละเอียดกฎ ดังนี้ 

- R1: บริการท่ีประกาศไว+ภายในอินเตอร#เฟส กําหนดแบบแผนในภาษาแอคมีนั้นจะ
กําหนดด+วยกลุ.มของสัญลักษณ#เฉพาะ 

- R2: อินเตอร#เฟสโพรไวด#และอินเตอร#เฟสรีไควร# กําหนดแบบแผนในภาษาแอคมีนั้นจะ
กําหนดด+วยประเภทพอร#ตท่ีระบุ ProvidedInterface และ RequiredInterface 
ตามลําดับ ซ่ึงการระบุอินเตอร#เฟสจะระบุเป0นการเชื่อมต.อประเภท R4 ภายใต+สอง
บทบาท คือ เซิร#ฟเวอร#และไคลเอนต# 
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- R3: คอมโพเนนท#ในยูเอ็มแอล 2.0 กําหนดแบบแผนในภาษาแอคมีท่ีเป0นประเภทคอม
โพเนนท# เรียกว.า ComponentUML ซ่ึงดําเนินการตรวจสอบตามข+อจํากัดใน Armani 
และแสดงบทบาทท่ีพบในคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอล 2.0 

- R4: การเชื่อมต.อแบบแอสแซมบลีในยูเอ็มแอล 2.0 กําหนดแบบแผนในภาษาแอคมีท่ี
เป0นกระเภทการเชื่อมต.อ เรียกว.า AssemblyUML ซ่ึงประกอบด+วยสองบทบาทและ
ดําเนินการตรวจสอบตามข+อจํากัดในอาร#มานิ (Armani) 

 

 ในงานวิจัยได+มุ.งเน+นการนิยามส.วนการเชื่อมต.อประเภทแอสแซมบลี ท่ีซ่ึงแทนด+วยคอม
โพเนนท#ยูแอสแซมบลีสําหรับเอ็มแอล 2.0 ในภาษาแอคมีเท.านั้น 
 

 ดังนั้น จากการศึกษาและค+นคว+างานวิจัยท่ีเก่ียวข+องดังกล.าวในวิทยานิพนธ#ฉบับนี้มีส.วนท่ี
คล+ายกันในส.วนของการกําหนดองค#ประกอบการแปลงจากภาษายูเอ็มแอลไปยังภาษาแอคมี ท่ี
ประกอบด+วยระบบ คอมโพเนนท# พอร#ต การเชื่อมต.อ บทบาทและเรพพรีเซนเทชัน ซ่ึงอธิบายการ
แทนข+อมูลทางความหมายเก่ียวกับระบบและองค#ประกอบในสถาป1ตยกรรมด+วยคุณลักษณะท่ีอยู.
ภายในคอมโพเนนท# ส.วนท่ีนําเสนอเพ่ิมเติมในวิทยานิพนธ#ฉบับนี้ คือ การนิยามกฎเพ่ือตรวจสอบ
แผนภาพคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอลสําหรับสถาป1ตยกรรมซอฟต#แวร#และองค#ประกอบส.วนแอชแทชเมนท# 
เพ่ือช.วยในการระบุปฏิสัมพันธ#ระหว.างคอมโพเนนท#และการเชื่อมต.อ โดยผ.านทางพอร#ตและบทบาท
ตามลําดับ รวมท้ังการนําเสนอกลไกตัวแปลภาษาสําหรับการแปลงคอมโพเนนท#ยูเอ็มแอลไปยังภาษา
แอคมี 
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ภาคผนวก ก 
แสดงผลลัพธ�จากกรณีทดสอบด�วยเครื่องมือแอคมีสตูดิโอ 

 
 สําหรับการแสดงผลลัพธ�แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลจากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด'วย
เครื่องมือแอคมีสตูดิโอ ซ่ึงเป,นแผนภาพท่ีแทนด'วยแบบจําลองสถาป.ตยกรรมซอฟต�แวร� จากกรณี
ทดสอบท่ีหนึ่ง สอง สามและห'าตามลําดับ (แสดงในบทท่ี 5) สามารถแสดงผลดังรูปท่ี ก-1 ก-2 ก-3 
และ ก-4 
 

 
รูปท่ี ก-1 แสดงผลลัพธ�แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลจากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด'วยเครื่องมือ 

แอคมีสตูดิโอ สําหรับกรณีทดสอบท่ีหนึ่ง 
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ก) แสดงระบบหลัก 

 

 

ข) แสดงระบบย�อย 
 

รูปท่ี ก-2 แสดงผลลัพธ�แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลจากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด'วยเครื่องมือ 
แอคมีสตูดิโอ สําหรับกรณีทดสอบท่ีสอง 
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รูปท่ี ก-3 แสดงผลลัพธ�แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลจากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด'วยเครื่องมือ 

แอคมีสตูดิโอ สําหรับกรณีทดสอบท่ีสาม 
 

 
รูปท่ี ก-4 แสดงผลลัพธ�แผนภาพคอมโพเนนท�ยูเอ็มแอลจากเครื่องมือตัวแปลภาษา ด'วยเครื่องมือ 

แอคมีสตูดิโอ สําหรับกรณีทดสอบท่ีห'า 
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